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СПОДУ ЧЕНІ ШТА ТИ АМЕРИКИ 

ШТАТ ВАШШГТОН, МІСТО ПОРТЛАНД 

ЕКІПАЖЕВІ ЛІТАКА „ АНТ-25 " 

ЧКАЛОВУ, БАЙДУ НОВУ, БЄЛЯКОВУ 

ПАЛКО ПОЗДОРОВЛЯЄМО ВАС З БЛИСКУЧОЮ ПЕРЕ¬ 
МОГОЮ. УСПІШНЕ ЗАВЕРШЕННЯ ГЕРОЙСЬКОГО БЕЗ¬ 
ПОСАДОЧНОГО ПЕРЕЛЬОТУ МОСКВА — ПІВНІЧНИЙ 
ПОЛЮС— СПОЛУЧЕНІ ШТАТИ АМЕРИКИ ВИКЛИКАЄ 
ЛЮБОВ І ЗАХОПЛЕННЯ ТРУДЯЩИХ УСЬОГО РАДЯН¬ 
СЬКОГО СОЮЗУ. ПИШАЄМОСЯ ВІДВАЖНИМИ Й МУЖ. 
1-ими РАДЯНСЬКИМИ ЛЬОТЧИКАМИ, ЯК! НЕ ЗНАЮТЬ 
ПЕРЕШКОД У СПРАВІ ДОСЯГНЕННЯ ПОСТАВЛЕНОЇ 
МЕТИ. ОБІЙМАЄМО ВАС І ТИСНЕМО ВАШІ РУКИ. 

Й. СТАЛІН А. ЖДАНОЇ! 

8. МОЛОТО8 М. ЄЖ08 

К. ПОРОШИЛО!) А. мжоян 

Л. ІСАГАНОВИЧ А. АНДРЕЄИ 

М. ПАЛІННІ 


СПОЛУЧЕНІ ШТАТИ АМЕРИКИ 

ШТАТ КАЛІФОРНІЯ ; МАРЧФІЛЬД 

ЕКІПАЖЕВІ ЛІТАКА »АНТ-25* 

ГРОМОВУ; ЮМАШЕВУ, ДАЙ І ЛІНУ 


П ОЗДОРОВЛЯЄМ О з БЛИСКУЧИМ ЗАВЕРШЕННЯМ 
ПЕРЕЛЬОТУ МОСКВА — ПІВНІЧНИЙ ПОЛЮС — СПОЛУ¬ 
ЧЕНІ ШТАТИ АМЕРИКИ І ВСТАНОВЛЕННЯМ НОВОГО 
СВІТОВОТО РЕКОРДУ ДАЛЕКОСТІ ПОЛЬОТУ ПО 
ПРЯМІЙ. 

ЗАХОПЛЕНІ ВАШИМ ГЕРОЇЗМОМ І МАЙСТЕРНІСТЮ , 
ВИЯВЛЕНИМИ ПРИ ДОСЯГНЕННІ НОВОЇ ПЕРЕМОГИ 
РАДЯНСЬКОЇ АВІАЦІЇ. 

ТРУДЯЩІ РАДЯНСЬКОГО СОЮЗУ ПИШАЮТЬСЯ вд» 
ШИМ УСПІХОМ > 

ОБІЙМАЄМО ВАС І СТИСКАЄМО ВАШІ РУКИ. 


Й. СТАЛШ 
в, МОЛОТО В 
К. ПОРОШ плов 

B, ЧУБАР 
КАЛШІН 

Л. КАГАНОВИЧ 

C. КОСІОР 
А + МІКОЯН 
А, АНДРЕЄВ 


A. Ж ДАНО В 
М. ЄЖОВ 

М* РУХі мови ч 

B. МЕЖЛАУК 
М. ХРУЩОВ 
Я. АЛКСНІС 
О. ШМІДТ 
М. БУЛГАНіН 


СМЕРТЬ ЗРАДНИКАМ І ШПИГУНАМ! 


В той час, коли тисячі кращих синів іспанського народу гинуть 
під куль і бомб ігало-німецького фашизму» коли вороги людства — 
світовії фашистська орда, — очолювана Гітлером, МуееолінІ» японською 
вояччиною та їх наймитами з інших країн, щодня озброюються, 
готуючи напад на нашу соціалістичну батьківщину, мріючи про зни¬ 
щення вибореного кров’ю і працею соціалістичного ладу, величезних 
здобутків трудящих нашого Союзу»—в цей час купка троцькістських 
недобитків, агентів фашизму хотіла знищити радянську владу і по¬ 
новити в СРСР владу поміщиків і фабрикантів. 

Викриті і розстріляні мерзотники Тухаченський, Якір, Уборевич, 
Корк, Ендема н, Фельдман* Прима коеі, Луги а та підлий боягуз Гамар- 
ннк, який, боячись стати перед судом радянського народу, покінчив 
життя самогубством, всі ці презреннІ шпигуни і зрадники готували 
масове вбиті ство кращих синів нашої батьківщини— вони хотіли 
щасливий радянський народ віддати на поталу фашистським катам. 

Ми, композитори і музикознавці Радянської України* разом з ком¬ 
позиторами спілок Москви* Ленінграда, Білорусі і Молдавії, що зі¬ 
бралися на конференцію в справах обробки народної пісне, плямуємо 
імена цих шпигунів, запроданці» фашизму, клятих ворогів нашої 
батьківщини. 

Ми дякуємо органам НКВС, що вчасно викрили це гадюче 
гніздо* і вітаємо справедливий присуд особливої військової колегії. 

Волею народу розчавлено ще одне кубло фашистських бандитів. 

Фізичне знищення цього кубла набагато зміцнює обороноздат¬ 
ність нашої країни. Ми закликаємо всіх до стоокої пильності і за¬ 
являємо, що Еісі свої творчі сили покладемо па зміцнення обороно¬ 
спроможності нашої батьківщини, а коли буде потреба* то піддамо й 
життя, грудьми своїми захищаючи завоювання Жовтня. 

Хай живе велика непереможна робітничо-селянська Червона армія 
і її залізний нарком Клнм Воротилові 

Хай ж и ве п І рн и й за р то вий сод іа л і зму — НКВС — і його хе рів н и к — 
тов. Єжов! 

Хай живе велика Комуністична партія більшовиків і -вождь світо- 
:ї ого пролетаріату — то®ар и ш Сталін І 


3 Резолюція конференції українських композиторів ІЗ. VI. 37 р. 




НАРОДНІСТЬ У МУЗИЧНІЙ ТВОРЧОСТІ 


[ > я ля нські працівники ми сто і ітл а — 11 и сьм еннж< к р ко м п ози то р и, ху¬ 
дожники—прагнуть до створення таких зразків мистецтва, які б розу¬ 
міли й любили мільйонні маси трудящих. Це цілком природно. Адже 
радянський художник нерозривно зв'язаний з масами трудящих — цін 
сам є частиною цих мас, він живе інтересами цих мас, вони дають 
йому натхнення в його творчій роботі. 

Але для того, щоб це натхнешся передати потіле мільйонним масам, 
скажімо, засобом музичного мистецтва, композитор повинен подати 
його в такій високохудожній формі, щоб це стало зрозумілим і при¬ 
ступним най ширшій аудиторії. Тут, насамперед, постає питання про 
музичну мову композитора. Питання музичної мови — це наріжний ка¬ 
мінь кожного композитора. І коли сучасні буржуазні композитори 
все роблять для того, щоб їх музична мова була доступною лише 
обраному колу витончених естетів, —радянські композитори, навпаки, 
якраз розраховують свою творчість на широкі народні маси. Звідси 
зарозумілість музичної мови а буржуазних митців і високохудожня 
простота і приступність у творах радянських композиторів. 

Цілком природно, що, шукаючи музичну мову; яку б розуміли 
широкі народні маси, радянські композитори черпають для своєї 
творчості з багатющого невичерпного джерела народної пісні. 
Всі видатні майстри музичного мистецтва завжди звертались до народ* 
ної пісні. Досить назвати таких геніїв музичного мистецтва, як Бстхо- 
вен, Глінка, Чайковсикий, Шопен, Лісі, щоб у цьому переконатися. 

Радянські композитори, практично розуміючи всю важливість 
питання використання в своїй творчості народних пїсснз 5 у тій або 
іншій формі, завжди зверталися до неї. Але це робилося кожним 
композитором навпомацки, І досі, на жаль, не було спроби узагаль¬ 
нити ДОСВІД десятків композиторів. 

Радянські композитори, зокрема українські, мають у своєму твор¬ 
чому доробку велику кількість обробок народних пісень та оригі¬ 
нальних творів, де використано народну пісню, Є сотні обробок 
українських народних пісень, десятки обробок молдавських, єврей¬ 
ських народних пісень, серед них прекрасні обробки Л. Ревуцького, 
Косенка, Кознцького, Вериківського, Коляди та багатьох інших ком¬ 
позиторів. 

Отже, це ще раз підкреслює доконечну потребу того, щоб колектив 



радянських композиторів, підсумувавши свою роботу, зробив певні 
висновки, з'ясував методи підходу до народної пісні, узагальнив 
увесь пабутиіі досвід і щоб падалі композитор ішов не емпіричним, 
а глиб око-усвідомленим шляхом. 

Г Л цією метою оргкомітет спілки радянських композиторів України 
в червні скликав українську нараду в цьому питанні, на яку запросив 
представників Москви, Ленінграда, Тбілісі та Мінська, 

Журнал «Радянська музика», друкуючи в цьому номері статтю 
Б о рисова про методи обробки народної пісні, продовжуватиме ре¬ 
гулярно висвітлювати це .питання і закликає композиторів, музико- 
знавців, учасників музичної самодіяльності взяти своїми статтями 
участь н обговоренні на сторінках нашого журналу цього найакту¬ 
альнішого питання. Активна участь усього колективу н обговоренні 
цієї справи, яка хвилює кожного радянського художника, допо¬ 
може композиторам у розв'язанні ряду болючих питань, допоможе 
їм створити багато прекрасних творів, гідних нашої доби. 


ВІД РЕДАКЦІЇ 

З незалежних під редакції причин вихід з друку ,№ 6—7 журналу 
«Радянська музика» затримався. 

Під час виходу з друку номера журналу в газеті є Правда» вміщено 
статтю під назвою «Антинародний спектакль* (дела Києве кой 
опери), за підписом т . Хубова, яка стосується нової постави опери 
«Тарас Бульба* в київському державному театрі опери та балету . 

Вміщаючи в журнал; статті та виступи композиторів на пленумі 
спілки, а саме: В. С. Котша — «Про поставу опери «Тарас Бульба» в 
київській державній опері», «Гастролі української опери в Ленінград; 
травень—червень /937*, виступи композиторів; Козацького , Ревуцького, 
Лятошннського, Дзнькевпча та їй., редакція відмічає головною хибою 
цього матеріалу те, що основна увага в ньому приділена аналізові 
музичної редакції опера композитора Ревуцького та інструментовці 
опери композитора Лятошннського. Питанню ж самої постановки 
приділено значно менше уваги. 

Наприклад , майже ніхто пе зупинився на останніх двох картинах 
опери з їх антинародним порази пцькпм тлумаченням, де постановники 
зробили все, щоб звести нанівець героїчну кульмінацію, досягнуту в 
середині опери , коли козаки, запалені жадобою помсти проти гноби - 
гелів українського народу, готуються виступити проти польських 
окупантів. 

Ані в статтях, ані у виступах нема жодної думки, яка викривала О 
політичну суть постави га антинародне трактування останніх сцен опери 
<Тарас Бульба 

Буржуазні націоналісти г тричі мерзенні хвилі , любчеики га їх ніж 
сібники зробили все для того , щоб викривити героїчне звучання опери , 
даючи «консультації», які скерували постановників на спаплюження 
героїчноІ боротьби українського народу, на підкреслення па протязі 
трьох картин перемог польської шляхти , 

Постановники без заперечень виконали в тракт о в ці мізансцен остач* 
иіх картин всі ці настанови мерзенних зрадників українського народу. 
Робота поета Рильського і сценарій режисера Лапнцького були захо¬ 
вані від громадськості. Це була пряма ворожа настанова буржуазних 
націоналістів. Вся організація роботи над оперою «Тарас Бульба» ви* 
ходила з того, щоб не допустити постановку до попереднього обго¬ 
ворення радянською громадськістю. 



Редакція «Радянської музики» не зуміла показати постановку опери 
«Тарас Бульба» в правильнії! політичній оцінці, орієнтуюча музичну 
громадськість переважно на аналіз музичного матеріалу опери. 

Редакція журналу *Радянська музика» приєднується до цілком пра¬ 
вильного наступу в газеті <г Правда », підкреслюючи фальшиве декора¬ 
тивне оформлення опери «Т а рас Бульба^, особливо відзначаючи форма¬ 
лістичні тенденції в трактуванні української природи художником 
Петрицькіш. 

Редакція приєднується до характеристики в статті «.Правди* поста¬ 
новки останніх диск картин опери «Тарас Бульба», як антинародних. 

В наступному номері журналу буде подана повна, розгорнута кри¬ 
тика лоро¥//о) постановки опери режисером Лапицькнм та іл., шо 
призвела до політичного і художнього провалу постановочної частини 
опери. 

Редакція журналу ^Радянська музика» вважає, що останні 3 картини 
опери треба чаново переглянути і грунтовно переробити . 

Разом з цим редакція підкреслює, що музична редакція опери та її 
інструментовка є творчим успіхом композиторів Реиуцького і Мато- 
шпнського. 

Нова постановка мусить ще більше підкреслити високу якість 
роботи композиторів Ревуцького і Лятошшіського на основі музики 
ко лт познт ора Я неси ка . 

Треба старанно подбати про те, щоб в новій редакції не вросли з* 
пули жодна думка. яка спотворюватиме історичну боротьбу україн¬ 
ського народу за своє визволення. 

Нова постановка мусить ще більше підкреслити героїчні постаті Та¬ 
раса Бульби і Ного сина Остапа, як борців проти польської шляхти 
за визволення України. Остання сцена, не відриваючись від змісту 
твору Гоголя, повинна бути апофеозом , в якому повинна бути пока¬ 
зана на основі братерського єднання українського народу з наро¬ 
дами Росії історична неминучість розгрому панської Польщі і звіль¬ 
нення України від польської окупації. 


УКРАЇНСЬКА ОРДЕНОНОСНА ОПЕРА 

В ЛЕНІНГРАДІ 

(І8.У — 29. VI 1937) 


18 травня до Ленінграда прибув у 
повному складі Державний Ордена 
Леніна Академічний театр опери та 
балету УРСР. Театр привід для пока¬ 
зу трудящим міста Леніна п’ять своїх 
кращих постановок: класичну україн¬ 
ську народну оперу «Тарас Бульба», 
* Наталку Полтавку*, «Запорожець 
за Дунаєм*, а також «Тихий Дон* 
і Дзержинського та «Продану па ре¬ 
чену» чехословацького композитора 
минулого сторіччя Б. Сметани, 

Вже з перших хвилин теплої бра¬ 
терської зустрічі на Вітебському вок¬ 
залі* де зібралися вітати госгей пред¬ 
ставники ленінградських установ, за¬ 
водів, громадських організацій, теат¬ 
ральних і музичних закладів, піо¬ 
нери та школярі, колектив театру 
одразу відчув атмосферу виключної 
уваги до себе, яка не зменшувалася 
під час усього перебування в Ленін¬ 
граді, Незмінно велика кількість слу¬ 
хачів на виставах театру, гаряче реа¬ 
гування аудиторії, обмін творчим до¬ 
свідом з іншими театрами, влаштуван¬ 
ня концертів української музики по бу¬ 
динках культури, клубах і на радіо — 
все це яскраво свідчило про великий 
інтерес трудящих міста Леніна до му¬ 
зичного і театрального мистецтва 
братньої республіки. 

Гастрольна поїздка до Ленінгра¬ 
да — це перша творча подорож теат¬ 
ру після торішньої участі його в де¬ 
каді українського мистецтва в Москві, 
Так само як і торік, перед колективом 
театру стояло серйозне І відповідаль¬ 


не завдання — якнайкраще проде¬ 
монструвати— на цей раз перед тру- 
д яті ін м и Л ен і н і' ра д а — з разки ра дян- 
ської української музичної культури 
і виправдати ту почесну нагороду, 
яку дістав театр від уряду СРСР. 

Народна артистка СРСР орденонос¬ 
ним я М. І. Литвниенко-Вольгемут 
у своїй статті в «Красно й г а зете» пе¬ 
ред початком вистав так визначила 
це завдання: 

«Приїзд до Ленінграда — міста 
всли чезної музи ч 11 о - в гж а л ь ної куль - 
тури — є ве ЛНКОІО ПОДІ ЄЮ в жит гі 
нашого театру. Це один з найсерйоз¬ 
ніших іспитів для театру і для всіх 
нас — його творчих працівників. Схан^ 
льовано, але без побоювання, ми че¬ 
каємо першого спектаклю. Без по¬ 
боювання тому, що в усю свою ро¬ 
боту за останній час театр вклав 
глибоке прагнення до художньої 
правди, до ансамблевої гармонійності, 
до цілковитої ліквідації деяких фор¬ 
малістичних тенденцій, які ще не так 
давно давалися взнаки н київському 
оперному театрі. 

Привіт місту Леніна! Після Москви, 
де увага партії та уряду поклала по¬ 
чаток «великому буттю» нашого те¬ 
атру, Ленінград другий і дуже ва¬ 
жливий етап нашого творчого життя». 

Усього театр дав у Ленінграді 46 
вистав. З них перші шість відбулись 
у приміщенні державного академічно¬ 
го оперного театру ім. Кірова (кол- 
Мар іїнськи й), ре літа — у в ел \ і ко му 
приміщенні Виборзького будинку 
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культури. Усі постановки театру були 
досить докладно проаналізовані ц 
ленінградській пресі. Треба з задово¬ 
ленням констатувати, що критика ця 
не обмежилася лише переліком пози¬ 
тивних рис і загальними висловлю - 
ванн ями. Були викриті і підкреслені 
також і окремі безперечні дефекти 
музичного та сценічного порядку, що 
повинно мати велике значення з 
процесі дальшого художнього вдос- 
конале 111 ся всього колє ктиву, 

Велику статтю про першу поста¬ 
новку театру — оперу «ТзрасБульба» 
написав у «Ленннградской нравде» 
композитор І, Дзержинський, Він ви¬ 
соко оцінює цей твір: «Опера видат¬ 
ного українського композитора М. В. 
Лисенка «Тарас Бульба», — пише 
т. Дзержинський» — е безумовно пай- 
ВИЗНаЧ НІ ШИМ музиЧІ:Ю ■ - сце НІЧНIIм тво¬ 
ром українського національного ми¬ 
стецтва». 

Відзначаючи високу якість музич¬ 
ного матеріалу «Тараса Бульби», 
Е Дзержинський, проте, робить дещо 
критичні зауваження з приводу нової 
оркестровий опери: 

«Музика опери «Тарас Бульба» йде 
глибоко в народну пісенну творчість 
України і тому її надзвичайна просто, 
та — у найвищому розумішй цього 
слова, — її чистота, ясність, емоціо¬ 
нальність підносять її до висот СВІТО¬ 
ВИХ класичних творім. Виняткова ме¬ 
лодійність, співучість і теплота роб¬ 
лять цей твір сЕіравдІ хвилюючим З 
дохідливим... 

...Нова музична редакція опери до 
Деякої міри обтяжила музику завдяки 
надмірній густоті нової і негрументон- 
ки. Основні, дуже ясні і чисті у Ли¬ 
сенка мелодії немов приглушуються, 
задав люють ся занадто великою зву¬ 
чністю нової партитури. Але, не зва¬ 
жаючи на цс, музика опери, вклю¬ 
чаючи і еїсє написане композитором 
Л, М. Ревуцьким, справляє велике 
враження, тримаючи безперервно ува¬ 
гу слухача в напруженні У фінал 
третього акту дуже доречно і вміло 
включена похідна пісня «Засвистали 
козаченьки»* Ця пісня дає прекрасний 
му зично - сцен ічнн й еф ект». 


Ви ще на ведена оцінка твору пере¬ 
кликається з висловлюваннями проф. 
С Гін збур г а в «Красн о й га зете», язі и її 
пише: 

«Ряд вставок Ревуцького требі ви¬ 
знати блискучими, наприклад» про¬ 
щання дружини Тараса з синами на 
фоні народної хорової «Коло млина, 
коло броду», або особливо фінал 
третьої дії з бойовим кличем «Засни- 
стали козаченьки». Дуже Еідалі також 
заклична пісня кобзаря з І дії й опо¬ 
відання козака П ідол ритори про на¬ 
пад поляків. Слабкіший заново допи¬ 
саний п'ятий акт, я якому виділяється 
лише виразна розповідь Тараса про 
смерть Остапа, замученого поля¬ 
ками...» 

Далі проф. С. Гінзбург, підкреслює 
наявність деякої драматургічної рих- 
лості та розтягнутості спектаклю. 

Високу оцінку опери «Тарас Буль¬ 
ба» дали і такі майстри ленінград¬ 
ських театрів, як народні артисти 
РРФСР А. Андреев та А. В ага нова, 
які висловили свої враження на 
шпальтах «Ленннградской правди». 

Робота режисера засл, арт. І. М. 
Лапицького над постановкою опери 
зустріла ряд сираведли в их кр ит е і чних 
зауважень. 

Про недоробленість масових сцен 
згадує 3 проф. С. Гінзбург: «Добре 
співає, але не завжди переконує 
хор». 

Зате виконання музичної частики 
опери дістало від ленінградської кри¬ 
тики найвищу оцінку: 

«Хори звучать винятково міцно, 
впевнено, радуючи молодими, свіжими 
голосами, особливо в жінок. Дири¬ 
гент спектаклю художній керівник 
театру засл. арт. В, А. Дран шніков 
гідний найвищої похвали. В його 
міцних досвідчених руках уся музич¬ 
на частина спектаклю стоїть на вели¬ 
кій височині, і Троробивши безсумнів¬ 
но велику роботу, він добився бли¬ 
скучого звучання оркестру, який сам 
по собі заслуговує дуже високої 
оцінки. Увертюра до опери була про¬ 
ведена з справжнім блиском і май¬ 
стерністю, що виявляє відразу і пер¬ 
шокласного диригента і першоклас¬ 
ний колектив». (І, Дзержинський — 
*Лєни нградская її рав да»). 
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З великим захопленням вислов¬ 
люються всі автори рецензій про ви¬ 
конавців провідних ролей в опері- 

нар. арт. республіки М. І. Донця (Та¬ 
рас) е нар, арт. СРСР М. І Литви¬ 
не нко- Вол ьгемут (Настя), Доброю 
оцінкою відмічено також виконання 
засл. арт. А, Іванова (Остап), А. Азрі- 
кана (Андрій), В. Шаф ран енського 
(Підопригора), М, Фурмана (Кобзар). 

Після «Тарасу Бульби® театр пока¬ 
зав ленінградському глядачеві «Запо¬ 
рожця за Дунаєм» та «Наталку 3 Іол- 
тазку», Ці спектаклі також викликали 
позитивні відгуки в ленінградській 
пресі (стаття В, БосдцЕтва-Верезозї- 
ського — «Жиз нерадо ста ьіе спекта¬ 
клю в «Красной газете» 25 .V, статті 
С, Розенфельда та Ф. Алексеєва в 
«Лени нграде кой правдо®). Ленінград¬ 
ські критики одностайно хвалять нову 
музичну редакцію обох опер, а також 
додаткові музичні номери* які ство¬ 
рив засл. арт. республіки В + Йори ні, 
відзначаючи* ецо завдяки цьому ком- 
позитор старі напіврозмовиі оперети 
переробив у великі комічні «справж¬ 
ні» опери, перейняті духом бадьоро¬ 
сті та життєрадісності, властивих 
українському і] а родові. Рецензенти 
окремо відзначають роботу засл. арт. 
В, Манзія над постановкою цих опер. 
«Постановник спектаклю засл. арт. 
В. Д. Манзій*— пише Ф. Адексеев у 
«Ленннррадской прав де», -—прекрасно 
зберіг і розвинув кращі традиції ста* 
росо українського театру». Так само 
високо оцінюється і робота художни¬ 
ків А, Хвостова, І Курочки-А рмашев- 
ського та С, Евен бака. Окремо спи¬ 
няються автори статтей па роботі ба¬ 
ле тної трупи театру, яка в цих ви¬ 
ставах показала себе якнайкраще, 
особливо в народних танцях, 

І, нарешті* захоплені відгуки ви¬ 
никають виконавці ролей — Одарки 
у «Запорожці» — нар. арт, СРСР 
М. І. Литвнненко-Вольгємут, Вибор¬ 
ного у «Наталці» — нар. арт, 
М. І, Донець, Карася в «Запорожці»— 
нар. арт, І. С. Паторжинськнй, Возно¬ 
го в «Наталці» — засл. арт, Г. в, 
Манько, Наталки — засл. арт, 

О. А, Петрусенко, Терпелихи, — засл. 
арт. О. Д, Ропська, Миколи — засл 


арт, М. С Грншко. З інших виконав¬ 
ців відзначені також Н. Захарченко й 
І, Шзедов (Оксана й Андрій у «Запо¬ 
рожці»), арт. В. Пекарський (султан) 
і арт. Гродзннеький (дяк у «Наталці»), 
«В українському оперному театрі є 
одна винятково цінна риса, якої зви¬ 
чайно в багатьох оперних театрах не 
буває — це прекрасна сценічна май¬ 
стерність основної групи акторів те¬ 
атру» (Ленинградская правда», 28.V). 

Музична громадськість Ленінграда 
нетерпляче чекала показу україн 
ськиаі оперним театром «Проданої 
нареченої». І не тільки тому* що 
спектакль цей заслужено користу¬ 
вався великим успіхом і був пози¬ 
тивно оцінений союзною та закор¬ 
донною пресою, але й тому, іцо че¬ 
рез кілька днів після першої вистави 
цієї опери українським театром у Ле¬ 
нінграді мала відбутися прем'єри 
«Проданої нареченої» еї ленінград¬ 
ському Малому оперному театрі. 
Завдяки цьому можна було наочно 
порівняти роботу над «Проданою 
нареченою» українського театру і од¬ 
но г 1 ’о з найкращих оперніГх театрів 
С о юзу— М а л о г о о п с рн о г о. Л єн і нгра д- 
ська преса дала цікаву порівняльну 
оцінку обох вистав* віддаючи безпе¬ 
речну перевагу спектаклеві україн¬ 
ського театру. Проф. С Пйзбург 
в «Красной газе ге» від 27 .V пише: 

«Значно правдивіша і яскравіша 
постановка театру опери й балету 
УРСР. Старанне вивчення трактовим 
«Проданої нареченої» на її батьків¬ 
щині допомогло постановникам (ди¬ 
ригент засл. арт, В г Йор неп* режисер 
засл. арт. В. Манзій) створити 
справді радісний спектакль. Нехай 
він часом навіть трохи септим єн 
тальний: справа не в цьому. Важ¬ 
ливо, ЩО Е^аші гості змогли передати 
оптимістичну настроєність опери, її 
внутрішню простоту. Почувається 
глибока єдність підходу всього арти¬ 
стичного колективу* починаючи від 
виконавців центральних ролей..,, кін- 
чаючи другорядними персонажами.,. 
Прекрасні танці.,.» 

Але тут же рецензент цілком спра¬ 
ведливо відмічає; «Правда, не досить 
чіткий і багато грубіший* ніж в Ма¬ 
лому театрі оркестр». 

Такі ж приблизно думки висловлює 
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і С. Розенфельд її «Л єн ин гра дек ой 
правдо. Він підкреслює, що спеїс- 
такль київського театру зберіг дух і 
стиль постановки празького націо¬ 
нал ьзюго театру, а тим самим більше 
виявив ного етнографічну цінність. 
Автор говорить далі про великий 
успіх засл, художника О. Хвостова, 
який створив більш правдиве, свіже 
та життєве оформлення спектаклю, 
ніж у ленінградській постановці. Ви- 
соко оцінені також і окремі вико¬ 
навці. 

«З виконавців київського театру 
помітно виділяється в ролі Кецала 
нар. арт. 1. Паторжинськнй, який дає 
дуже цікавий побутовий образ шів- 
но-хитрого сільського свата, і засл, 
арт. 3. Гаіідай, яка прекрасно співає 
партію Мажєнки. Артисти Е. Шве дон 
(Епік) і ІС. Цепернік (Вашек) співають 
і граютЕї дуже добре, створюючи міц¬ 
ні сценічні фігури». 

Не менш цікаві для ленінградців 
ніж «Продана наречена* була і поста¬ 
новка українським театром «Тихого 
Дона*. Показ опери Дзерейнського в 
Ленінграді — місці її створення, та ще 
після того, як ленінградський слухач 
мав нагоду бачити її вже в трьох по¬ 
становках (Малого оперного театру, 
театру їм. Немировнча-Данченка і 
свердловського театру опери) — був 
навряд чи не найважливішим іспитом 
для українського театру. Але й це її 
відповідальний іспит був щасливо 
складений. С. Розенфельд на шпальтах 
«ЛенинградскоЙ правдьі» від 26. V 
так оцінює постановку «Тихого Дона» 
у кра їн сь к им те а т ро м: 

«В київському театрі опери й ба¬ 
лету «Тихий Дон* знайшов таке ж бе¬ 
режке, чуле ставлення, таку ж любов, 
ну увагу, яку цей твір зустрів у всіх 
інших театрах. Особливо це треба 
сказати про музичну сторону поста¬ 
новки, яка знаходиться на винятково 
великій височині. Диригент засл. арт. 
В. А. Дранішніков веде спектакль як 
дуже чулий, вдумливий музикант. 
Найтовщі ліричні місця і найсильніші 
піднесення звучання, а особливо ма¬ 
со ні сцени, дані з великого силою і 
глибоким внутрішнім напруженням. 
Добре і сильно звучать оркестр і хо¬ 


ри, блискучі по музичній дисципліні. 
Заслуговує великої похвали хормей¬ 
стер театру орденоносець М. М. Та- 
ряканов, який створив міцний згурто¬ 
ваний голосовий ансамбль». 

Але поруч з тим автор вказує на 
хиби режисерської роботи: ■«Поста¬ 
новка спектаклю (засл, арт. ордено¬ 
носець І. М, Лапицький) далеко не 
скрізь рівноцінна. Третя картина 
спектаклю (пісня Митьки Коршунова, 
відповідь Ми щука, зустріч Григорія з 
батьком, епізод Митька—Аксимья, 
бійка і, нарешті, поява генерала Лист* 
ниць кого й читання маніфесту), дра¬ 
матургічно і музично надзвичайно 
гостра, поставлена режисером мляво 
і блідо». 

Проте, виконавши головних ролей 
опери «Лсницградскан правда» оцінює 
дуже високо" (засл. арт, О. Ропськл, 
3. Гайдай, А. Іванов, артисти А. Аз рі¬ 
кам, В, Борищенко, і. Раїїюький, 
О. Гродзинський та інші). «В цілому 
«Тихий Дон», ■— пише газета, —\в дер¬ 
жавному оперному театрі УРСР — 
яскравий, хвилюючий, музично силь¬ 
ний спектакль». 

Звичайно, не тільки друковані ре¬ 
цензії та усні висловлювання ленін¬ 
градських майстрів музики й театру 
є матеріалом до оцінки гастролей. 
Самий факт виступів театру перед 
новою аудиторією, вивчення реагуван¬ 
ня слухача, порівняння своєї роботи з 
роботою ленінградських театрів — 
усе це дало багатющий матеріал май¬ 
страм української опери до викриття 
власних недоліків і для констатуван¬ 
ня тих позитивних якостей, які забез¬ 
печують театрові визнання та успіх. 

Які ж загальні висновки з цих ма¬ 
теріалів? Театр має безперечні великі 
досягнення щодо роботи над фольк¬ 
лором. Основне творче ядро .театру— 
талановиті співаки з найкращими во¬ 
кальними даними і неабиякими арти¬ 
стичними здібностями. Театр має 
чудовий хор, кваліфікований оркестр 
і сильну балетну групу, в якої є особ¬ 
ливі досягнення у виконанні народних 
танців. Театр забезпечений також і 
талановитими художниками, 

В особі засл. арт. В. Драніщиікова, 
який з успіхом керував постановками 
«Тихого Дона» і «Тараса Бульби», те- 




атр має цінне придбання. Але В. Дра- 
нішнікову треба бути не тільки голов. 
ним диригентом, а справжнім керів¬ 
ником театру. Він повинен підвищу¬ 
вати художньо-музичний рівень та¬ 
кож і інших постановок театру. В 
першу чергу цс стосується «Проданої 
нареченої», дефекти музичного супро ¬ 
воду якої особливо впадають в око 
при порівнянні з ленінградською по¬ 
станов кою. Оркестр грає важко, без 
належного нюансування, весь нас на 
меццофорте і тим псує чудові во¬ 
кальні місця опери (наприклад, тріо 1 
акту, дует Кщала та ВДка в 2 акті 
тощо). 

З другого боку, під час ленінград¬ 
ських гастролей ще ясніше виявили¬ 
ся дефекти сценічного порядку. Не 
зважаючи на безперечні артистичні 
досягнення окремих солістів опери, 
все ж треба відмітити невдалу побу¬ 
дову ряду мізансцен, незадовільну 


сценічну роботу з хором. Треба ска¬ 
зати відверто—останні роботи засл. 
арт. І. Яапицького мають відбиток 
певної недоробленості, особливо в 
масових сценах, Перед талановитим 
режисером треба поставити питання 
про більшу ретельність його роботи. 
І взагалі досвід гастрольних виступів 
у Ленінграді повинен зобов’язати ке¬ 
рівництво театру до якнайповнішого 
виправлення всіх виявлених хиб. 

Перебуваючи в Ленінграді, артисти 
українського театру, крім оперних ви¬ 
став, дали багато концертних ви¬ 
ступів, зокрема на заводі ім. Сталіна, 
на Сестрорецькому заводі, у військо¬ 
во-льотній школі тощо. Кожний з 
цих вис ту 11 і в су і з р ово джу вався де м о н ■ 
страцією великого захоплення і пал¬ 
кої любові трудящих міста Леніна до 
кращих зразків мистецтва Радянської 
України. 

Б. Г. 



Композитор Б , М. Лятоипшсккий. 



Ко шюзитор Л. ЛІ. Рсвуцький* 


В. С. КОСЕїІКО 

Професор київської державної консерваторії 

„ТАРАС БУЛЬБА" 


Велична постать основоположника 
класичної української музики, висо- 
котал а н о в н то г о к о м п о з итор а ми н у л о - 
го сторіччя Миколи Віталійовича Лн- 
сенка розкривається в усій своїй силі 
тільки тепер, в дні розквіту радян¬ 
ського мистецтва, яке черпає для 
свого розвитку все найкраще з неви¬ 
черпних джерел народної творчості й 
культурної спадщини минулого. 

Тільки після Жовтневої революції 
всі цінності культури народностей, 
які заселюють Радянський Союз, до¬ 
ступні нашому глядачеві. Тільки те¬ 
пер творчість народностей нашої 
країни має всі можливості для все¬ 
бічного розвитку, піднесення. Таким 
цінним вкладом а українській музич¬ 
ній літературі є творчість компози¬ 
тора М. В, Лнсенка. В основу своєї 
творчості він поклав багату, за своєю 
красою, українську народну пісню, 
яку вивчав і над обробкою якої пра¬ 
цював все своє життя, В цьому одна 
з найголовніших заслуг його музич¬ 


но-творчої діяльності, тим більше, що 
умови дореволюційної царської Росії, 
в яких жив М. В. Лисенко, згубно по¬ 
значалися на всій його музичній ді¬ 
яльності. 

Творчість М, В. Лисенка, виключно 
* іе л о д і й н а, пі се н н я, с п о в і іе е і а тс п л отн 
й безмежної любові до народної піс¬ 
ні, мала великий вплив на творчість 
інших українських композиторів, його 
учнів і наслідувачів. Можна назвати 
таких видатних українських компо¬ 
зиторів, як Стсценко, Степовий, Лесш- 
тович, Л. Рсвуцький. 

Композитор Лисенко залишив нам 
велику музичну спадщину: II опер* 
величезну кількість обробок україн¬ 
ських народних пісень для хору, по¬ 
над 200 обробок народних пісень для 
голосу і фортепіано, фортепіанні 
п'єси, кантати, музичні твори до 
«Кобзаря» Т. Ґ. Шевченка і т. д, 

У минулому році з великим успі¬ 
хом прозвучала по всьому нашому 
Союзу весела, бадьора й с пов¬ 


із 











Художній керівник та головний дщЩіент 
київського Ордена Леніни театру опери 
та балету В, О. Дронішніков, зйсл, лот. 
РРФСР. 

нсна щирим народним гумором, піс¬ 
нями й танцями опера Лисенка «На¬ 
талка По лтавка», відредагована й до¬ 
повнена українським композитором, 
заслуженим артистом республіки, ор¬ 
деноносцем В, Я Йоришем. [Де був 
один з найкращих спектаклів київ¬ 
ського оперного театру. 

В цьому році київський Ордена Ле¬ 
ніна театр опери й балету поставив 
кращий твір композитора Лисенка — 
оперу «Тарас Бульба*. Ця опе¬ 
ра—твір великої цінності як з му¬ 
зичного боку, так і за сюжетом. По¬ 
вість М. В + Гоголя «Тарас Бульба* 
відображує героїчне минуле україн¬ 
ського народу, його боротьбу за своє 
визволення від пригноблення ПОЛЬ¬ 
СЬКОГО панства. Серйозність, відпові¬ 
дальність сюжету, велика музична 
цінність опери вимагає найкритичт- 
того підходу до всього твору, 
Лібретто до цієї опери М. Стари¬ 
ць кого (в старій редакції) мало деякі 
хиби; ряд історичних неточностей, 
сюжет обмежувався романтичними 
взаєминами між Андрієм і панночкою 


Марильцею, вони виводились голов¬ 
нії ми героями, а насправді центральні 
постаті — Та р ас і О ст а її — бу л и н а 
другому плані. Все це не тільки зни¬ 
жувало цінність опери, але й прямо 
не відповідало повісті Гоголя, який 
трактував свого «Тараса Бульбу» не 
як романтичну повість, а як історич¬ 
ний момент національно-класової бо¬ 
ротьби на Україні. 

Сам композитор Лисенко ке мав 
змоги бачити свою оперу на сцені, а 
тому й не міг її остаточно відредагу¬ 
вати. Всі ці мотиви пе раз уже приво¬ 
дили до різних часткових переробок 
опери, але не дали справжніх пози¬ 
тивних наслідків. Тому в минулому 
році необхідність іце раз переглянути 
оперу, знову відредагувати лібретто 
і музичну частину стала невідклад¬ 
ною^ \ 

^7 квітня 1937 року на сцені київ¬ 
ського Ордена Леніна театру опери й 
балету відбулася прем’єра опери «Та¬ 
рас Бульба» в новій редакції. . 

Поет М. Т, Рильський переробив 
лібретто М. Старицького, наближую¬ 
чи його до сюжету повісті Гоголя і 
відновляючи історично вірні факти й 
характер епохи. Так Тарас і Остап 
зайняли свої місця — головних персо¬ 
нажів опери; дописані наново дві 
останні картини, введені нові особи і 
зроблено ряд інших змін. 

Музичну редакцію опери, музику до 
нових картин і нову оркестровку цієї 
опери було доручено зробити ком¬ 
позитором Л. М. Ревуцькому і 
Б, М. Лятошинському. Безумовно, 
краще за всіх могли справитись з цим 
почесним завданням Л. М. Рсвуцький, 
який був близьким учнем Лисенка, 
прекрасно розуміючи стиль таланови¬ 
того композитора, перейняв мелодій¬ 
ність і пісенність його творчості, і 
Б, М. Лятош и н ськи й ■—■ бл н скучи й м а й - 
стер ін струм єн гонки й симфонічних 
звучань. 

Всі ці високі якості, властиві лос- 
тоні М. Т. Рильському й композито¬ 
рам Л. М, Ревуцькому й Б. М. Лпто- 
шішеькому, забезпечили нам прекрас¬ 
ний спектакль. Максимально зберіга¬ 
ючи творчість Лисенка у незміненому 
вигляді, композитори так уважно, 
чуйно, з такою любов'ю постави- 





лись до цієї найважчої роботи, що 
донесли до нас оперу в такому пре¬ 
красному вигляді, в якому вона ще 
ніколи не була показана глядачеві. 

* * 

* 

Розглядаючи оперу «Тарас Бульба» 
в новій редакції, насамперед* треба 
зупинитися на музичній стороні цьо¬ 
го твору, на роботі, проробленій ком¬ 
позитором Л. М. Рееуцьким, Це було 
далеко нелегке завдання. Редагуючи 
оперу композитора Лисенка, треба 
було, крім талановитості* мати ще ве¬ 
лику майстерність і відчуття стилю. 
Адже і ге тільки нові сцени, арії, але 
й пай дрібні ший епізод* наново допи¬ 
саний, мае бути повнотою витри м ани м 
в стилі Лисенка; композитор повинен 
був суворо стежити за тим, щоб ні¬ 
чого не випадало з загального музич¬ 
ного плану опери. 

З усіма цими завданнями компози¬ 
тор Л. М. Ревуцький прекрасно спра¬ 
вився протягом усієї опери. Так в 
першій дії нова пісня «Ой, не час* не 
пора від панів чекать добра» (текст 
Рильського) цілком гармонує з усією 
дією, відповідає стилеві епохи, відо¬ 
браженої в опері. Ця пісня, яка про¬ 
ходить удруге в кінці опери, так само 



Народна яр типи на СРСР, ордена - 
нса ць №. і, Лштненко - Вольгемут 
у роМ Пасті. 



Народний артист республіки^. орде¬ 
ноносець І. С. ' Паторжинськни у 
ролі Тараса Бульби. 

переконливо звучить закликом до 
боротьби, як і в першій дії. 

У сьомій картині (сьома й восьма 
картина написані. Я М. Ревуцьким) 
незабутнє велике враження справляє 
розповідь Тараса про катування Оста¬ 
па* Насичені драматизмом переживай, 
ня батька вбитого сина і това¬ 
риша по боротьбі, сповнена класової 
ненависті до катів його, ця сцена 
по силі впливу на глядача д сі¬ 
рі внвдеться до збереженої в оригіналі 
Лисенка драматичної сцени прощання 
матері я своїми синами (кінець другої 
картини)* Перед очима аудиторії про¬ 
ходить вся жахлива картина катуван¬ 
ня Остапа і відповідь Тараса* кинута 
в натовп на площі «чую», звучить не¬ 
похитною рішучістю до дальшої бо¬ 
ротьби* обіцянкою помститися за 
свого Остапа і цілий легіон інших 
Остапів* які загинули в нерівній бо¬ 
ротьбі, 

У своєму розвиткові опера досягає 
кульмінації в третій дії—-пісня «За¬ 
свистали козаченьки». З цією піснею, 
динамічною і міцною, козаки висту¬ 
пають у похід на боротьбу з поль¬ 
ським панством за своє визволення. 

Ось кілька прекрасних сцен, ншШ’ 
саних композитором Л. Реауцьким. Не 
менше вдалися композиторові Й інші 
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сцени, дрібніші епізоди, нові персо¬ 
нажі- 

Перепланували також і увертюру 
до опери. Лейтмотивом залишена в 
ній лнсенківська тема, яка уособлює 
образ боротьби українського народу, 
і додали дві теми: пісня кобзаря і 
пісня козаків (з 1 й З картини). 
Так увертюра відразу вводить слуха¬ 
ча в сферу тих переживань, які роз¬ 
виватимуться в опері. Це, звичайно* 
дуже позитивно відбивається на всьо¬ 
му враженні під опери. Так само 
вдала комбінація цих двох пісень на¬ 
прикінці опери. 

Для деяких нових сцен компози¬ 
тор Л. Релуцький використав тема¬ 
тичний матеріал Лисенка з сцен, які 
не ввійшли до нової редакції опери. 
Так, наприклад, випала вся друга кар¬ 
тина, де висувалась на перший план 
постать Андрія, але музичний мате¬ 
ріал її використано в інших місцях ■ 
опери (пісня дівчат введена в 5 
картину). Так само з музично-тематич¬ 
них матеріалів Лисенка добре зроб¬ 
лена сцена бою в третій картині 
IV дії. Вона справляє прекрасне вра¬ 
ження, Взагалі характери деяких пер¬ 
сонажів (Остап і Тарас, які придбали 
велику дійовість) відповідно вимагали 
зміни в музичному оформленні їх. 

Не можна пройти повз музичні ан¬ 
тракти до 2, 3; 5 і 6 картин. Вони ви¬ 
ключно мелодійні й на фоні динаміч¬ 
ної насиченості всієї опери справ¬ 
ляють дуже добре враження. 

Отже, велика робота над новою ре¬ 
дакцією «Тараса Бульби» композито¬ 
ром Л. М. Ревуцькнм зроблена, як і 
треба було чекати, дуже добре, з ве¬ 
ликою майстерністю і талантом. 

Композиторові Б. М. Лятошннсько- 
му теж довелося заново оркеструвати 
всю оперу, У всьому видно велику 
майстерність композитора. Дуже доб¬ 
ре зроблена оркєстровка до другої 
картини (танці) (друга і четверта діл) 
і сцена в Сечі Запорізькій. В масових 
сценах і в сценах великого музичного 
піднесення в оркестрі велика насиче¬ 
ність, Але найкраще вдалася компо¬ 
зиторові Б. Лятошинському сцена бою 
(З картина четвертої дії). Інструмен¬ 
тові цієї картини не лишає бажати 
кращого, Тут композитор Б, Лятошин- 


сьгсий ДОСЯГ рівня кращих зразків 
симф ои і чи о ї л і тер ату р и. 

Проте, є і слабкі місця в опері,— 
хоча їх небагато. Головна хиба 
о пери — е і ер єна нта же и їсть ма сови м и 
сценами. Це робить оперу до деякої 
міри одноманітною і знижує силу дії 
на слухача кожної дальшої масової 
сцени. В свою чергу велика кількість 
масових сцен неминуче викликає пе¬ 
ревантаженість і оркестру, який тому 
до кінця опери втрачає свою перекон¬ 
ливість, До того ж опера трохи ве¬ 
лика за своїми розмірами, що втом¬ 
лює слухача. Це головне. 

Треба, па мою думку, змінити, не 
зважаючи па всі позитивні сторони, 
арію Остапа, яку він виконує над ті¬ 
лом убитого брата, як таку, низ не 
відповідає новому образові Остапа і 
затримує хід дії. Так само дуже май¬ 
стерно зроблений козачок (друга кар¬ 
тина) випадає з загального стилю 


опери, 

В цілому спектакль цілком удався. 
З своїм важким і відповідальним 
завданням композитори Л, Ревуни кий 
Е Б. Лягошинський справились з че¬ 
стю. Глядачі добре прийняли оперу, 
тепло вітаючи наших майстрів. 


5 * 


4 


Постановка опери «Тарас Бульба» в 
новій редакції в київському Ордена 
Леніна театрі опери та балету, без¬ 


умовно, велике досягнення радянської 
української культури. Опера «Тарас 
Бульба» належить до категорії тих 
спектаклів, які викликають велике 
хвилювання у глядача і залишають 
велике враження емоціональної наси¬ 
ченості. Київський оперний театр здо¬ 
був велику творчу перемогу. 
Розглядаючи постановку опери 
«Тарас Бульба», насамперед, хочеть¬ 
ся відмітити особливо старанне, дбай¬ 


ливе ставлення всього колективу ор¬ 
деноносного театру до даного твору. 


Художній керівник київського опер¬ 
но І’о театру, заслужений артист рес¬ 
публіки В, О. Дранішніков з вели¬ 
кою майстерністю розкриває нам пре¬ 
красні сторінки нової партитури цьо¬ 
го монументального твору. Виконання 
оркестром своєї складної партії пере¬ 
буває на дуже високому художньому 
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рінні. Моменти виключно емоціональ¬ 
ного піднесення (кінець третьої кар¬ 
тини), симфонічна картина бою (шо¬ 
ста картина) 3 ліричні сцени (друга і 
п’ята картини), — все це як в орке¬ 
стрі, так і на сцені дістало належне 
художнє оформлення, В цьому, без¬ 
умовно, велика заслуга диригента 
*В. О. ДранІшнікова, який проробив 
де т а ль ну розробку т і артиту ри опери. 

Так само заслуговує виключної по¬ 
хвали І хор, який дуже добре виконує 
свою велику і відповідальну партію. 
Дуже рельєфно проходять одна по 
одній хорові сцени* які залишають 
найкраще враження, як своїм вико¬ 
нанням, так І барвами звучань. В осо¬ 
бі хор мейстрз-орденом ос ця М. М. Та- 
ракам о в а київський оперний театр 
мас великого майстра, який показав 
блискучу роботу. 

Заслуженим діячем мистецтва — 
орденоносцем І. М. Лашцьгснм, по¬ 
становником опери* пророблено нове 
розпланування всього спектаклю. Осо¬ 
бливо вдалися авторові масові сце¬ 
ни— вони яскраві, динамічні й наси¬ 
чені, Особливо добрий фінал третьої 
картини з піснею «Засвистали коза¬ 
ченьки». Проте, не можна погоди¬ 
тись з деякими сценами, які не дохо¬ 
дять до глядача і лишаються неви¬ 
правданими. Взяти хоча б сцену 
смерті Тараса Бульби: вона якісно 
знижується тим, що дія її відбуваєть¬ 
ся в глибині сцени. Так само не скрізь 
однакова і режисерська робота, € 
сцени, які вимагають великої дороб- 
леноеті. Це стосується першої карти¬ 
ни, кінця п’ятої і шостої картин. 

З служений діяч мистецтва, худож- 
ник А. Г. Петрицький провів свою 
велику роботу нерівно. Поряд з пре¬ 
красним оформленням костюмів* Істо¬ 
рично вірними декораціями в світлиці 
Тараса і польського воєводи є ряд 
нереальних картин* які не дають пов¬ 
ного враження глядачеві (картина 
біля мштстири, пейзаж в Січі Запо¬ 
різькій і картина біля Дубно). Оче¬ 
видно* це рештки невижитого ще 
формал із му, 

З виконавців окремих партій, на¬ 
самперед, треба виділити народну ар¬ 
тистку Союзу РСР - - орденоносця 
М. 1. ЛитвИненко-Вольгемут* яка ви- 



Злслужениії артист] республіки, ордено¬ 
носець М. О. Гртико в ролі Остапа. 


кону є в опері роль Масті (дружини Та¬ 
раса). З великим драматизмом і щи¬ 
рістю малює нам артистка М. і. Лит¬ 
ви н єн ко-Вол ь ге му т чудо в и й () браз 
матері, (Взагалі цс найкращі сторін¬ 
ки творчості М, В. Лисенка). ! Ірс- 
красний голос і вокальне виконан¬ 
ня, сценічне оформлення ролі роб¬ 
лять цю невелику партію виключно 
дохідливою і такою, що справляє 
глибоке враження. 

Прекрасний образ Тараса, цільний* 
монолітний і сильний, створює народ¬ 
ний артист республіки, орденоносець 
І. С, Паторжинський, Протягом всієї 
опери проходить перед глядачем чу- 
допої мужності людина* гідний сип 
українського народу, який бореться 
а польською шляхтою за своє иизво' 
легшії. Партія Тараса велика, дуже 
важка і сповнена сильних драматич¬ 
них переживань. Артист І. С. Пат ор¬ 
ловський майстерно провів всю пар¬ 
тію, сягаючи великої виразності й 
сили, особливо в сцені у гетьмана 
Остряниці (розповідь про катування 
Остапа), 

Яскравий образ гідного енна Тара- 
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Артист А. Г. Азрікан у роМ Андрія, ти .тсл< арш. рнси., орденоносець М. О * Гріш/по 
її ролі Остапи 


са —Остапа створює засл. артист рес¬ 
публіки — орденоносець М. О. Гри пі¬ 
ко, який добре справляється з 
вокальною партією, хоча випилювана 
артистом деяка манірність знижує 
цінність цієї гарної партії. 

У виконанні артистом А, Г. Азріка- 
ном партії Андрія хочеться більше 
теплоти і щирості. Артистові треба 
знайти правдивіші фарби для роз¬ 
криття образу Андрій, ТИМ більшії, 
що артист А, Г. Азрікан має потрібні 
для цього позитивні якості. 

Виділяються гарними голосами і 
виконанням своїх партій артисти 
Н. І. Захарченко (панночка Маршіьця), 
артист Л. П Шафряпонський (Підо- 
прнгора і воєвода) і артист І. Я. Ра* 
інський (Кнрдяга і гетьман Острянн- 
ця). З художнього боку неприпустимо 
виконання артистом двох партій в 


одному спектаклі, як це доводиться, 
наприклад, артистам Шафрановсько¬ 
му і Раінському. Доповнюють спек¬ 
таклі добрим виконанням своїх ролей 
артисти: І. С. Бринська (татарка), за- 
служений артист республ. Н, €. Мщіь- 
ко (гонець), артист В. І. Бабенко 
(кошовий) та ін. Барвисто і тем- 
перам ситно поставлені танці (балет¬ 
мейстер П. П. ВІрськнй), Особливо 
добрий козачок у другій картині і 
масовий танець у четвертій картині. 

Ураховуючи, що робота над по¬ 
ліпшенням якості спектаклю весь час 
триває, ми впевнені, що знайдені де¬ 
які хиби постановки будуть виправ¬ 
лені, і прекрасна опера М. В. Лнсепка 

в новій редакції композиторів Л + Ре¬ 
ву ць кого і Б. Лятошямського дістане 
цілком відповідне оформлення. 
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ОБГОВОРЕННЯ ПРЕМ’ЄРИ ОПЕРИ 
„ТАРАС БУЛЬБА' 


На пленарному засіданні оргкомітету 
спілки радянських композитор і а України 
28^У 1937 р. відбулося обговорення пре¬ 
м'єри опери «Тіїрас Бульба*, що її постав* 
лено київським Ордена Леніна театром опо¬ 
ри та балету, 

Тоїз. ІСознцьюій, відкриваючи засіданні! 
оргкомітету СРКУ за участю представників 
Одеси н Харкова, підкреслює, що поста¬ 
новка опери «Тарас Бульба* в столичному 
театрі опери та балету є одним а тій ви¬ 
датніших явищ української радянської му¬ 
зичної культури* 

— Ми бачили, — каже тов. Кознцький^ 
їїоппоцінний художній твір у надзвичайно 
Дбайливо зробленій постановці. Трудящі 
Радянської України сі сов нені гордістю, що 
праця видатного українського композитора 
ие загинула, що вона увійшла п музичну 

літературу, як один з найвндзтнішнх 
творів. 

Першим н обговоренні взяв слово 
тов. Таран он. Вій, насамперед, ставить пи¬ 
тання про тс, чи справді потрібна була 
переробка, чи буй у старій редакції «Тарас 
Бульба» дохідливим до радянського слу¬ 
хача, 

ч — У Старій редакції, — відповідає тон. 
Тара йор» — був ряд не досить яскравих 
моментів, це, зокрема, стосувалося і негру- 
ментовки. Виклад був розкиданий. Зв'язок 
в великим твором Гоголя не був досить 
чітким-. Адже найважливішою постаттю у 
\ Ого ля — Тарас Бульба, а не Андрій. Звідси 
зрозуміло, що переробка була конче по¬ 
трібна. Треба було наблизити оперу до 
гегелівського сюжету. 1 після перегляду 
спектаклю, на запитання чи хвилює він 
нас, чи викликне пін потрібці почуття, ми 
можемо дати позитивну відповідь. Якщо 
розглянути фінал першої дії, третю дію і 
весь розвиток сюжету, ми побачимо, що опе¬ 
ра, безперечно, виграла, стала ближчою 
радянському слухачеві. 


Мені здається, що коли ми прослухаємо 
оперу і зважимо на труднощі, які були під 
час її переробки, то зможемо сміливо ска¬ 
зати, що ніякого великого відступу і; ід Ли¬ 
се нко в ої музики пс було. Тим чеіСОМ вона 
[[зблизилась до гоголівського сюжету, ви¬ 
грала в інструментальному плані. У роботі 
Лятошинського можна відзначити блискучу 
інструменте оку. У розвитку дії є велика 
динамічність і зв’язаність. Композитор за¬ 
провадив такі прийоми, які досі по вжива¬ 
лись, наприклад: уривок з літай рами її Січі, 
Ніде не було істотних збочень від загаль¬ 
ного Стилю цього твору. 

Треба, проте, відзначити деякі моменти., 
які в цілому погано опливають на розпи¬ 
ток опери. Ііісля 3 дії с певне згасання, 
підупад. Кульмінація и середині опери по¬ 
трібна, але після того, як почався спад, 
не можна залишати цю лінію до кінця. 
Треба дещо змінити н лібретто, або в мі- 
заведені. Кінець опери знаходиться тіе на 
належному рівні. Здається штучним праг¬ 
нення запровадити пісні, танці. Після та¬ 
кого різкого .кульмінаційного пункту, як 
з 3 дії, не можна давати танців і пісень— 
тут потрібна лірична картина, або попіль¬ 
ний хор без танців, У цілому ж опера по¬ 
требує скорочення—вона довга, і втомлюй. 

Деякі хиби є в роботі театру не псі 
мізансцени задовільні, недостатня робота 
над масовими сценами, дивною виглядає 
прогулянка. Слабка дек орати ріпа частина, 
зокрема, не вдалася сцена Запорізької Січі, 
Дністер показаний якось невиразно, Не¬ 
чітко показаний бій перед польським па¬ 
лацом. Ці дефекти треба виправити. 

Тон. РпдзІєвськнй, відзначаючи, що він 
разів сто диригував оперою, у старій ре¬ 
дакції, підкреслює, що в теперішньому ви¬ 
гляді насамперед захоплює такий момент: 
ігпше мистецтво, національне формою, стало 
інтерна тональним зд змістші, 
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Хиба теперішньої посту іюрки в то му ^ що 
модо сить використані, розкриті і доведені 
до кін ще всі теми і шдтеми о нерп. Редак¬ 
торі! провели велику роботу над орксстрои- 
кою, а лі: псе ж є ще деякі хиб] і, зокрема 
в першому акті (пін у Січі), 

Важко еіірипЕїїітіг появу н хаті Тараса, 
Тут якесь внкрнвлеїшн і Гоголя, .і Лисснка. 
Фігура Тараса надто вдіє виглядає дріб¬ 
кою. Неясно ти і, о лі, чому додано роль но¬ 
вого козака. 

Січ залишила чудове враження. Особли¬ 
во ізражле пісня «Рушаймо всі...* Але тут 
е ненинй розрив, деякі сцени уповіль¬ 
нюються. Неправильно також була запрова¬ 
дити масові сцени, танці п іншій картині— 
від Дубно. Тут треба було залишити біль¬ 
ше а редакції Лисенка, Можна Суло, на¬ 
приклад, залишити арію татарки, 

Невдала сцена у палаці воєводи. Поло¬ 
нез. хор—надумані. Фінал не сприймається. 
Тут треба було більше масовості. Втім., не 
можна забувати труднощів, які виникають 
у другій полоне ші опери, н зв’язку з тим, 
що її треба дати без участі жінок. Треба 
було сильніше дати сцену п Остряішці. Тут 
потрібна якась інша модифікація, ідейно 
більш відповідна, Фінал блискучий за зву¬ 
чністю. Ллє мені здається, що оркестр треба 
було забрати, зосередивши увагу слухача 
на драматичних моментах. 

Тов. Рекуцьний зазначає, що вставка, зроб¬ 
лена до другої дії, па його думку, зрозу¬ 
міла.—Сцена козачка, —каже він, —була еш- 
писана до початку роботи над Тарасом. 
Сцена —вбивство Андрія (IV дія) — мене 
не задовольняє. 

У першій картині треба дещо змінити 
щодо трактуй кн. За її паю є друга пісня. 
Арія татарки хороша, зле її не можна обі¬ 
грати. Я вважаю, що треба виключити сце¬ 
ну чотириголосого чоловічого хору, цим 
виграємо в часі, менше буде одним зайвим 
антрактом, можна буде ширше показати 
Тараса у сцені з Янкелсм, або з козаком. 
Щоб не ліквідувати остаточно сцени и 
Острнниці, ми частково переносимо її в 
останню дію. Треба якось змінити і сцену 
хвилювання у поляків. Требо, щоб вони ви¬ 
палили: вслід з рушниці. 

г Еов. О. Лнсенко.Якщо говорити зтро стиль, 
то не можна не., відзначити певних пору- 
інсеіь. Змінені окремі невеличкі фрази, як, 
наприклад, у каватині Андрія, змінені мело¬ 
дія, гармонія, .-.імінено дуж£ багато цінних 
і характерних ілюстративних моментів пе¬ 
ред картиною Андрія вночі. Тут якась не¬ 
домовленість, відсутність відповідного на¬ 
строю. 

Виступ Тараса у і дії на базарі музич¬ 
но не оформлений. Тут немає зв'язку, 

І арас вискакує немов якийсь крамар па 
базарі. 

Дуже багато номерів Лкєснка, цінних 
своїм музичним змістом, викинуто: козак, 


ДУст Насті та Андрія, антракт перед 

IV дією, арія татарки тощо. Дуже мало 
зали йшлось дід дуету Андрія і Мя рильці. 

У п'ятій дії майже нічого не залишилось 
ііід „Мнсснка. Є тільки фігура Тараса, який 
метушиться, жалюгідна фігура Андрія, яко¬ 
му Тарас пропонує зупинитись той спокій¬ 
но оглядається на коні, : Тарас його вби¬ 
ває, Лнсснко надавав цій дії дуже великого 
значення. Знаменита промова не бочці до 
козаків, якої тепер немає, дуже важлива. 
і,іт І зрад хоче підбадьорити розбитих і 
стомлених козаків. 

Порушення стилю, безумовно, є. Хто знає 
музику Лисенка, відразу скаже, що стилі* 
опери став різноманітним. Лнсенківський. 
Іврас Бульба вимальовується .могутніші 
акцентованими акордами —- тут героїка, а 
у Реву ці, кого він відзначається невелич¬ 
кими фігураціимн і часто там, де повнеісн 
звучати мажор, звучить мінор. € деякі 
порушення і ЩОДО гармонізації^ наприклад, 

V речитативі Тараса «Прощай*, 

Безперечно, що у Лисенка опера «Тарас 
Бульба* не була повністю побудована за 
Гоголем. Це був тільки епізод, п якому 
переважали моменти особистого характеру. 
■У свій час про це були розмови а лібрет- 
тнетом, але іншої редакції дати не можна 
було 

Тов. Лягшшінськіііі, Ми взялися за цю 
роботу тому, що розуміли, що цс є велика, 
справа для української музичної культури. 
Ми зняли, які є труднощі в цій справі щодо 
опанування стилю пер ні о джерела. 

Кілька зауважень по окремих місцях. 
Б арії Андрій 'на нозі треба було зробити 
зміни тому, щоб не вийшло механічного 
з'єднання після купюри. Зроблена нова 
редакція. Ми виходили з погреби зберегти 
все цінне. Зміна каватини зроблена саме 
тому, що їїс можна було два розрізнених 
клапті поставити поряд. Треба було дати 
локальну лінію і після цього в Середньому 
регістрі починається реприза. Вступ до 
цієї арії, на нашу думку, зроблено пра¬ 
вильно. Наша музика у сцені під Дубно є 
характеристикою бо роти би за пригнічену 
Україну. Щодо козачка а хати Тараса, то 
він займав в опері невелике місце. Тут гззято 
все краще І розвинене. 

Неправильно, нібито бракує повної харак¬ 
теристики Тараса. Навпаки, коли він ви¬ 
ступає з важ лишім словом, то и розум і пні 
оркестровкн е'іого постать стає значнішою. 
Дивно говорити про квіптст, Адже навіть 
У тріо — воєводи, дочки і Андрія — ЕТС-* 
зрозуміло, що вони там роблять. Арія та¬ 
тарки була б зовсім недоречного. Зовсім 
незрозуміло, де мажор перетворений у мі¬ 
рз ор, Був лише один випадок у пісні, яку 
співають у першій сцені полгаси, де соль- 
діез даний замість еоль-бекар. 

Головне питання — цс про стиль, Масам- 
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перед* в опері сприймаються співи і ор- 1 
ксетр. «Тараса» У повному вигляді в Старій 
редакції мені не доводилось бачити. Ллє 
можу сміливо сказати, Що коли я одєржу- 
ценз від т. Ровуцького окремі клапті для 
оркестру напни, які ній писав неї папері 
олівцем, як і музику Лнсенка, то і я касто 
ріс їіііііі, кому яка належить. Різниці у стилі 
це бачу, я 'вважаю, що опера у теперіш¬ 
ньому вигляді свій стиль безперечно збе¬ 
регла. Вона, можливо, має ще рад хиб, 
але мов загальне враженії я р що твір з на¬ 
стільки піднято, що ПІН може сприйматись 
радянським слухачем, як справжня повію- 
ці непі опера. 

Мені здається, що зауваження представ¬ 
ників сім’ї Лнсенка стосуються дрібниць. 
Опора була і лишається оперою Лнсопка. 
Зроблені зміни були потрібні, і цс можна 
довести, розглянувши обидва клавіри. Орг¬ 
комітет повинен виділити трьох або чоти¬ 
рьох композиторів і музикознавців для 
здійснення цієї перевірки, 

Топ. Дрвіїїшнінов. Мені здається, що в 
наших радянських умовах не можна брати 
я нищ окремо, ізольовано від _ епохи, без 
розуміння тих соціальних змін, які мали 
місце. Адже відомо, що факти переробки 
опер мали місце і в минулому. Культура 
у XIX сторіччі настільки зросла, що Ліст 
дозволив собі переробити Баха, а пзнїшс — 
Бузо пі — Лі ста. З цього зовсім не вихо¬ 
дить* що Бах або Ліст зневажаються. 
Цією роботою тільки було полегшено масі 
даної епохи засвоїти твори минулого. Є 
ряд прикладів і з російської музики тако¬ 
го ж порядку. Римський-Корепков зробив 
для нас Мусоргського зрозумів Ішим, Адже 
ясно, що наприкінці епохи XIX сторіччя, 
коли естетичні смаки розвинулись, Мусорг- 
еький в оригіналі не міг бути сприйнят- 
ним. Так само і тепер ідуть великі роботи 
над ви вченням і дослідженням, новим тр ак¬ 
туванням Шексгнра, 

Відомо, що і твір Лнсєнка «Тарас Буль¬ 
ба» на[П!СЕі.ниГІ був відповідно до соціаль- 
инх і технічних можливостей епохи. Звп- 
чайно, не можна перетворювати художній 
твір в якусь музейну цінність. Театр £ 
фронтом, на якому ми весь час боремось 
за сучасність. 

Би ходячи з цих принципів, і треба роз¬ 
в’язувати питання редакції того чи іншого 
твору. Якщо уважно прочитати Гоголя, то 
в повісті «Тарас Бульба», б ся перечно, е ге¬ 
роїчний відрізок епохи. Безперечно, що об¬ 
разом Тараса він характеризує епоху бо¬ 
ротьби українського народу. Навіть у снпіеї 
Тараса — Андрія і Остапа є елементи ге¬ 
роїки, а цс лірики. | гра пильно, коли ми, 
з точки нору розвитку радянської драма¬ 
тургії, підходили до такого видатного по¬ 
лотна, як твір *Та рве Бульбам Лнсснкя, під 
лозунгом соціальним. Обговорювати цю 
оперу треба саме з таких позицій — з по¬ 


зицій створення історичного полотна, яке 
Перегукується з сучасністю. 

Ось чому редакційні по правий звелись до 
того, що драма Андрія повинна мати не 
особистий ухил р я соціальну значимість. 
І оскільки у Старицького лібретто закін¬ 
чується смертю Андрій, нам довелося піти 
за Гоголем. Моя особиста думка, як і дум¬ 
ка деяких товаришів, що до VII картини 
в опері, безперечно, додер жл но всіх вимог 
музичного театру. VII картина потребує 
доробки тому, що х конструкції цього 
спектаклю в ся пі еіє дає нам певного акор¬ 
ду героїчних моментів, які б можна було 
протиставити спаленню Тярдсл. 

Особисто я не .мав змоги знайомитись з 
старим клавіром і інколи не чув «Тараса 
Бульби» Лисенкя. Але мені відомо, що ба¬ 
гато днріїгініїїи (ЦІтгипберг та інші) весь 
час Його змінювали. Звідси ясно, що еі са¬ 
мій конструкції були певні хиби, які ІІЄ 
давали змоги опері увійти до репертуару 
радянського театру. 

Підсумовуючи, я повинен сказати, що ро¬ 
бота Релуцького була проведена з великою 
майстерністю і тактом. Безперечно* що все 
тс, що відповідає стилеві, героїчній побу¬ 
дові у Лисенкп, збережено, і найчудовіше 
те, що введена масова українська пісня. 
Це довело, що пісня може відігравати ве¬ 
лику потенціальну роль, вигримувати побу¬ 
дов у і і істру м о е і та. и 11 ео ї тд х еі і к в . М сз і і з д еіЄть - 
ся, що І топ. Лятоешіеіський зробив усе 
можливе, щоб підпорядкувати свою ор- 
кестровку героїчному стилеві опери. Герої¬ 
ка, напруженість оркестрового матеріалу, 
ник юриста ми я еісіх технічних можливостей 
оркестру — позитивна роль, яка створює 
новий стяг в розпитку українського музич¬ 
ного театру. Спектакль, безперечно, є ве¬ 
ликим вкладом не тільки для України, але 
і для всього Союзу. Я думаю, що україн¬ 
ський театр цією оперою реалізував обі- 
цяЕЕку, ДЕіну товаришеві Сталіну створити 
мопументальну класичну оперу на народ¬ 
ному пісенному матеріалі, 

Тов. Даішкевич (Одеса). Цілком правиль¬ 
не зауваження топ. Драй інші копа. Ми чули 
«Тараса Бульбу* кілька разів. Але він, непі- 
чеінііо, живе у нас. як і у дітях його творця. 
Звідси зрозуміле те цілком законне почут¬ 
тя захисту найкращого твору свого батька 
і нашого класика. Але ми повинні увійти 
в одно річище радості, з того, що, нареш¬ 
ті* «Тарас Бульба» — цей найкращий твір 
Лнсенка — дістав справжнє оформлення. 
Це уявляється метії так, як коли б який- 
набудь чудовий твір, пріє красна картина 
була закинута, і її раптом витягли з допо¬ 
могою доброго художника, освіжили, оно¬ 
вили, створили прекрасну раму і вмістили 
я гарне приміщення, — картина зажила б, 
вона зробила ся б великою цінністю, про неї 
говорили б з гордістю. 

Я хоч [ молодий композитор, але завжди 
почував, що в опері є певний розрив, З 
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одного боку — багаті емоціональні пори¬ 
ви Лисекка, свіжість, проста і благород¬ 
ство, з другого — бліда інструментові*а і 
моменти суто комі? оз и цін п от порядку по 
клавіру. За сТараса» завжди було боляче. 

Козачка у другій дії я все ж вважаю 
негармонійним, він нападає з стилю. Пре¬ 
красне звучання езє відповідає оточенню. 
Але в цілому'почувається великий розмах» 
звучання справжнього полотна. Тарас здо¬ 
був гранітні устої. Я вважаю неправиль¬ 
ними вимоги зняти масові сцени під Дубно. 
Не цілком чітко зроблена сцена зі спален¬ 
ням Тараса, Через тс, що погонеі дуже 
далеко розташований, виходить, що Тарас 
горить сам но собі, а вогонь сам по собі. 

Оркмтровка піднята па основі лисетаків¬ 
ських МОТИВІВ, До хиб СЛІД віднести пере- 
вантаження моментами іиШ ударної грунті. 

У цілому «Тарас Бульба* відтепер зна¬ 
ходиться на вершинах нашої української 
музичної культури. Країні радянські компо¬ 
зитори віддали йому свою глибоку любов. 

Багато зробили т. Драиїшнікоп і хормей¬ 
стер. 

Той. Козинькпіі підкреслює» що «Тарас 
Бульба» є монументальний твір нашої му¬ 
зичної спадщини, й нова постава ме могла 
не притягти до себе уваги широких мас. 
Обговорення^ яке розгорнулося ТТ(1 пленумі, 
є лише початком вивчення творчості 
тт. Реву ць кого» Лятошннського» роботи 
театрів, 

Тов. Коаніїькнй каже, що переробляти 
«Тараси Бульбу» обов'язково треба було 
тому, що СтарицькиЯ напірно відобразив у 
своєму лібретто основні ідеї повісті Гоголя, 
Він затушкував Тараса. Переробка потріб¬ 
на була і тому, [цо Лисенко писав оперу 
в таких умовах, коли не можна було її по¬ 
ставити на сцені. Ми маємо право прагнути, 
щоб опера була сповнена ентузіазмом, горін¬ 
ням, нашим світоглядом. За 47 років, іцо 
минули від написання Лнсенком опери, ба¬ 
гато принципів старої концепції музичної 
драматург і і вІ дкиїіу то г 

Я шзяжщо, що редактори зробили цілком 
правильно, пнеУЕіупшк па перший план по¬ 
стать Тараса Бульби, Тепер Тарас звучить 
таким, як його зетлля Україна. Він втілив V 
собі образ борця селян проти панства. Цьо¬ 
му допомогло також впєдешія другого коб¬ 
заря» сутичка між польськими комісарами І 
масами. ОбралЕг тії нодяеи вірно» вони відби¬ 
вають історичні події. Тарас у цьому епізо¬ 
ді виступає, як вождь голоти і є ітіїїіїато¬ 
ром переобрання кислого прибічника ста о- 
ннтської партії а Січі. Трагедія батька, 
яким впиває свого енна, е кульмінацій кою 
У Стариць кого. І тут мені здається» що ця 
кульмінація знижена. Але Тарас у виконанні 
І Іаторжннського чудово показаний, як бать- 
ко ’ особливо в сценах з Остапом і на бе¬ 


резі Дністра. З драматургічного поз-ляду ліб- 
рстто щодо образу Тараса відповідає сучас¬ 
ним вимогам, 

У Лисенка е певна двоїстість стилю. Один 
Лисснко, який базується на джерелах україн¬ 
ської тематики» ї другий, який на них не 
базується. Зрозуміло» що для нас найцін¬ 
ніший перший. У «Тарасі Бульбі» ми теж 
маємо дні творчих концепції Лисенка, Мова 
Тараса, Остапа, козаків» матері — це один 
стиль» мова Мар яльці» Андрія, — це 
зовсім ІіЕіЕ]а мова. Ця двоїстість знижували 
народність отіери. Наші композитори пішли 
методами Лисенка в його кращих творах —- 
вони будували оперу на народній пісні. 
Творчий метод Репуцького є методом Лн- 
ссЕїка п найкращому розумінні цього слова. 
Народність значно посилилась» зокрема її 
епізоді Андрія з Марильцєю. цс є досягнен¬ 
ня редакції. 

Стара редакція Лисенка хибувала на архі¬ 
тектурну стрункість. Композитори, викори¬ 
ставши техніку побудови, поглибили ї дшіа- 
мізувзли рух 5 силу; це велике позитивне 
явище, 

У цілому треба відзначити» що иршнмн 
композиторами проведена величезна робота, 
це є новий етап в освоєнні музичної сііад- 
щнеш минулого» Н0 якій ми можемо ВЧИТИСЯ. 

Але треба відрізняти роботу; проведену 
композитором, від постановки опери в -геат 
рі. Робота Петрицького знижує враження 
віл спектаклю тому» що вона іде всупереч 
реалістичним тенденціям композиторів. Коли 
архітектура подана Петрнцькнм чудово, то 
його небо вражає надуманістю, створюєтеся 
враження» [цо художник хотів події ти всі 
перспективи в стилі гобелесищ немає реаль¬ 
ної української природи, тепла і простору 
Дніпра, літнього соїтця— Це знижує яскра¬ 
вість спектаклю. 

Щодо роботи Лапіцького, я вважаю, що 
в основному піп добре з нею впорався, Ба¬ 
зар в оркестрі подано з* сильних рухах, і 
цей епізод звучить реалістично, Не можна 
погодитись з трактовкою, яку подає Ла¬ 
пі ць кип в останній картині, побудованій на 
словах Тараса, який палає у вогнищі. Треба 
дати Тараса піч-на-віч з глядачами. Тоді ; 
хор козаків звучатиме арозуміліше, В оцін- 
ці роботи оркестру і хору я цілком приєд¬ 
нуюсь до тов, Ланькеьича, 

Загальна оцінка, на нашу думку, повинна 
бути ТЕїкаї 

Ми ваажаєко постановку «Тараса Бульби* 
надзвичайною подією, Наша науково-дослід, 
на секція повинна почати роботу над по¬ 
рівнянням старої і нової редакції, поставити 
питання перед Управлінням мистецтв про Ті 
що постановка «Тара са Бульби» на сцені 
київською оперою не є ще Закінченою, 
Треба скл[ікати нараду при театрі, щоб 
разом з усім колективом обговорити оперу, 
усунути хиби, які є. Ми повинні допомогти 
театрові в роботі над поліпшенням поста¬ 
новки. 




В, БОРИСОВ 

ПРО ОБРОБКУ НАРОДНОЇ ПІСНІ 


(Порядком обговорення) 

Величезний творчий досвід радян¬ 
ських композиторів, зокрема україн¬ 
ських^ у галузі обробки народних пі¬ 
сень, різні прийому використовувані 
композиторами в цій роботі над па¬ 
родіюю піснею, нарешті, саме уяв¬ 
лення про те, що ж вважати народ¬ 
ною піснею у власному розумінні 
цього слова, і цілий ряд інших пи¬ 
тань, зв'язаних безпосередньо з те¬ 
мою даної статті — все це ділянка ще 
зовсім иезачеплена нашого музичною 
критикою. Та І самі композитори 
майже не висловлюються з приводу 
цього, мало приділяють уваги прин¬ 
ци нам підходу до народної пісні, 
працюючи в основному суто емпірич¬ 
но, мало вивчаючи як саму народну 
пісню, так і питання П обробки, У 
цій статті автор має на меті поділи¬ 
тись своїми думками з цього при¬ 
воду, поставити на обговорення ком¬ 
позиторів і музикознавців цілий ряд, 
можливо, дискусійних положень, 
спробувати намітити перспективи 
творчої роботи в галузі обробки 
народних пісень, 

У народних масах нашої неосяжної 
соціалістичної батьківщини є вели¬ 
чезна кількість найрізноманітніших 
пісень. Тут і старі селянська пісні, вес¬ 
ні революційної боротЕіби, громадян¬ 
ської війни, пісні міщанського по¬ 
буту, так звана «циганщина», нові 
ПІСНІ колгоспників, пісні композиторі^ 


Дунаенського, Давиделка, Кніппера та 
їн. Проте, чи можемо ми назвати весь 
цей пісенний матеріал, який бнтуе в 
народі, народною піснею. Безумовно 
ні. Багато з цих пісень — справді на¬ 
родні масові пісні. Народна пісня —- 
це пісня, яка виникла з надр трудо¬ 
вого народу» пісня безіменна* ніде 
не фіксована, відшліфована протягом 
багатьох років самим народом, яка 
відбиває уклад його трудового життя. 
Масовість пісні не є ознакою, що 
це пісня народна. Часто деякі народні 
пісні в межах однієї національності 
не є широко масовими, битуючи и 
одному чи КІЛЬКОХ районах чи селах, за 
межами яких цієї пісні ке знають. Отже 
і не кожна народна пісня є масовою. 

Пісні ж улюблені широкими масами 
народу, довгий час битуючи в них* 
але фіксовані на папері раніше, ніж 
вони стали широко відомі, а не нав¬ 
паки, як це бачимо в пісні народній, 
пісні з відомим автором, найчастіше 
професіоналом-композитором, — такі 
пісні є масовими» у справжньому і 
кращому розумінні цього слова, але 
не народними. Народ їх тільки лю¬ 
бить і співає, іноді підправляє, але не 
створює, В цьому різниця, можливо» 
дуже умовна між масовою і народ¬ 
ною піснею. 

Буржуазні етнографи звужували 
поняття народної пісні» вважаючи 
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нею тільки стару селянську пісню, і 
то таку, н якій не було б підбите 
бунтарство селян проти поміщиків. 
Цілком ігнорувались, ■ зрозуміло 
чому, пісні робітничі, революційні, 
пісні каторги, заслання, шахтарські 
і т. д. Тим часом більшість цих пісень 
є в справжньому розумінні слова 
народними, наприклад: «Есть на Вол ге 
утесї, «Замучен тяжелой неволей»; 
«Соліте неходит и заходи і'», шах г і ар: 
ські «Страданияї і т. д. і т. и + Такі 
традиції буржуазних етнографів 
часто ще тяжать над нашими радян¬ 
ськими етнографами, які записують 
тільки стару селянську пісню, ігнору¬ 
ючи цілий ряд інших пісень. Те саме 
в композиторів. Обробками револю¬ 
ційних пісень, пісень каторги й за¬ 
слання, пісень громадянської війни 
та ін, у нас займаються дуже мало, 
а головна увага спрямована в бік 
селянського фольклору. Я вважаю, 
що і інші пісні повинні користува¬ 
тись рівноцінною увагою як компо¬ 
зиторів, так і етнографів, 

Треба відмітити ту обставину, що 
не кожна народна пісня є художньо- 
повноцінною. Є пісні малоцікаві, не¬ 
яскраві, образи в них подано плоско, 
інтонаційні особливості занадто тра¬ 
фаретні і вся пісня в цілому своїм 
змістом не глибока. 

Багато наших музичних діячів і 
композиторів роблять з народної піс¬ 
ні якийсь фетиш, вважаючи, що весь 
без винятку пісенний фольклор не 
підлягає НІЯКІЙ критиці. Це невірно, 
бо нерівноцінність багатьох пісень 
очевидна. Треба сказати прямо, що е 
погані і є добрі народні пісні. Часто 
буває так, що пісня, мало цікава з 
музичного погляду, своїм змістом ба¬ 
гато виграє. Народна пісня, проспіва¬ 
на або зіграна без слів, повинна ма¬ 
ти якості справжнього художнього 
твору, чим вона здебільшого і буває; 
тільки тоді вона буде вдячним мате¬ 
ріалом для обробки. 

Спостерігаючи творчу роботу ком¬ 
позиторів над народною піснею, я ді¬ 
йшов до висновку, що вся наша 
творча практика в цій галузі концен¬ 
трується навколо трьох основних мо¬ 
ментів у роботі над народного піснею. 
Використовуючи в своїй творчості 


народну пісню, композитор, звичай¬ 
но, вдається до ОДНОГО 3 трьох при¬ 
йомі]!, а саме: ! — гармонізація пісні, 
П — обробка імені і ]][—розробка і 
використання пісні. Вважаю за по¬ 
трібне застерегти, що така терміно¬ 
логія і такий розподіл досить умовні. 
У всякому разі, коли той чи інший 
тиїр композитора в пєршому-лілшому 
жанрі не може бути без застережень 
віднесений до однієї з тих трьох руб¬ 
рик, то в усякому разі він обов 3 па¬ 
ково тяжить до однієї з них, маючи, 
можливо, риси і інших двох. 

Прийом гармонізації народної пісні 
дуже поширений серед композиторів. 
Його зовнішні ознаки — мелодія та її 
супровід, акомианімент—незмінні в 
усіх куплетах пісні. Такий прийом 
домінував у роботі композиторів ми¬ 
нулого над народною піснею. Згадай¬ 
мо га р мо н і за ці ю на ро д и их пісеті ь Р и м - 
ським-Корсаковим, Бзлакірернм» Лц- 
сенком та ін., у радянській музиці: гар- 
А і он із а ці Г Л оба нова, 3 ата є в и ча, Е ш пал, 
Р е вудько го, Турен ков а, Сту пн н і щкого, 
Мсйтуса, Бор псова та багатьох інших* 
У наші часи випущено з друку цілий 
ряд збірників народних пісень, к яких 
подані гармонізації найрізноманітні¬ 
ших пісень: «Песни каторги к ссьіл- 
ки>; робота київської консерваторії — 
«Збірник іюжовтневнх українських 
народних пісень#; «Пеони народов 
СССР» за редакцією Доливо-Собот- 
ницького і т. д. 

Прийом гармонізації треба вважати 
найбільш дохідливим і зрозумілим 
для широкого слухача. Незмінність 
мелодії, супровід, що повторюється 
з кожному куплеті, не вимагає від 
слухача великої витрати уваги для 
сприйняття пісні; ця увага спрямову¬ 
ється, головне, на слова, бо мелодія 
в останніх куплетах авучигь уже як 
знайома пісня. Для композитора при¬ 
йом гармонізації являє собою, голов¬ 
не, роботу над знаходженням такого 
супроводу, який служив би опорою 
для мелодії, був би пов'язаний з нею 
стилістично, підкреслював би ОСНОВ¬ 
НИЙ тонус мелодійного змісту. При¬ 
йом гармонізації на практиці часто 
зводиться до з підвішування» акордів 
з 1 чи 2 гармонії під мелодію 
пісні, без врахування того образу, 
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який є в пісні Таку роботу над 
народною піснею ми вправі на¬ 
зивати формалістичною. В гармо¬ 
нізації не виключена можливість, і 
вона веде до формалізму, до 


бездушного, нетворчого ставлення ДО 
народної пісні, до естетства і модер¬ 
нізму, Проте, чи є прийом гармоніза¬ 
ції активним ставленням композитора 
до народної пісні? Я вважаю його 
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контрапунктичного супроводу, коли 
композитор створює сам цілий рад 
підголосків, побудованих на окре¬ 
мих інтонаціях пісні або взагалі му¬ 
зики даної національності, Проте, 
незмінність мелодії п супроводу, куп¬ 
лет кість форми дають нам право від¬ 
нести таку роботу над піснею до гар¬ 
монізації, Як приклад такої роботи, я 
наводжу уривок з пісні «Туман яром» 
я моїй гармонізації, (Див. приклад 
№ 1). У свій час деякі члени АПМУ 
вважали, ідо гармонізація народної 
пісні є «голий етнографізм» і трохи 
не націоналізм і т* д. Це міркування 
глибоко помилкове і шкідливе. Воно 
одним розчерком пера знищує пев¬ 
ний творчий прийом, певний жанр, 
знищує цілий ряд чудових творів 
цього жанру. Усе зводиться до того, 
щоб композитор відчувай у своїй 
гармонізації той образ пісні і ті осо¬ 
бливості музичної МОВІ], які від¬ 
різняють цю ПІСНЮ БІД інших. 
Гармонізація ж пісні у вузькому 
розумінні слова, так би мовити, 
н навчальному розумінні, не врахо¬ 
вуючи ладо в ості пісні, її інтонацій¬ 
них особливостей і, нарешті, ігно¬ 
рування змісту, —така робота над 
піснею є, безумовно, негативним мо¬ 
ментом нашої творчої практики, 


пасивним творчим прийомом. Поста¬ 
раюсь це довести, 

Творчий метод радянського компо¬ 
зитора в підході до народної пісні 
глибоко відрізняється її ід творчого 
і а СТО д у к о міі оз ито р і б бу ржу аз н и х. 
Якщо останні естетизують народну 
пісню (паїтр., Скотт), бачать у ній 
вияв якогось «варварства» (Барток), 
намагаються надати їй характеру 
«екзотичності» І т. д,, то радянський 
композитор дивиться інакше, він ба¬ 
чить ]] народній пісні найяскравіші 
народні образи, що розкривають йому 
соціальну обстанову епохи, під час 
якої створювалась пісня, боротьбу і 
страждання, радості, надії й перемогу 
трудового народу. Тому і робота ра¬ 
дянської’*} композитора над народ¬ 
ною піснею має в собі елементи від¬ 
творення в своєму творчому уявлен¬ 
ні первинного образу пісні, відтво¬ 
рення думок і почуттів, — їх розви¬ 
ток і повне розгортання, які дані в 
пісні самим народом. , 

Крім того, робота над народною 
піснею дозволяє композиторові, так 
би мовити, знайти самого себе; ба¬ 
зуючись на народних образах і ін¬ 
тонаційній структурі пісенного фоль¬ 
клору, виробити спою власну музич¬ 
ну мову, органічно зв’язану з музич- 



















































ною мовою трудового народу. Отже, 
виникає питання, чи £ прийом гармо¬ 
нізації, прийом, ЯКИЙ ЦІЛКОМ 11 їдко- 
рює композитора тільки даній мело¬ 
дії, тим активним творчим прийомом, 
який, крім завдання доброї гармоні¬ 
зації, вів би композитора до розкрит¬ 
тя образу пісні, її творчого відбит¬ 
тя у свідомості композитора? Га¬ 
даю, що ні В цьому разі композитор 
зберігає лише фольклор, дає йому 
зручну форму для виконання, опирає 
на супровід, але ставлення свого до 
даного матеріалу, до його змісту як 
до текстового, так і до музичного, 
він майже не показує. 

І ось активність творчої фантазії 
багатьох композиторів, вдумливе 
ставлення до змісту пісні, цілий потік 
образів, що виникають у композито¬ 
ра при вивченні даної пісні, нарешті, 
якась драматична ситуація, показана 
.в словах пісні 3 її загальних рисах 
якось відбита в мелодії і т. д, — все 
це приводить нашого композитора 
до другого прийому, прийому оброб¬ 
ки пісні. Зовнішні ознаки; мелодія 
незмінна, супровід в кожному купле¬ 
ті різний. Проте, і в цьому випадку 
композитори, які обробляють народ¬ 
ну пісню, ідуть еіо двох шляхах: пер¬ 
ший— неоднаковість супроводу при 
незмінній мелодії пісні в кожному 
куплеті, що диктується часто ЗОВНІШ¬ 
НЬОЮ необхідністю дати якусь різно¬ 
манітність; другий —ідучи за змістом 
слів і розвитком змісту слів, і розвит¬ 
ком образу пісні, розширити, розкри¬ 
ти пісню, зробивши це в супроводі. 
Безумовно, межі цих двох видів об¬ 
робки іноді неможливо встановити. 
До першого виду обробки можна від- 
нести, наприклад, «Галицькі пісні» Ре- 
вуцького, багато обробок Фоменка — 


«Ой високо, високої, «В місяці іюдЬ 
і т. д. У класиків такі види обробки 
знаходимо у Мусоргського (хоча не 
завжди можна встановити, до 
якого виду обробки він тяжить II 
даній пісні), наприклад: «Исходила 
младешенька», «Поздно вечерон сп¬ 
лела» («Хованщина») та ін. Яскравим 
представником другого виду обробки 
був покійний М. Коляда: «Ой на гору 
козак», «Зажурилась чумаччгша», «Ой 
ішла дівка..,»» «Ой у мого брата» і 
т. д. 

У прийомі обробки лінія ф—п (або 
оркестрового, хорового) супроводу 
набуває майже самостійного значен¬ 
ня. Мелодія пісні стає рівною части¬ 
ною загального цілого, в якому су¬ 
провід Еіе відіграє вже суто службо¬ 
вої ролі, як це бачимо в прийомі гар¬ 
монізації', а виступає як самостійний 
творчий організм, в якому виявлено 
цілий комплекс думок і почуттів, що 
виникли в композитора від зіткнен¬ 
ня з тією чи іншою піснею. 

Не бажаючи втручатися в саму ме¬ 
лодійну лінію пісні і залишаючи її 
незмінною, композитор дає волю 
своїй творчій фантазії в супроводі. 
На практиці це. приводить багатьох 
композиторів до зайвого нагрома¬ 
дження, відходу від змісту мелодії, 
ДО того, ЩО мелодія пісні, її 
музичний образ зникають у гу¬ 
щавині нічим невиправданого, крім 
бажання бути «оригінальним», су¬ 
проводу. Часто композитори, не 
вловивши основного образу пісні, і 
беручи її як привід для якихось своїх 
образів, пов'язують пісню і супровід 
лише контрапунктично, формально, 
не пік дуючись про ціле. Утворюється 
розрив між мелодійним образом і су¬ 
проводом. Як приклад такої невдалої 


Приклад 2 
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обробки, де образ пісні і те, як її ого 
трактує композитор в супроводі, пе¬ 
ребувають у непримиренній супереч¬ 
ності, можна вказати обробку пісні 
«Засдужський хліб» В, Косенка (хоча 
і написано, що цс гармонізація, про- 


голосу з ф — п, являють для дослід¬ 
ника цього питання великий інтерес. 
Володіючи величезною творчою фан¬ 
тазією, відчуваючи й розуміючи на¬ 
родну українську пісню, будучи орга¬ 
нічно з нею зв’язаним і своїм вихо- 


Приклад А& З 




£ 




Злс-ж#'тх##хлі& £о& “ рт 


ІЯй-сіг &п нцн'. 



те, я відношу це до обробки). Музич, 
ний супровід цієї пісні рясніє хрома 
гкзмами, часто механічними (див. 
прнкл, № 2), що виникли невідомо 
звідки, невиправданими і малоцікави¬ 
ми. Він зовсім позбавлений того гли¬ 
бокого, пройнятого почуття скорбо¬ 
ти і гіркої Іронії, які є в словах пісні 
«засдужський хліб добрий завсігди 
вимовний: скільки разів вкусиш, за¬ 
плакати мусиш», а також в простій, 
повній мужнього суму, мелодії ПІСНІ, 
(Див. прикл, № 3). Образ бідняка- 
наймита, який крізь сльози гово¬ 
рить про «чужий хліб», не відби¬ 
тий в супроводі. Він метушливо, 
в багатьох місцях «модернізовано» 
створює враження надуманості й 
фальші. Треба прямо сказати, що ця 
пісня не вдалась авторові, в якого є 
цілий ряд інших, більш цікавих і 
вдумливих обробок. 

Прийомом обробки народної пісні 
користуються дуже багато компози¬ 
торів, бо ВІН Є В ЦІЛКОВИТІЙ ВІДПОВІД¬ 
НОСТІ з творчим методом радянського 
композитора щодо народної пісні, 
про яку я говорив вище, і є худож¬ 
нім прийомом, що випливає з актив¬ 
ного, творчого знання багатств пі¬ 
сенного фольклору. Як я вже сказав, 
в українській радянській музиці яс¬ 
кравим представником прийому об¬ 
робки, який довів його до рівня ве¬ 
ликої майстерності, був М. Коляда. 
Його обробки народних пісень для 


ванням, і своїм творчим обличчям. 
Коляда у своїх обробках доводить 
супровід до цілком самостійного му¬ 
зичного організму, образного і яскра¬ 
вого, що звучить навіть і без мелодії 
пісні, як закінчений твір. Це іноді у 
Коляди і є мінусом його обробок, бо 
часто-густо його образ так виростає 
з пісні, ідо вона навіть в деяких міс- 
цях стає немов зайвою, або в цьому 
місці повинна, ідучи за розвитком 
аком пані менту, змінитись, влитись у 
нове мелодійне річище, може більш 
напруженою і рухливою- Це, очевид¬ 
но, відчував і сам Коляда, який нама¬ 
гався мелодію пісні дати в іншій то¬ 
нальності, розвинути відіграш і т. д. 
Проте, заздалегідь встановлене зав¬ 
дання — незмінність пісні — заважали 
йому остаточно перейти до прийому 
вже розробки пісні. В цьому нарочи¬ 
тому збереженні пісні і повної твор¬ 
чої "волі у супроводі є всі позитивні 
й негативні сторони творчості Ко¬ 
ляди, 

У такому ж плані обробки народ¬ 
них пісень працює тепер і Ю. Мей- 
тує. Його «П’ять пісень» для голосу з 
симфонічним оркестром, безумовно, 
велика й цікава робота, хоч вона і не 
позбавлена місцями деяких невідпо¬ 
відностей і не єдина за стилем і які¬ 
стю окремих пісень. Найбільш яскра¬ 
вими піснями в розумінні їх обробки, 
в сюїті є—«Солдатська», «Строкова», 
«Ви, музики, грайте». 
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Приклад 1 




Наведений вище приклад з об¬ 
робки А. Штогаренка пісні «Ой на 
морі, на синьому» дуже опукло пока¬ 
зує, як народна пісня, проникаючи до 
всіх щілин творчої індивідуальності 
автора, будучи взята ним для оброб¬ 
ки, органічно зливається а його мо¬ 
вою, підкреслена і органічно спаяна 
з суцроводом, із якому автор дає 
свої підголоски, пісня розкриває се¬ 
бе, дає слухачеві в усій повноті від¬ 
чувати сумну, задумливу ліричність 
хлопця в неволі. (Див. лрикл. N 5 4). 

До творів, б яких композитор ко¬ 
ристується прийомом обробки, можна 
в І дн ести: Б є лий — « Д е с я ть чува ш ск и х 
иесен»; Коляда — «Дві наймитських 
лісні* (крім зазначених); Штогареи- 
ко -— «Ой зачула, моя доле», з В міся¬ 
ці іюдЬ, обробка не зовсім удала 
завдяки деяка й перевантаженості; 
Мейтус «У Києві та й на' горо¬ 
дищі» та ін.; Фінаровськнй — «Ой* 


одна я, одна»: Берндт «Ти гарний, 
Семене»; Тіц «Було літо»; Ревуцький 
«Галицькі пісні» та багато інших пі¬ 
сень в обробці різних авторів. 

Перенесення мелодії в іншу тональ¬ 
ність, розвиток відіграша з'єднання в 
одній обробці двох пісень для кон¬ 
трасту (Колядо «Сії ішла дівка») і ряд 
інших, я б сказав «хитрощів» компо¬ 
зитора, якими він користується для 
розширення свого творчого задуму і 
своїх можливостей при обробці на¬ 
родної пісні неминучо приводять 
композитора до прийому розробки 
народної пісні. Розробка пісні має 
вже в собі можливість часткового ви¬ 
користання мелодії, її окремих інто¬ 
націй, що виростають у самостійний 
образ, а іноді тільки її ладової струк¬ 
тури, У розробці композитор, пока¬ 
зуючи спочатку твору народну тему, 
в дальшому ході її розробки вже не 
зберігає її, а, підпорюючись своєму 
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задумові, розширює, розвиває, допов¬ 
нює, відповідно з супроводом і ме¬ 
лодійну лінію пісні, намагаючись збе¬ 
регти єдність між народно-пісенним 
матеріалом і своїм власним. Щодо 
слір. пісні, якщо вони не зависли задо¬ 
вольняють задум композитора, бу¬ 
вають випадки, коли композитор до¬ 
повнює їх, вдаючись до допомоги 
поета. Так зробив у «Канальськнх 
роботах» А. ІІГтога рейко, Проте, в 
прийомі розробки композитор не да¬ 
леко відходить від узятої ним нар од¬ 
ної пісні, він дотримується її сюжету, 
образу, окремих інтонацій, розроб¬ 
ляючи їх, іноді змов повертається до 
початкової пісні, залишаючи її не на¬ 
довго. До прийому розробки треба 
віднести й такі твори, де народна піс¬ 
ня використана тільки як музична 
тема, яка служить композиторові під. 

4 правною точкою для створення ціл¬ 
ком самостійного твору. В такому 
разі вже не народна пісня є основ¬ 
ним визначним моментом твору, а 
сам автор та іюго творчий задум. 
Іноді народна тема служить як сим¬ 
вол, що заздалегідь викликає у слу¬ 
хача певні образи, зв'язані з цією 
піснею. Композитор у таких випад¬ 
ках, коли йому це потрібно, просто 
цитує цю пісню в своєму творі, знаю¬ 
чи, що вона нагадає слухачеві про 
певні події, настрої і т. д. Так, напри¬ 
клад, використав тему «ЗЙ, ухнем» 
Л. Глазунов в «Стеньке Разнне»; «Нас 
побить, побить ХОТЄЛИї М. Фоменко 
з «Дальневосточном марніє» і т. д. 

Прийом розробки народної пісні 
відкриває перед композитором широ¬ 
кі горизонти щодо глибокого про¬ 
никнення у зміст і інтонаційний світ 
народного фольклору* бо користую¬ 
чись цим прийомом композитор іде 
по шляху створення свого творчого 
«СгесІО», по шляху засвоєння народ¬ 
но-музичної мови і перетворення її 
в своїй творчій індивідуальності. 
Розробка пісні —- цс вже не пасивна 
гармонізація і не обробка, де фоль¬ 
клорність усе таки тяжить над компо¬ 
зитором, розробка — активний твор¬ 
чий процес, який повинен бути гли¬ 
боко зв'язаний з коріннями народної 
творчості, бо мало знати тільки одну 
пісню; для того, щоб її розробити* 


треба відчувати «дух» народної твор¬ 
чості, треба знати її музичну мову, 
як засіб висловлення своїх Думок 
і почуттів. 

Народність музики й фольклор, 
і їі с і ь - — ] і о и я тт я не іде ггти 1 1 і-і і. Н аро д- 
ність музи їси базується не тільки на 
фольклорі, але їі на створенні в му¬ 
зиці народних образів засобами не 
тільки фольклору. З другого ж боку* 
глибоке розуміння народних образів 
у музиці може бути здійснено компо¬ 
зитором при умові всебічного вивчен¬ 
ня народно пісенної, музичної мови 
даної національності, бо засобом му¬ 
зичного висловлення своїх образів 
народу служить його музична мова. 
Нарешті, прийом розробки збагачує 
композитора і з боку різноманітно сії 
творчих прийомів у технічному ро¬ 
зумінні. 

Практично наші композитори в га¬ 
лузі розробки народних пісень до- 
сягли не так уже багато. Крім того, 
прийом розробки не дуже й по ти¬ 
рс ний се р Є Д К О М П 03 н ТО рі в, — ДО м і ну є 
прийом обробки. До розробки народ¬ 
них пісень можна віднести такі 
твори: * Канал ьські роботи» А. Што- 
гаренка; «Чечснская еюнта» А. Даїзи- 
деика; «Сінокоона»* «Киргизька сюїта» 
В г Борисова; «Танкова сюіта» Б. Ко- 
жевшкова; «Україні ада» Рнбальченка; 
«Вами»— сюїта Кніппера; «Туркне- 
иия» Шехтера; «Гобдунай» Файнтуха; 
перша частина «Корсйской сюнтьі» 
Загранічеого та ін г Використання на¬ 
родної пісні, як частковість прийому 
розробки, знайшла свій відбиток у 
таких творах: Ревуцький* перша ча¬ 
стина другої симфонії* в якій вико¬ 
ристана тема «Ой весна* весни ця»; 
та ж тема у Мейтуса в його сюїті «На 
Днепроетрое»; Шварцштейн, побічна 
тема першої симфонії «Ой високо, 
високо», Борисов —симфонічна поема 
«Кармалюк» з використанням одно¬ 
йменної пісні і поема для ф — п й 
оркестру «Памати товариша», в якій 
використана народна пісня «Закурила, 
затопила сирими дровами» га ряд 
інших творів. 

Не завжди* звичайно, композито¬ 
рові вдається до кінця зберегти 
єдність у своєму творі на народну 
тему. Там, де він відходить від теми 


ЗІ 



до її розробки, часто відчувається 
розрив між його власним мисленням 
і народною піснею, розрив ідейного 
порядку, мас ампер ед. В тій чи іншій 
мірі це відчувається майже, в усіх 
творах такого жанру. Розгляд таких 
творів — тема для окремої статті, н 
обмежусь тільки деякими назвами: 
Мейтус «Перша сюїта» для симфоніч¬ 
ного оркестру на народні теми, твір, 
який хибує на формалізм; Лятошин- 
ський «Увертюра на 4 українські 
теми» ще в більшій мірі підтвер¬ 
джує сказане вище; елементи та¬ 
кої невідповідності можна знайти 
і в «Танцевальной ешите» Ко ж ев пі¬ 
кова; зайву строкатість і неперебор¬ 
ність деяких задумів у А г Штогаренка 
в його «Канальських роботах»; деяке 
формальне використання теми «Ой 
високо» в Шварцштейна та іщ В усіх 
трьох випадках і в гармонізації, і з 
обробці, і в розробці—народна пісня 
повинна служити для композитора, 
насамперед, ідейним стрижнем його 


твору, стати частиною його творчого 
«сгесїо». Без цієї умови всі три при¬ 
йоми неминучо приводять компози¬ 
тора до формалізму, нещирості й 
фальші. 

Одне з невідкладних завдань на¬ 
шої музичної критичної роботи — 
більш детальне ■! всебічне вивчення 
творчої практики композиторів у га¬ 
лузі роботи над народною піснею, до, 
помога в цьому питанні багатьом 
композиторам, розгляд окремих тво¬ 
рів, І (арешті, необхідні висловлення 
па сторінках журналу і самих компо¬ 
зиторів про свою роботу над народ¬ 
ною піснею. 

Стимулом до цих заходів для му¬ 
зичних критиків і композиторів хай 
буде велике завдання радянського 
композитора — створення справжньо¬ 
го народного музичного мистецтва* 
яке входить глибоким коріннями и 
саму гущавину трудового народу на¬ 
шої великої соціалістичної батьків 
шипи. 




Іі. ДОВЖЕНКО 

„АИСТЕНОК" 
ОПЕРА-БАЛЕТ 
ДЛЯ ДІТЕЙ 

Композитор Л. А. Клебанов. 


Створення опери для дітей — зав¬ 
дання дуже складне, відповідальне. 
Труднощі в цій галузі полягають, го¬ 
ловним чином: 1) у виборі цікавого 
ЗМІСТОВНОГО сюжету і 2) у створенні 
такого музичного матеріалу, що своїм 
характером був би щирий, природний 
і не підроблювався штучно під тих 
дорослих, які заради зрозумілості, по¬ 
чинають сюсюкати з дітьми. 

Як відомо, більшість опер, ство¬ 
рених для дітей, побудовані на казко¬ 
вих сюжетах. За основу бралися 
байки про звірів і птахів, народні 
казки й оповідання: про свійських тва¬ 
рин або явища природи. Це, звичай¬ 
но, не єдиний плай для створення 
лібретто, Проте, казка один з вдяч- 
них матеріалів для побудови дитячої 

опери, бо вона розвиває фантазію 
дитини. 

Нова опера-балет ^Анстенок^ ком¬ 
позитора Клєбанова в основі своїй — 
теж казка, але казка радянська. 
Казкові елементи в ній переплітають¬ 
ся з дійсністю, сучасною і близькою 


нашій радянській дитині. Окремі 
дійові особи подано рельєфно і об¬ 
разно. 

У головному персонажі — Миколі-— 
втілені найкращі риси нашого піоне¬ 
ра: рішучість, енергійність; у його 
вчинках багато почуття колективізму, 
солідарності. Але він і не сухий пла¬ 
катний манекен. Це дитина, що лю¬ 
бить побавитись із свійськими твари¬ 
нами і на повний голос сміятися 
радісною посмішкою радянської ща¬ 
сливої дитини. 

Казка «Аистенок» не є просто ціка¬ 
ве видовище, що переносить глядача 
в інші країни пригод лелеченяти. 
Крок за кроком без усякої нарочито¬ 
сті й штучності юний глядач бачить 
різницю двох світів, двох Протилеж¬ 
них систем, різницю в становищі на¬ 
шої дитини і дитини капіталістичного 
світу. Про це, правда, ніде п лібретто 
«не сказано», проте, висновок цей сам 
напрошується. В другому акті, в 
протилежність Миколі, показано ма¬ 
леньке, забите соціальною нерівністю. 


Держави П^пчги 
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иегрепя-сирота. Голодне, позбавлене 
щасливої долі* воно шукає притулку 
в Радянській країні. Тут його зустрі¬ 
чають радо ь щиро Микола і його 
.друзі — товариші й птахи. 

Всі свійські тварини і звірі джун¬ 
глів, що ведуть свої справи і розмови 
людською мовою, не позбавлені рис, 
які постійно виховує в них Микола: 
дружби, допомоги слабшим і т. д. Це. 
вже казка. Проте, н ній закладене 
з знадній мірі виховне значення. 

При всіх позитивних рисах лібрет- 
то — в ньому бракує одного І* мо¬ 
жливо, головного. Немає зав’язки, 
або, як кажуть, інтриги, яка потрібна 
КОЖНІЙ опері, кожному творові ху¬ 
до ж ньої л і те р ату р н , 


в'язання немає. Кожний акт — сама 
по собі хороша оперка, кожна більш- 
менш закінчена картина дії — закін¬ 
чений цілком епізод, що може і но 
потребувати продовження. Для опери 
цього замало. Помічається деяка ста¬ 
тичність всієї опери, яка неприпу¬ 
стима для сцени. При би правленні 
цієї хиби, що врешті не так важко 
зробити досвідченому лібреттистові, 
значно виграє вся опера-балет. 

Розглянемо її зміст. 

Дія відбувається на подвір’ї кол¬ 
госпника. Ранок. Прокидаються свій¬ 
ські тварини і птахи. Перший подає 
голос півень, що голосно кукурікає: 
довідується у присутніх, чи псі вже 
прокинулись... Його тема ілюстратив- 


Приклад М / 
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Зовсім не важно, де саме автор 
зав’яже цю інтригу — в кінці твору 
або десь в середині. Але вона повинна 
бути. 

Візьмемо для прикладу деякі опери 
наших класиків. У «Червоній шапоч¬ 
ці» Кеоі кульмінаційний пункт —дія, 
де вовк ковтає червону шапочку. В 
«Козі-дерезЬ Лисенка — виселення 
кози з чужого житла і т. д. Загальне 
вдоволення глядача настає, бо, кінець- 
кінцем, все обійшлося добре, і герої 
опери лишилися «жити-поживати 
добро наживати». 

В лібрєтто «Аистснок» цього нема. 
Кожна дія — це епізоди, жваві* ма¬ 
льовничі картини. В них є ніби все: 
хороші .типи, смішне кумедні тварини 
і звірі. Але інтриги ніякої. Тому іроз. 


кого характеру наслідує природний 
спін півня. (Див. приклад № 1.) 

Усі хором дають позитивну ВІДПО¬ 
ВІДЬ, Проте, виявляється, що до цьо¬ 
го часу спить ще кішка. Це привертає 
увагу всіх присутніх. Між окремими 
тваринами і всім ансамблем, з одного 
боку, і кішкою — з другого, почи¬ 
наються гострі суперечки, які, кінець- 
кіінцем, приводять до сварки, Ініціа¬ 
тива, звичайно, належить одвічному 
«приятелеві* — собаці Бобові. Тема 
Боба — жартівлива пісенька народ¬ 
ного характеру. Супровід витриманий 
в дусі легкої музики, акомпанімент, 
послідовне чергування тонши ї домі- 
панти. (Див. приклад № 2.) 

Кішка реагує досить повільно. М’я¬ 
ка еластична тема і сповзаючий хро- 
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матичний хід вниз в супроводі. 
Вальс* на мотиві якого побудована 
* пісня»* дуже влучно характеризує 
образ, якщо можна так сказати, кота. 
(Див. приклад № З,) 

Приклад Л& 2 


Закінчується ця сценка ганком свій¬ 
ських тварин* що побудований на 
матеріалі двох відомих вже тем: тема 
кицьки (вальс) і півня (ясіїеггашіо), 
ІІа шум вбігає піонер Микола. Він 
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Всі намагаються запевнити кицьку, 
що час вставати* мовляв* кожний вже 
давно працює в своїх справах. Втру- 
чається гусак і поважно розповідає* 
що і лелека полетіла до річки за 
хробачками, щоб нагодувати своє ди¬ 
тинча. Секунди в нижньому регістрі 
підкреслюють поважність особи і 
важливість оповідання. (Див, приклад 
№ 4.) 

Але Бо б ніяк не може погодитися 
з смаками гусака. Та й корові набрид¬ 
ло вже кукурікання півня і настирливі 
вимоги присутніх до КІШІСК. Відносини 
поміж тваринами загострюються, на¬ 
бирають особистого характеру. Об¬ 
ставини ускладняються. Все це при¬ 
водить до сварки. Учиняється стра¬ 
шенний гармидер. 


деякий чає марно намагається втихо¬ 
мирити сварку* але, нарешті* вхопив¬ 
ши головних винуватців -— Вобл і 
кицьку* припиняв галас і виступає в 
ролі замирювлча. Пісня Миколи також 
побудована на фольклорному матеріа¬ 
лі. (Див. приклад № 5.) 

Микола вимагає, щоб кицька : Воб 
відразу помирились: «Сварці край, 
зустрічай дружбою цей ранок». Він 
вйводить всіх " тварин годувати, На 
сцені лишається лелеченя. Маленьке* 
безпомічне пташеня скаржиться на 
самотність. Воно чекає батька, який 
обіцяв повернутися з смачною їжею* 
але щось забарився. 

Делеченя також головний персонаж 
оперн-балету. Пісня лелеченяти лагід¬ 
на покірна і журлива* мелодія лірич¬ 
ного характеру. (Див. приклад № іу 

Композитор дуже влучно музичною 
мовою змальовує немічність цього 
пташеняти в даному епізоді. Одначе, 
цей лейтмотив лелеченяти зберігаєте 
ся на протязі всієї оперн-балету, ніяк 
не ЗМІНЮЮЧИСЬ і не транс формуючись. 
Чи не-дивно це? Адже по ходу дії 
лелеченя виоостає у великого пта¬ 
ха, який мужньо переборює стихію. 
В таких ніжних і надто ліричних то¬ 
нах змальовується' лелеченя під час 
перебування в Африці, де ВИЯВЛЯЄТЬСЯ 
його сміливість і винахідливість (за 


35 
























































































































би рає знедолене негреня до Радян¬ 
ської країни)* 

Входить Микола і заспокоює леле¬ 
ченя. ЇЗін оповідає про свій колгосп, 
про свої мрії, що мають незабаром 
здійснитися: за рік він піде вчитися 
до школи. 

Під звуки вальса вилазить на дах 
кицька і розглядає навкруги. В дале¬ 


чині видно луки. Батько лелеченяти 
піднявся в повітря. Раптом — постріл. 
Лелека падає мертвою додолу. Увесь 
хор свійських тварин сприймає близь* 
ко до серця загибель птаха. Лелеченя 
в розпачі, але піонер Микола, а за 
ним одностайно всі його друзі беруть 
на себе обов’язок вигодувати і ви¬ 
ховати маленьке пташеня. 


Приклад Ж> З 
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Швидко забулось нещастя: всі по 
черзі пропонують спої послуги навчи¬ 
ти лелеченя літати. В ролі на вчителів 
виступає курка, півень, потім гусак. 

Приклад АЗ 4 


Минуло літо. Одноманітна, повіль¬ 
на, безконечна мелодійна лінія музич, 
ного малюнка відкриває панораму 
«Осінь». Задумом і музичним ятілеи- 
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Але їх спроби зазнають невдачі. Тоді 
Микола пропонує лелеченяті спробу¬ 
вати самому. Легка, такого ж харак¬ 
теру прозора музика супроводить та- 


ням — це одна з кращих пісень опе¬ 
ри-ба лету. Велике враження справляє 
після вступу хор «Проводжайте лі¬ 
то». Проста, і р гой же час виразна 


Приклад № б 
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нсць. Микола сурмить і стає на чолі 
колони присутніх. Закінчується ця 
картина маршем-піснею, побудованого 
на інтонаціях популярних легких 
мелодій. (Див. приклад Яа 7 + ) 


народна мелодія, оповита легким 
серпанком журби (не зважаючи на 
заклик: «сумувати не треба»). Одно¬ 
тонний супровід на товщі (органний 
пункт) ще більше підкреслює сцені ч- 


Приклад № б 
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ні можливості панорами. (Див. при- 
клад № В.) 

Закінчується першим акт прощан¬ 
ням лелеки з своїми друзями-. Птах від¬ 
літає у ВИрІЙн Відліт лелеки музично 
оформлений в таких ніжних і поло¬ 
хливих барвах. 

Приклад № 7 


ну, добрих друзів. Співчуття псіх 
-звірів гарантує їй повну безпеку. 
Всі засинають під звуки ліричної 
колискової пісні. 

Ніч у джунглях повна тривоги і 
неспокою. Чийсь зойк будить слона. 
Всі звірі схвильовані. З'являється пе- 
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Дія друга — флора І фауна Афри¬ 
ки. Відкриває її коротенький вступ, 
побудований на двох темах: ексцен¬ 
тричній, гострій і грузи і й, тупій, що 
далі нею досить влучно охарактери¬ 
зований крокодил. Крокодил у. своє¬ 
му аріозо заспокоює експансивних 
мавп. (Див, приклад № 9,) 

З'являється друг звірів — слон Юм- 
ба. Він розповідає про важке життя- 
буття у плантатора: <кМи тягаємо 
бруси: негр і я, молотком стальним 
мене господар підганяв. 

Композитор, що в даній опері-ба- 
летІ вірний принципам ілюстративно¬ 
сті, навмисне добирає незграбну, не¬ 
поворотку тему. (Див. приклад № 10.) 

Такого ж характеру і пісня слона, 
вся побудована на трьох нотах, що 
тупцюють в інтервалі терції згори 
вниз і назад. 

Підбігають мавпи і розганяють 
тяжкий настрій слона, ексцентричним, 
дуже рухливим танцем. (Див. при¬ 
клад № 11.) 

Раптом прилітає лелека. Вона роз¬ 
повідає про свою чудову батьківщн- 


релякане, голодне негреня, що заблу. 
дилося в темряві. Воно розповідає 
про жах напівголодного існування 
рабів, про смерть своїх батьків. На 
жаль, в музичному відношенні опо¬ 
відання негреняти зроблено блідо 
Якісь повзучі хроматизми* безбарвні, 
невиразні звуки. Самий текст дає 
цілковиту можливість музично втіли¬ 
ти відповідно почуття беззахисної 
дитини. 

Співчутливі звірі по черзі пропо¬ 
нують йому їжу: один — жабу, дру¬ 
гий — смачного і жирного жука, 
третій—соковитий корінь. Виявляєть¬ 
ся, що люди не вживають такої стра¬ 
ви. Всі погляди сзсеровані на розум¬ 
ного слона, який під супровід відо¬ 
мої нам музики (прнкл. № 10) досить 
довго обмірковує стан, що утворив¬ 
ся. Нарешті, вихід знайдено. Слон 
стає на чолі товариства і псі виру- 
шагать до ненависного плантатора* в 
якого знаходять все потрібне, щоб 
нагодувати маленького голодного 
негра, 

Як і в першій дії, панорами служить 
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засобом, що зв'язує дії і дає натяк 
на те, що буде далі. Панорама дру¬ 
гої дії: світла, радісна «Весна» з усі¬ 
ма її принадами: бадьорістю, іміта¬ 
цією пташиного співу та ін* «Пісня 

Приклад М 8 


Як і спочатку опери, перший по¬ 
дає голос півень. За ним про- 
кидаються всі свійські тварини і роз¬ 
починають суперечки-—хто ж врешті 
раніш прокинувся. 
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весни», яку співає хор, нагадує, що 
вже час повертатися птахам на 
батьківщину. (Див. приклад № 12.) 

Фінальна сцена другої дії — відліт 
лелеки. Вона забирає у спій «далекий 
улюблений край» і негреня. Всі звірі 
проводжають їх у далеку путь* 

Приклад М 9 


За рік все змінило своє лице: бо¬ 
лота висушені, пустирі забуде ваві* 
колгосп виріс і придбав машини. Ми. 
кола виїжджає на дитячому автомо¬ 
білі. За ним вбігають діти, що з ба¬ 
дьорою піонерською піснею пря¬ 
мують до свого палацу, Енергійна, 
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хороша масова пісня, яка протягом 
дії повторюється кілька разів. (Див. 
приклад № 13.) 

Прилітає лелека і дивується змінам, 
що сталися за час її відсутності. Ви- 
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являється, що разом з нею прибули 
і всі африканські друзі* що прово¬ 
джали негреня у далеку путь. 

Під звуки своєрідного маршу, в 
який вкраплено теми екзотики 2 дії* 
навалою ідуть звірі. Хор піонерів 

Приклад А* 10 


зом. Всі пі балетні сцени побудовані 
на власних оригінальних темах, які в 
свою чергу підкреслюють тип танцю¬ 
ристій, їх природні дані, навички 
і т, д. Наприклад, в танці крокодила 
й кролика регістрові і темброві за¬ 



вітає гостей. Далі йдуть танці. Танці 
побудовані на контрастних парах: 
спочатку танцюють крокодил і кро¬ 
лик, потім — страус і курка, далі 
танцЕоють ексцентричний танець мав¬ 
пи і закінчуються ці танці — цолоне- 


барвлення, а також і характер музн- 
зси: першого — грузни й, костру ба ти й, 
другого —легкий* страуса І курки — 
тема кукурікання півня і т, д. Незро¬ 
зуміло, чому саме потрібний був авто¬ 
рові помпезний полонез напри кінці 


Приклад № И 
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балету, а не простий, народний та¬ 
нець? 

Між Миколою і негреням відбу¬ 
вається діалог. З розмов він дові¬ 
дується про долю останнього. На 
жаль, цей діалог знижує якість сцени 
через свою спрощеність і нещирість. 
Буквально з двох слів негреня ОСВОЮ¬ 
ЄТЬСЯ з оточенням* 

Микола: Ти піонер? 

Негреня: Ні. 

М,: Ну, то будеш тепер* 

Н.: Я.*, тепер—піонер.,. 

Піонер я тепер — 

Піонер... Піонер.,. 


Основне, що визначило напрям 
жанру твору’—це танець, балет. 

Майже всі танці органічно зв’язані 
з дійовими особами і логічно виті¬ 
кають з кожної картини епізоду і са¬ 
мого характеру і поведінки цих ді¬ 
йових осіб. 

Велика кількість дійових персона¬ 
жів компенсується виразними і часто 
яскравими мелодіями, що запам’ято¬ 
вуватимуться дуже легко. Кожна з ді¬ 
йових осіб має властиву дії, характе¬ 
рові і природним даним — музичну 
мову, на основі чого розробляються 


Приклад №12 
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Закінчується о пер а-балет хором пі¬ 
онерів, що славить радянську бать¬ 
ківщину: 

По долинах, по просторах 
Скільки дужих нас. 

Ми йдемо усі на сипте 
В наш бс сели її час. 


Всі ми любим 

наш чудесний* 
радісний край. 

Всі ми будем захищати 
Наш радянський, рідний край. 


пісні, танець. Переважна частина му¬ 
зики, як видно було з розбору змісту, 
носить ілюстративний характер. Звірі, 
свійські тварини, вгя природа напов¬ 
нюється такою музикою, що різними 
засобами максимально прагне умовно 
відбити в музиці натуральні звуки. 
Композитор користується і народни¬ 
ми інтонаціями (зокрема в першому 
акті), інтонаціями популярних масо¬ 
вих пісень, жанровою піснею і оригі¬ 
нальною музикою. 


Приклад № 13 


1 


Ь Ь . - 

)- 

!-N-Т-гт - 

4 . - - щЛ - 

г 1 я 


ч Г А . ї ч . 


I і ' \ 

1 г 

-ПІ Г & 

■ і 

ттга 

- ^ т - 


9 в* 


і ^ н--*—< -*---^- 


По Ао-лн - НАь ; Ро яро - сго-РАХ' охА&К// ДУ-КШХ //до .— 


-ЇНтт?—к—-к—Ь-Г—ї-Ь- 



7 ї г і* , ■' л‘ л у 

11 

1 1 

-Лґ\ ^ *• К. П * * II]' 



т: V » :: 

ІТ-- — ^ ^-- 




*Ю Аде-МО У-Сі гіА Спя -То . д НАШ яс - СС -4/І/! ЧАС . 


Такий сюжет опери: і такі її ос¬ 
новні музичні мотиви. 

Які ж основні риси музичної мови 
і побудови опери-балету? 


Ця опера-балст — веселе, Жваве ви¬ 
довище, яке безперечно матиме успіх 
і завдяки популярним мелодіям і, в 
основному, простій фактурі. 
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Великий театр Союзу РСР прийняте 
до постановки «Аистенок»; україн¬ 
ський радіокомітет також приготу¬ 
вав монтаж її \ 

Прийняття до постановки опери- 
балету 4 Листе кода, однак, не озна¬ 
чає, іцо в ній нема досить спірних 
моментів. 

Так, на нашу думку, шляхи ство¬ 
рення музичного твору можуть іти в 
двох основних напрямах: 1} реаліза¬ 
ція засобами музичної мови внутріш¬ 
нього світу, ідей і думок дійових осіб, 
2) реалізація засобами музичної мови 
шляхом зовнішніх моментів. 

Треба сказати, що обидва шляхи, 
так би мовити, цілком «законні і 
мають право» на існування. В багатьох 
оперних творах зустрічаються обидва 
зазначені шляхи 3, часто, точної гра¬ 
ні між ними не можна провести. Про¬ 


май сов ого типу. Можна також тво¬ 
рити і засобами «бьітующего> пісен¬ 
ного матеріалу—жанрових пісень, 
популярних мотивів. Це теж буде 
стильно і, звичайно, потрібно. Але 
що ми зустрічаємо в «Астстенке*? Як 
видно, автор використовував народну 
пісню. Чимало пісень створено саме 
в народному стилі. Поряд з цим, зо¬ 
крема танці 2 і 3 актів побудовано 
па власному оригінальному матеріалі, 
легких піснях, «бнтующих» популяр¬ 
них інтонаціях. 

Є в композитора і малохудожні 
зразки, що ніяк не виправдуються 
ні змістом тексту, ні логікою розвит¬ 
ку музичної мови. 

' Наприклад, банальна, нош лу вата 
темка Миколи з 3 акту. (Див, при¬ 
клад № 14). 

Таких прикладів в опері є немало, 


Приклад № 14 
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те, перевага того чи іншого відзна¬ 
чається цілком реально, 

Якими ж засобами, точніше, мате¬ 
ріалом, користується композитор? 

Можна будувати твір, наприклад, з 
фольклорного матеріалу. Дитячі опе¬ 
ри Лнсємка так і побудовані. їх 
музична мова стильна, суцільно моно¬ 
літна. В опері Кгаі («Червона шапоч¬ 
ка») ця народність відчувається в 
дуже незначній мірі. Вона аріозно-ро- 


Отже, на нашу думку, опера в ро¬ 
зумінні стилю музичної мови, засо¬ 
бів музичного матеріалу досить стро» 
ката. 

Не зважаючи па визначні її якості 
в сценічному і музичному відношен¬ 
ні, ми все ж хочемо перестерегти ав¬ 
тора, щоб він не йшов по лінії най¬ 
меншого опору і більше працював 
над виробленням стилю певної музич¬ 
ної мови. 


1 Огляд роботи композитора Клебанова зроблено на підставі надісланого аптором до по¬ 
становки д радіокомітеті клавіру. 



















В, ШАНОВСЬКИЙ 

Професор київської державної консерваторії 


ДЕВ’ЯТЬ ПУШКІНСЬКИХ РОМАНСІВ 
М. ГОЗЕНПУДА 


У полі нацюго зору романси: «Зим¬ 
неє утро», <ЧтО Сі ймеш тебе моем» т 
«Дон», «Пора, мой друг, пора!>, «Цеє- 
ток», «Буря», «Придет ли час моеЙ 
свободи?», «Три ключам, «Друзьям», 

У романсах ще молодого, але вже 
з великою композиторською продук¬ 
цію# ай тора диву є рідке поєднання 
трьох якостей: щирість, свіжість му¬ 
зичної мови і велика дохідливість 
творів навіть для малопідгот о вданого 
слухача. Композитор створює гарні, 
ясні і логічні мелодії, постачаю чи їх 
цікавими і досить важкими, але зав¬ 
жди вдало виконуваними, акомпані- 
ментами. Автор не намагається втис¬ 
нути тексти в насильницько на в 1 язу- 
ваш, академічні форми музичних тво¬ 
рів. Навпаки, текст визначає музичну 
форму і остання створюється в авто¬ 
ра легко й вільно. Модуляції оригі¬ 
нальні, гармонійна мова — смілива. 
Музична ілюстративність тексту так 
само відіграє велику роль у роман¬ 
сах згаданого автора. Після цих за¬ 
гальних зауважень звернемось до 
окремих романсів і розглянемо їх де¬ 
тальніше. 

У романсі «Зимнеє у гро» автор му¬ 
зики, очевидно, поставив собі двояку 

Приклад N 9 І 


мсту: І) Відбити в звуках опис при¬ 
роди : 

«Мороз И соли Це; день чудесний [» 

«Всчор, т ь\ іюшшшь. иьюгя злилась] 

На мутком иебе мгла носилась; 

Луна, хзх Олсдно-е лятно 

Скзозь туш мрпчние желтела,,.» 

*Под голубими небесами» н т. д. 
і 2) Підкреслити ліризм окремих 
фраз: 

«Еще тьі дремлешь, друг прслсетньїіі--* 

Пора, красаница, проснись: 

От крон сомкнутьі не гой изорьі...» 

*И тьг, печальная снде.пі * 

Змішання цих двох моментів: з од¬ 
ного боку, опис морозного ранку, а з 
другого — патетичних фраз <кк кра- 
савице* роблять текст дуже важким 
для відбиття в музиці дум і почуттів 
поста. Дуже вже легко або впасти у 
фрагментарність, звуками малюючи 
окремі місця тексту і даючи, так би 
мовити, «клаптеву* музичну форму, 
або цілком затушкувати один з випе¬ 
чених поетом моментів: любовну лі¬ 
рику або опис природи. 

Композитор Гозенпуд обрав серед¬ 
ній шлях, але в той же час всіляко 
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уникаючи розриву музичної тканини. 
Романс починається з ліричних світ¬ 
лих фраз, потім повторюваних «Мо¬ 
роз и соли це; день чудесньїйи* 
(Діїв ч приклад № І). 

Приклад Л& 2 


зичною строфою») виявлена порівня¬ 
но мало яскраво. (Див. приклад Я® 2). 

Не зважаючи на гарні мелодійні 
лінії і свіжі гармонії, романс трохи 
втомлює через свою довжину (60 з 
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При повторенні той же мотив ілю¬ 
струє тенет: «Под голубьіми небеса¬ 
ми, великолепньши коврами...» Загаль¬ 
ний тон романсу — лірично-спокій¬ 
ний, який дає певну закінченість ро¬ 
мансу в цілому. Тому і гра світлотіні 
контрастуючих моментів (і-тпр., почат¬ 
ку з другим куплетом, вірніше <шу- 

Приклад ЛІ* З 


лишком тактів, з них більшість в 
повільному темпі). 

Надто цільніший і закінченіший ро¬ 
манс: «Что в имсни тебе моем?» 

Виразщй мелодійній лінії відповідає 
гарний і гармонійно-різноманітний 
акомпанімент. (Див. приклад № 3). 

Зроблено романс для високого го- 
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лосу, Можна з певністю сказати, що 
він міцно ввійде в репертуар наших 
радянських СПІВЦІВ. 

На фоні спокійного, струменястого 
акомпанементу ллється мелодія ро¬ 
мансу «Дон», епічно-спокійного, як 
сама природа. Романс гарний, ви¬ 
грашний для співця, але в ньому осо¬ 
бливо рельєфна риса, властива біль¬ 
шості романсів Гозешіуда—зрізаність 
фінального кадансу. Автор замовкає, 
як тільки закінчено текст. Немов 
композитор соромиться зайняти увагу 
аудиторії ще кількома тактами фі¬ 
нального відіграшу. Як рідкий ефект, 
такий лаконізм — цілком доречний, 
частіше він справляє враження недо¬ 
робленості, якоїсь незакінченості, В 
романсі «Дон» слухач прямо таки че¬ 
кає продовження бігу струменястих 
вод і обірвашеть у фінальному ка¬ 
дансі його розхолоджує. 

Поетичні й трохи інтимні два даль¬ 
ших романси: «Пора, мой друг, пора!» 
і «Цветокж Об'єднує ці два романси 


ної техніки і велика ефектність фор¬ 
тепіанного супроводу. 

Проте, ми його не залічуємо до 
числа кращих романсів композитора 
Гозєнпуда, тому що в цьому романсі 
автор музики мало помітив бурю, не 
відчував поривів вітру, не бачив 
блиску блискавок... Для нього «дена 
па скаде» не тільки була прекрасніше 
всього П оточення (як це має місце 
у Пушкіна), але і поглинула всі інші 
образи. В цьому хиба цього гарного 
І ефектного романсу. Ми так багато 
разів повторили похвалу мелодійності 
романсів Гозєнпуда, що, вже не по¬ 
вторюючись, відмітимо прямо хибу ме¬ 
лодії в романсі «Придет ли час моен 
свободи». Безсумнівно еї мелодійному 
звороті «При-дет ли час мо-ей сво- 
бо-дьі» текст вірша подано весело, 
майже легковажно. (Див, приклад 
№ 4). 

Середня частина романсу «Под ри- 
зой бурь, с вол-на-ми спор я» — так 
само мало сприяє суті тексту, ско- 


Приклад № 4 



і те, що вони обидва побудовані ніби 
на півтонах (вживаю тут цей термін у 
тому розумінні, як ним користуються 
не в музиці, а в живопису). 

Романс «Буря», «Тьі видел леву 
на скале> — мч не можемо віднести 
до числа кращих того ж автора, не 
зважаючи на те, що впевнені в 
тому, що саме цьому романсові вико¬ 
навці віддають перевагу перед багать¬ 
ма іншими* Причиною останнього 
буде зручність з точки зору вокаль- 


рішс виявляючи любовну лірику* 
ніж: «бури..* распутье моря.*, водшмй ■ 
бег». (Див. приклад № 5)* 

Очевидно авторові важко відмови¬ 
тися від молодої лірики з туманними 
образами, які заслоняють прості і. 
ясні картини природи. Проте, якщо 
це важко, то не неможливо. Це ми ба¬ 
чимо в романсі: «Три ключа» — тек¬ 
сті виключно важкому для музичної 
ілюстрації. Трудність лежить у наяв¬ 
ності трьох різних характерів ключів. 


Приклад М 5 
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Перший ключ — ключ юнацтва бун¬ 
тівного* другий—ключ натхнення і 
третій — холодний ключ забуття. 
Треба дати три різні музичні ха¬ 
рактеристики» 3 них у композитора 
менш вдало намальовано третій ключ, 
холодний. Другий, а особливо пер¬ 
ший* іскристий, зроблені дуже вда¬ 
ло. Лишається в нашому полі зору 
ще один романс «Друзьяи». Як текст, 
так і музика, що ділком його пере¬ 
дає, являють милу мініатюру, яка не 
відрізняється великою глибиною* але 
щиру й витончену. Фінальний ка¬ 
данс — дуже зрізаний. Для того, щоб 
резюмувати все в цілому і поставити 
.всі крапки над «і», нам треба сказати 
кілька слів про романс, як про музич¬ 
ну форму (Взагалі. 

Романс за рідким винятком (напри¬ 
клад: «Аделаїда#, твір Бетховена) є 
невеликої форми музичний твір і, як 
такни, технічно (з точки зору музич¬ 
ного оформленая) е легший, ніж ба¬ 
гато інших. Але в той же час хиби 
творчості і невеликий музичний смак 
особливо помітні саме в романсовій 
літературі. Тому для авторів романси 
являють і технічно (у вузькому розу¬ 
мінні цього слова) легкі і художньо 
важкі твори. Тому таки автори най¬ 
складніших симфоній можуть вияви¬ 
тися дуже слабкими в своїх роман¬ 
сах, а прекрасні романсисти можуть 


не вміти написати жодної симфонії. 
Тому ж М. А. Римський-Корсаков, 
вважаючи романсовий стиль цілком 
особливим стилем, властивий небага¬ 
тьом обдарованням, вимагав, щоб 
консерваторські дипломи видавались 
композиторам навіть тоді, коли ними 
написані добрі романси, хоча б в 
решті форм і стилях композитор був 
би невдахою. 

Російська романсова література ба¬ 
гата творами Бородіш, Чайковсько- 
го, Римського-Корсакова та інших, 
часто-густо дуже великих композито¬ 
рів (Глін-ка, Даргомижськнй та ін.). 
Українська романсова література якіс- 
но ще бідна, і я цій галузі повинні 
посилено працювати наші компо¬ 
зитори. 

Українське управління в справах 
мистецтв, спілка радянських компози¬ 
торів України і, нарешті, самі компо¬ 
зитори повинні звернути увагу на той 
факт, що на фронті української ро¬ 
мансової літератури ще не все гаразд. 
Тому кожний новий художньо-цінний 
романс, який з'являється на арені, 
написаний українським композитором 
(хоча б навіть не на український 
текст) — явище дуже відрадне. 

Ураховуючи цс, ми подвійно вітаємо 
появу романсів М. Гозенпуда: і як 
художню, цінність, і як романси 
саме українського композитора. 





В. ФЛОРІН 


ДВА ГТУШКШСЬКІ РОМАНСИ В. ГРУДІНА 


Блискучий і легкий поетичний стиль 
Пушкша .відзнач а єпьсл незвичайною 
музич ністго. Ця якість внутрішньо 
властива стилеві його поезії так само, 
як властиві смислове багатство і ма¬ 
льовнича пишність.. Особливо чарівна 
в своїй музичності пущкінська лірика. 

Композитор В. Гру дій — один з тих 
музик антів* які проникли в таємницю 
поетичного дихання гіушкіаської лі¬ 
рики найбільш ідеально і глибоко. 
Його чудові два романси, ор. 15 
(сопрано) не передана ні по яскравості 
й поетичній величності образів* по 
силі й привабливості музичного вті¬ 
лення справжніх перлин цушкінсь-кої 
лірики — -віршів: «Редеет облаков 
летучая грядам і «Соловей». 

Перший з цих романсів («Редеет 
облаков летучая гряда») побудований 
на безперервному тріольному русі 
«супроводу, що створює враження 
мрійного спокою, який лише Д&-НЄ-ДЙ 
ЗМІНЮЄТЬСЯ епізодами ВИСОКОГО ЄМО“ 
ц і о на ль'ного піди ссе нш. Поети ч н о- 
томиий початок романсу вводить слу¬ 
хача в те п лу, В Ідн ос п о-с п окі йну л і р ич - 
ну сферу. (Див. приклад № І). Увесь 
дальший розвиток музики зв’язаний з 
текстом природно і органічно: музика 
тісно іде за словом* витлумачуючи 
його найрізноманітніші смислові від¬ 
тінки найтошащнмн вигинами мело¬ 
дійної лінії й плавними переливами 
м’яких ліричних гармоній. 

Зіставивши уривок з середини ро¬ 
мансу з початком* ми одержимо 
цікавий зразок різного гармонійного 


трактування одного і того ж мело¬ 
дійного матеріалу, основаного на пое¬ 
тичному вниканні в смислову залеж¬ 
ність тексту, (Див, приклад 2а та 25). 

У цілому мелодика вокальної лінії 
організована за принципом економії 
інтонаційного матеріалу: стрибки її 
часто-густо побудовані на терцо-квар¬ 
тових співвідношеннях. Інтонації ро¬ 
мансу зовсім позбавлені формалістич¬ 
ної вишуканості й витонченості; нав¬ 
паки, контури мелодики—-і голоси Е 
суп р о ВОДИ, сп овнен і ди вно- п р иродної 
наспівності, яка якнайкраще передає 
дорогоцінні особливості звучання 
лушкінського вірша. 

Цікавий підхід до кульмінації ро¬ 
мансу* сама кульмінація і іперехід до 
Тетро І. (.Див. приклад №3). Сила ви¬ 
разу досягнута тут простими, аж ніяк 
не зовнішньо-зображальними, але су* 
губ о - п си ХО ло ґ ІЧ НИМИ С II ОСО б А м и. 

Тетро І складається з зміненого 
повторення початкових дев’яти тактів 
романсу і повторної* вже значне 
ем оц іон ал ь н о-послаблєн ої кульм їна ці ‘і, 
на якій голос, втомлюючись,, замов¬ 
кає. Закінчується романс дворазовим 
проведенням початкового мотиву су¬ 
проводу, після чого настає глибоке 
остаточне заспокоєння. (Див. при* 
■жад № 4). 

Основні видатні якості романсу —* 
багатий, гнучкий рельєф мелодійних 
ліній, соковитість і природність гар¬ 
моній, а головне — величезна внут¬ 
рішня динаміка всієї фактури, яка на 


47 



Приклад № 1 





^ і ґ г, І Г~Ї і *'Т' 

-- --■- - - - -' Тво* 




пє - чй^ * н,й - ^ - ч “ ь^. - р 5 а?- - 


М 


Р 


І -і- Ь і -'-* 



в 


N 


і 


£ 







































































































































































































жодний момент не припускає пасив¬ 
но-споглядальної статичності й аб¬ 
страктних милувань застиглими ізо¬ 
льованими звукокомплексами. Проте, 
де нДр на ги п обу д о в и л еж ить не в п л о - 
щип і додержання самодостатньої ло¬ 
гіки розвитку, а в площині створення 
і вичерпного розкриття музично-пое¬ 
тичного образу. Всі тонкості фактури 
закликані тут на служіння вищому 
художньому завданню — музичному 
витлумаченню саме внутрішнього сен¬ 
су, психологічного підтексту пушкін- 
ського вірша, а не тільки передачі 
нею зовнішньої зображальної пишно¬ 
сті. В цьому таємниця глибокої змі¬ 
стовності й виразності музики В. Гру- 
діна, який не побоявся показатись 
менш оригінальним, ніж інші новояш 
лєні пушкішсти від музики, які пере¬ 
творюють дорогоцінну поезію Пуш¬ 


кіна її трамплін для польоту з сугубо- 
формальні сфери. Він не бажав бути 
таким же вишуканим, які вони,відда¬ 
ючи перевагу справжній художній 
правді, замість мнимої оригінальності. 

Це цілком стосується і другого ро¬ 
мансу В. Груд [на. (Див. нотний дода¬ 
ток в журналі Р. М. № 5). Фактура 
тут трохи свіжіша, лінії прозоріші, 
форми руху простіші. Влучність му¬ 
зично СТ'І інтерпретації тексту винят¬ 
кова, Вступ імпровізаційного харак¬ 
теру ніби малює холоднуватий, трохи 
екзотичний пейзаж. (Див. там же, пер¬ 
ші 7 тактів)* Затаєно-м рійно вступає 
голос. Гнучка, пластична його кан¬ 
тилена має переважно плавно-схід¬ 
часті контури. У першому романсі 
кантилена в основному була по¬ 
будована на терцо-ювартових стриб- 


Праклад Лі 2а 
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Приклад Л'Ь 26 




ках (здебільшого — підйомах), тут 
вона сповнена секундно-терцових ін¬ 
тонацій (частіше —спадів). У наяв¬ 
ності — єдність принципу організації 
інтонаційного матеріалу в обох ро¬ 
мансах. 

Звертає на себе з ? вагу п’ятитактний 
відіграні супроводу (під час мовчання 
голосу), який виконує функцію ПСИ¬ 
ХОЛОГІЧНОЇ інтерлюдії між смисловими 
рядами, об’єднуваними в тексті пое¬ 
тичною аналогією (із ід 17 до 21 та зе¬ 
ту). В кантилені голосу, яка іде далі, 
прекрасно передані диктовані тек¬ 
стом інтонації питання та умовляння. 
Прикінцевий епізод (Сіп росо ріп ттюз. 
5о) містить в собі «моментальні знім¬ 
ки* контрастних психологічних станів: 


болісної надії (коротка кульмінація на 
Аз) і меланхолійного розчарування 
(терновий хід £-]!-£). Укорочене про¬ 
ведення вступного мотиву (останні 
три такти) вивершує романс нагаду¬ 
ванням про умовний «пейзаж». 

Говорячи про тісний супровід тек¬ 
сту музикою, ми, звичайно, не розу¬ 
міємо рабського її підкорення слову. 
Становище, за яким музика в романсі 
стає служницею слова, аж ніяк не 
ідеальне і так само мало прийнятне, як 
і станови і це, за яким поетичний текст 
служить тільки приводом для напи¬ 
сання романсу. Щасливо уникнувши 
цих крайностей, композитор В. Гру- 
дщ створив справжні художні твори, 
а головне -— справжні пушкінські ро- 
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манси* Зроблено солідно, щиро і міц¬ 
но. Ці два романси говорять про тс, 
як по-новому розв'язується н музиці 
п робле м а Пушкіна — п р обле м а яскр а- 


.ЦОСТ1 й глибини, ЗМІСТОВНОСТІ Іі 

блиску; дзвінкості іі могутньої 
сил». В. Грудік підійшов до роз¬ 
в'язання цієї проблеми щільно, 


Приклад Л£ З 
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Приклад № 4 





але тільки в ліричній галузі поезії 
Пушкіна. Не абиякий хист В. Грудіна 
дозволяє сподіватись, що ним буде 
здійснений новий, великий цикл пуш- 


кінеьтшх романсів, в якому жанрова 
різноманітність поезії Пушкіна була б 
представлена якомога повніше. 





























































































































































Заслужений діяч мистецтва, орденоносець, професор одеської консерваторії 
Петро Солом оповий Столярський* 


















ПЕТРО СОЛОМОНОВИМ СТОЛЯРСЬКИЙ 


Видатний музикант-педагог П С. 
Столярський народився в 1871 р, у 
Литовці, кол. Київської губернії, 
в сім'ї музиканта викладача. Першу 
музичну освіту II С здобув під ке¬ 
рівництвом свого батька. Почав учи¬ 
тися гри на скрипці п'яти років. Брат 
Л, С був композитором і скрииа- 
лем‘виконавцем. Згодом П. С, зай¬ 
мався також у брата. Сімейні обста¬ 
вини примусили П. С. ще 10-річним 
хлопчиком розпочати боротьбу за 
шматок хліба. Він мусив роз’їжджати 
з оркестром по маленьких провін¬ 
ціал ьних кутках. Уже 15 років Сто¬ 
лярський одержав запрошення грати 
в симфонічному оркестрі в Бесарабії 
Тут працював близько року. Потім 
інов розпочалися поїздки до Києва, 
де піц теж грав в оркестрі. Водночас 
розпочалась його педагогічна діяль¬ 
ність. 

Минув короткий час і стало мо¬ 
жливим зайнятись поширенням му¬ 
зичної освіти — П. С. виїхав з Києва 
до Варшави. Тут він вступив до «Му¬ 
зичного інституту* по класу славет¬ 
ного польського скрипаля Станіслава 
Барцевича. Навчання тривало протя¬ 
гом трьох років. Але життєві умови 
були важкими; вони ускладняли мо¬ 
жливість вчитися музиці і Н. С. дове¬ 
лося знову розпочати мандрівки. Він 
поїхав на південь і оселився в Одесі, 
де відвідував музичну школу Росій* 
ського музичного товариства, Б цьо¬ 
му закладі Столярський навчався у 
н і дом нх ск ри и алін - п едаго Н в—Йозе фа 
ї^арбудьки та Еміл я Мяи царського .За- 
кінчивши музичну школу, Г1. С. успіш¬ 
но склав конкурсний ІспитгДля вступу 


Еї міський оркестр- У цьому оркестрі 
він працював понад 21 рік. Поруч з 
постійною працею П. С„ продовжував 
З добрим успіхом никла донську діяль. 
н ість, 

У 1908 році вій відкрив курси 
скрипкової гри. Основним завданням 
цього музично-навчального закладу 
було виховання скрипалїв-професіо- 
налів. Більшу частину учні® Столяр¬ 
ського .становили діти, що мали ви¬ 
датні музичні здібності, але які поруч 
з багатством музичного хисту були 
позбавлені матеріальних засобів до 
існування. ■ * 

У 1920 році П. С. запросили викла¬ 
дати в одеській консерваторії Спо¬ 
чатку тут вій був старшим виклада¬ 
чем, а в 1923 році дістав звання про¬ 
фесора. 

Протягом своєї дійсно блискучої 
в ішла донської діяльності він ви ховав 
плеяду скрипалів, відомих усьому 
світові. Наведемо їх прізвища; Міль- 
штейн (віртуоз-концертант), Роземкер 
(соліст-концертант у Нью-Йорку), Гер- 
цовський (професор консерваторії в 
Шанхаї), Миша Віолін (віртуоз-кои- 
цєртант), М. Файнгет (соліст-концер¬ 
тант моск. філармонії), Ортенберг 
(учасник европ- струн, квартету),. 
Гр, Столярок (диригент, профссоо 
моск. консерваторії), Ойстрах (проф. 
моск. консерваторії), Гольд штейн Бу- 
ся (лауреат конкурсів), С, Фурор (со~ 
ліст-концертант моск. філармонії), 
Фіхтенгольц, Гїлельс (лауреати кон¬ 
курсів) та інші. 

Крім вищезазначених скрипалів, по 
всіх великих містах СРСР є його* 
учні: солісти, концертмейстери, керів- 
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пики музичних шкіл, викладачі та 
професори, У самій тільки Москві 
є 35 скрипалів, що пройшли школу 
П. С. 

У 1930 р* щ І всеукраїнському коез- 
курсі скрипалів усі премії одержали 
учні П, С, як Ой страх, Гілельс, Г ольд- 
штейн, Левін, 

У 1933 р, під час всесоюзного кон¬ 
курсу виконавців у Москві учні П, С 
Фіхтенгольц і Ліз а Гі ледве були пре¬ 
мійовані РНК СРСР. Тон. Столярський 
був премійований Нарком ос вітою 
РРФСР і УРСР, За постановою Нар¬ 
коме світи УРСР в Одесі було відкри¬ 
то школу талановитих дітей і мели 
П, С. Столярського, 

У 1933 р,—у день 35-річчя музично, 
вик ладозької діяльності — П, С було 
надано звання заслуженого профе¬ 
сора, 

У Ї935 р. під час II всесоюзного 
конкурсу в Ленінграді 1 премію одер¬ 
жав Д. Ой страх, а другі-—Л. Плельс 
і М. Фіхтенгольц. На всесвітньому кон¬ 
курсі скрипалів їм. Венявського* що 
відбувся 3 0 березня 1936 р. у Варшаві, 
другу премію одержав Д, Ой страх. 
Нарешті з брюссельських переможців 
більшість — учні П, С, Столярського, 


': — і 



Учень школи їм. Столярського 
Сьома Граніт {клас /, Погана). 


4 квітня 1936 р. -«за виняткові 
заслуги в галузі виховання молодих 
високоталановитих музикантів, за ви¬ 
ключні заслуги у викладовській робо! 
ті» президія ЦВК УРСР надала П. С 
звання заслуженого діяча мистецтва. 
3 червня 1937 року постановою 
Центрального Виконавчого Комітету 
СРСР проф. Столярського за ви¬ 
датні заслуги в галузі підготовки 
музичних кадрів* нагороджено Орде¬ 
ном Трудового червоного прапора. 

Крім викл а донської роботи в кон¬ 
серваторії і школі, П С, керує музич¬ 
ними гуртками* бере участь у міських 
і обласних олімпіадах самодіяльного 
мистецтва* бере шефство над оде¬ 
ським палацом піонерів і керує «Кон¬ 
серваторією вихідного,дня», організо¬ 
ваною для робітників одеських ви¬ 
робництв. 

Протягом усієї роботи він займався 
популяризацією музичної літератури в 
робітничих клубах і па виробництвах 
шляхом організації камерних і ака- 
дем іч н и х ко і ще ртів. 

У наступному, році проф. Столяр¬ 
ський святкуватиме 40-річчя своєї 
блискучої* плодотворної діяльності. 


■і - Ц 

* ■ • -4ЕЗ 



Іра Бабіч л уч-ця по класу рояля, 









П. ВІСМОНТ 

ШКОЛА їм. П. С. 

Існує цей дійсно квітучий сад моло¬ 
дих музичних обдарувань з І933 ро¬ 
ку. Після першого всесоюзного кон¬ 
курсу і на якому деякі діти-вихованці 
о де сьтс и х ] з е да г огів бул и п рсм їй ов агі і, 
Радиарком УРСР ухвалив відкрити 
при одеській консерваторії школу 
талановитих дітей імени заслуженого 
діяча мистецтва, професора ГІ, С. Сто¬ 
лярського, 

Спочатку тут навчалося 60 учнів, 
потім їх стало 90, у третьому навчаль¬ 
ному році тут навчалося 140 учнів 
і тепер —190. У наступному навчаль¬ 
ному році цифра ця збільшиться до 



СТОЛЯРСЬКОГО 

250 дітей. Торік до школи прийняли 
кілька дітей колгоспників, У цьому 
навчальному році відкрили інтернат 
на 40 дітей. Тут вони одержують 
повне утримання, одяг, житло, У за- 
галь новіш днин день діти відвідують 
театри, концерти, кіно та цирк. Біль¬ 
шість цих дітей приїхала в різних 
міст і сіл України; навчається серед 
них також прийнятий за рекоменда¬ 
цією композитора Р. М, Глієра хлоп¬ 
чик з далекого Ташкентз, 

Спочатку в школі працювало неба¬ 
гато педагогів. Піаністів було 3 про¬ 
фесори та 4 асистенти, скрипалів — 



Ж (інші А шрам 
піаніст ни ■ ай, і іпозитфр* 


Юая Мінський — піаніст.] 


















Марія Митрофанівни Стартова, пзофееор 
одеської консерваторії^ нагороджена Ор¬ 
деном Трудового червоного прапора. 


Верти Михайлівна Реіінгбальд г ( професор 
одеської консерваторії, нагороджено Орде¬ 
ном Трудового нерпоцо?,о прапора, 1 



один професор і три асистенти, віо¬ 
лончелістів — доцент, по теорії му¬ 
зики — один доцент. Тепер склад 
викладачів значно збільшився; піані¬ 
стів—-3 професори і 8 викла¬ 
дачів; скрипалів — один професор і 
7 асистентів; віолонч* — один доцент 
і один асистент. Запроваджено на¬ 
вчання і на інших інструментах, як 
арфа* флейта, кларнет, гобой, валтор¬ 
на, сурма, тромбом, контрабас, альт 
і ударні, по яких викладають з кож¬ 
ного предмету один викладач; зараз 
читають лекції 5 теоретиків. Загальна 
цифра працюючих тепер виклада¬ 
чів —37. 

У фортепіанних класах викладають 
професори Рсйнгбальд, Старковя, 
Рибіцька, Шейвахиан, Мошкович, Ро¬ 
гова, Пдещіцер; асистенти — Бичач, 
Чоп, Висока та Юрі от, 

Класом скрипкової гри керує 
засл. діяч мистецтва, проф + Столяр¬ 
ський, асистенти — Ііемберський, 
Волинський, Г. ГоровЗц, Лисянський, 
Брохман та М. Гольдштейн. 


У класі віолончелістів викладають 
доцент Ґрінберг і асистент І Коган. 

Клас контрабасу веде Приємський. 
Гру на арфі викладає — Ж. Перман, 
на флейті — проф* Роговий, гобої — 
ІНтром, кларнеті — Моравек, вол'гор¬ 
ні — Лопат ін, тромбоні — Лівшіць, 
сур\[і -- доцент Могилевськнй, удар- 
них — Райкін; теорію музики викла¬ 
дають доцент О. Коган, ОрфеЄЕї, Фо- 
менко, Тіц, Ц. Френкєль та Цаліовкч. 

У школі навчаються обдаровані 
діти - композитори: Александрович, 
Атран, Фольгендер, Клейнєрман, Тасін 
і Фсльцман, 

Велику увагу піддають у цій незви¬ 
чайній школі ансамблевій грі. Діти 
набувають практику в дуетах, тріо, 
квартетах, а особливо в оркестрі, 
а також в унісонах. Спеціально були 
виготовлені відомим скрипковим май¬ 
стром Л, В. Добримським дитячі аль¬ 
ти. У супроводі оркестру виконува¬ 
лись концерт ї. С, Бах а (а-моль та 
е-дур). Оркестр виконав «Нічну сере¬ 
наду» Монарха, «Дитячу симфонію» 
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Гай дна, «Елегію» та вальс з «Се¬ 
ренади» і «Анданте кантабіле» Чай- 
ковського, «Українську пісню» Дань- 
ксвнча, обробку української пісні 
М. Гольдшгейна, а також четверту ча^ 
стішу симфонії Та сіна» 

Академічних концертів торік було 
влаштовано 21} У цьому навчальному 
році вже відбулося 12 концертів ви¬ 
хованців школи. На них де монстру ва¬ 
лись досягнення учнів усіх класів 
школи. Торік школа виїжджала до 
Києва, де було продемонстровано 
успіхи виконавців школи» 

У роботі школи дуже успішно за¬ 


провадили різні гри, які розвивають 
музичну пам'ять і слух. З зацікавле¬ 
ністю учні брали участь у такій грі, 
як «музичне лото» (винахід-доцента 
О* Копій а). Ця гра полягає ось в чо¬ 
му: учасникам видають картки, на 
яких зображено по три мотиви; місце 
викликаючого номера займав викла¬ 
дач. який виконує на роялі той чи ін¬ 
ший мотив, який є на картках. Гра¬ 
ють іце в інші також дотепні гри. 

У школі навчається дуже багато 
скрипалів і віолончелістів. Багатьом 
вихованцям купують інструменти 
для постійного користування. 




Народний арт. республіки, головний диригент державної одеської опери ти балету 
С, О. Столермин. 










€♦ О. СЮЛЕРМАК 
Народний артист республіки 

МІЙ ТВОРЧИЙ ШЛЯХ ЗА СОРОК РОКІВ 


Сорок років стою я за диригент¬ 
ським пультом. Далекий Схід, Вірме¬ 
нія, Сибір, Україна, Москва, Уряд 
пройшли перед моїми очима за цей 
час. Опера, симфонія, драма і оперета 
чергувалися в моїй творчій роботі. 
Великі оперні театри Радянського 
Союзу і клуби робітничих околиць, 
зали симфонічних концертів і курорт, 
ні естради були свідками моїх дири¬ 
гентських успіхів. 

Незвичайним шляхом прийшов я 
до музики, до театру* Народився я 
в 1874 р. у березні. Роки з 1874 до 
1890 пройшли а глухій околиці кра¬ 
їни, у маленькому закинутому містеч¬ 
ку Кпхті, на кордоні Китая. Дикість, 
темрява, цілковита неписьменність, 
■безправність, свавілля влади. Батько— 
кравець з копійчаним заробітком, 
12 дітей. Злиденність, Діти 8—9 років 
«сплавляються» до чужих людей, щоб 
позбавити родину зі ід зайвого рота. 
Мене — дванадцятого — на дев'ятому 
році життя віддають до коваля. По¬ 
тім кашкети а майстерня, дріжджовий 
за з од, кравецькі заклади, крамничка. 
Стф ізь — ж ах л нв а експ лу ат ац і я, би т- 
тя, лайка і злидні. Одного разу до 
двору крамниці, де я служив ХЛОПЧИ¬ 
КОМ, зайшов сліпий скрипаль. Почув¬ 
ши вперше в своєму житті звуки 
скрипки, я був зворушений до глиби¬ 
ни душі, Я побіг за музикантом, су¬ 
проводжував його скрізь —і добився 
розмови з ним. Він сказав мені: «Тут у 
г лу шині ти н ічо му не нав чншся, їдь до 
Іркутська, там тебе навчать музиці». 


Від Вєрхнєудінська, де я тоді жив, до 
Іркутська було не легко в ті роки ді¬ 
статися, Па шляху лежало Байкаль¬ 
ське озеро. Грошей на дорогу не бу¬ 
ло. Дочекавшись зими, коли озеро 
замерзло, я пустився пішки* Мені то¬ 
ді було 16 років. Батьки вже давно 
померли, 

Єдиним музичним вогнищем в Ір¬ 
кутську тоді був військовий духовий 
оркестр. Коли я прибув до Іркутська і 
я звернувся до керівника цього орке¬ 
стру Гусєва. Він примусив мене спі¬ 
вати но слуху, під лкомпанійект піа¬ 
ніно, і відразу схвалив мої музичні 
здібності. Моя доля відтоді була ви¬ 
рішена; я був зарахований до вій¬ 
ськового оркестру на 5 років, як 
учень. Замість 5 років я пробув тут 
вісім, бо підійшов строк військової 
служби, 

Моє життя в казармах* починаючи 
з 16 до 21 року, проходило в дуже 
важких умовах. З одного боку була 
велика робота над собою, вивчення 
скрипки* з другого — зайняття на 
духових інструментах. Це я робив так 
ретельно» що в 22 роки в мене ста¬ 
лося розширення легенів, Я посилено 
займався освітою. За ці ж таки роки 
я вивчим усі інструменти як струнні, 
так і духові* Я повинен був догоджа¬ 
ти всім старшим музикантам, бути в 
них на побігеньках, чистити їм чо¬ 
боти, ставити самовари, а коли робив 
щось невчасно, діставав стусани, або 
садовили мене до карцеру. 
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Мені так хотілося вчитися, я так 
любив музику, що всі Ці прикрості 
зносив легко. 

Багато чим я зобов'язаний своєму 
першому вчителеві Гусєву, Він допо¬ 
міг мені вивчити всі духові та струнні 
інструменти, проходив зі мною те¬ 
орію, гармонію і Щструмеитовку, при¬ 
мушував займатися загальною осві¬ 
тою. У 22 роки я склав іспит на ате¬ 
стат зрілості і дебютував, язе дири¬ 
гент, утвореного ним струнного орке¬ 
стру, запрошеного до театру. Отже, 
моя робота в театрі, як п рофссіона ла¬ 
ди ригента, почалась з 1896 року в то¬ 
му таки Іркутську в драматичній 
трупі. 

Коли мене звільнили через хворо¬ 
бу від дійсної військової служби, 
другого ж дня мене запросив до себе 
поліцмейстер, який об’явив мені: 
«Твоя служба закінчилась, тепер ти в 
Іркутську, як єврей, залишитися не 
можеш, бо жити тут не маєш права». 
Ось тут почалися мої муки: щоночі 
влаштовуватися еї різних знайомих. 

Швидко, проїздом па Далекий Схід, 
в Іркутську з'явилась українська опе¬ 
рета, де я влаштувався і поїхав разом 
з нею. Так пройшли два роки ман¬ 
дрування з українською і російською 
оперетами. І ось у далекому Благові¬ 
щенську вперше в житті потрап¬ 
ляю на оперний спектакль мандрівної 
трупи. Йшла «Травіата». Сльози не¬ 
стримно лилися з очей. Щоб прихо¬ 
вати свій стан, я забився в люк, Після 
цього спектаклю я кинув оперету і 
добився того, що мене прийняли до 
оперної трупи, 3 нсео я повернувся 
до іркутська і там почалась моя ді¬ 
яльність як оперного диригента* По¬ 
працювавши як диригент 7 років, я 
вирішив здійснити свою мрію, яку я 
плекав давно, — добратися до Москви. 
1 в 1905 році я виїхав із Іркутська 
разом з оперною трупою, даючи 
спектаклі но містах. Тут я був пер¬ 
шим диригентом. Після революції 
1905 року влаштуватися в Москві ме¬ 
ні, як безправній людині, було немож¬ 
ливо і мене чекало прохідне свідо¬ 
цтво на зворотну муть у Сибір. Втру¬ 
чання в мою долю відомого дириген¬ 
та Сафонова допомогло мені не тіль¬ 
ки залишитися в Москві, але і вчи¬ 


тися в нього диригентського мисте¬ 
цтва е галузі симфонії та опери. Вод¬ 
ночас я дебютував, як перший дири¬ 
гент, в опері «Руслан І Людмила», в 
Народно Аіу домі, де прослужив 
п’ять років. 

За ці роки у мене збереглися неза¬ 
бутні враження: ми ставили оперу 
«Цареня я не в еста». Не пам’ятаю 
точно, як це трапилось, але на гене¬ 
ральну репетицію прийшов до нас 
М. А. Римський-Корсакоп. Не можу 
передати слонами те хвилювання, яке 
я пережив, коли Микола Андрійович 
підійшов після 1 акту і так ласкаво 
сказав: «Скажіть Любаші, що я не 
хочу акценту на слові тобою п о н а- 
теши л и с ь, а хочу па слові д о- 
вольно». Цього я ніколи не забуду. 

Потім я переїхав на симфоніч¬ 
ну роботу до Краснодара, де пра¬ 
цював до 1917 року. 

У Красно дарі я працював майже 
сім років. Умови роботи були надто 
важкі, чим, можливо, І пояснюється, 
що диригенти там працювали надто 
малий чає — найбільше —-рік, а де¬ 
які — місяці. На відповідальності ди¬ 
ригента був оркестр понад 100 чоло¬ 
вік і хор співців на 75 душ. Ставлен¬ 
ня штабу до оркестру було погане, 
щодня доводилося ходити в штаб і 
канючити про задоволення потреб* 
музикантів, особливо з приводу хар¬ 
чів і, обмундирування. Чим ближче був 
я до музикантів, тим більше ділились 
бони зі мною своїми потребами. Хоч 
м оя с ф ер а бул а т і ль к и—м У з н чі і д ч а ст и - 
на, а по господарській лінії був спеці¬ 
альний завідувач—офіцер, але я не міг 
обходити потреб музикантів і не спів¬ 
чувати їм. Доводилося мені постійно* 
сперечатися з офіцером щодо обідів 
І взагалі утримання музикантів. До¬ 
сить сказати, що за час моєї служби,, 
майже сім років, змінилося по госпо¬ 
дарській ЛІНІЇ 11 офіцерів, Усі вони 
ставились до «нижніх чинів» грубо, 
зарозуміло, еіє звертали уваги на їхнє 
утримання, і мені постійно доводи¬ 
лось ставити питання перед вищим 
начальством про заміну завідувача го¬ 
сподарства — офіцера, сподіваючись, 
що, можливо, інший буде кращий. 
Особливо не можу забути одного на 
прізвище Потапов. О, це був якийсь 
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■особливий! Він упивався кожною 
можливістю покарати когонебудь. 
При оркестрі й хорі було багато дітей, 
і цей садист діставав виключне задо¬ 
волення, коли станин дітей голими 
колінками на пісок. Цей інквізитор 
був ставлеником генерала Ляхова, І 
велику боротьбу довелося витримати; 
поки його забрали. 

За час моєї роботи в цьому орке¬ 
стрі щоліта я з оркестром виїжджав 
грати до Есентуків. Тут у мене була 
теж цікава зустріч: кілька вечорів я 
слухав симфонічні твори Глазунова і 
Ряхмшшіова. Ці композитори тоді 
жили і лікувались в Есентуках. І ось 
на одному вечорі обидва композито¬ 
ри прийшли дякувати за виконання. 
Я І оркестр були схвильовані. Момент 
був зворушливий, і його повинні па¬ 
м’ятати багато з моїх вихованців, 
розкинутих тепер по великому Ра¬ 
дянському Союзу в оперних, симфо¬ 
нічних і радіооркестрах 

Я ніколи не заздрив нікому і тільки 
Хотів учитися і тепер учуся. І от 
тепер почав я почувати заздрість 
до комсомольців, піонерів І жов¬ 
тенят, Вони побачать те р чого я не 
бачив. Вони побачать, яким буде 
ще кращим цей квітучий сад, що 
зветься Радянським Союзом. 

До моменту Жовтневої революції 
стаж моєї оперно-симфонічної робо¬ 
ти перевищив два десятки років. 
1917 рік відкриває нову, найціннішу 
і цікаву для мене сторінку в моєму 
творчому житті. На мою долю, як і 
на долю моїх товаришів у радян¬ 
ському театрі, випала висока честь 
приєднання до музичної культури но. 
в ого робітничого глядача, якому 
вперше стали доступні оперні театри 
ї симфонічні концерти. Найкраще, що 
е а скарбниці народної музичної кла¬ 
сичної спадщини, я виконував тепер 
перед жадібною до всього прекрасно¬ 
го, найблагороднішою й най вимогли¬ 
віш ого робітничою аудиторією. Ше¬ 
деври оперного мистецтва: «Борис 
Годуйсь*, «Снігуронька», «Князь 
Ігор», «Лоенгрін», «Пікова дама», 
симфонії Бетховсна, «Шста, Чайков- 
ськогон За ці роки, здійснюючи 

шефську роботу над Червоною ар¬ 
мією, обслуговуючи робітничі райони 


виконанням симфоній І оперних спек¬ 
таклів як у Тбілісі, так і в Баку, я в 
1923 році дістав звання заслуженого 
артиста республіки. Мудра ленінсько* 
сталінська національна політика від¬ 
родила до життя культуру й мисте¬ 
цтво тих народів, які були об'єктом 
жорстокого пригнічення її епоху ца¬ 
ризму, Мені довелося бути учасником 

перших кроків утворення національ¬ 
них оперних театрів Радянської Укра¬ 
їни, Азербайджан а і Вірменії, Вперше 
в історії цих республік я ставив такі 
опери, як «Сказання про Шота Руста¬ 
ве лі», «Абесалом і ЕтерЬ, «Коварна 
Тамара», «Лейла», «Кето і Коте» вір¬ 
менською мовою, деякі з них інстру¬ 
ментовані мною, як «Аршин Мала- 
лан», «Шах Сенем» тюркською мовою, 
« А лм аст» в і р ш нсь кою. 

У сезон 1926—27 року я включився 
в будівництво українського радян¬ 
ського оперного театру і перший по¬ 
ставив в Одесі Лисенкову оперу 

«Тарас Бульба» українською мовою* 
Велике місце в моїй післпжовтігєвій 
музичній діяльності займала робота 
над операми молодих радянських 
композиторів на революційну темати¬ 
ку; як Феміліді, Дешев ова, Чишка, 
Киїлпера, Данькевича, які довірили 
мені свої творчі думки, ділилися ще не- 
закінченимн творами. І в наслідок 
дружної й довгої роботи разом з ни¬ 
ми виникали оригінальні радянські 
оперні спектаклі. За час роботи в 
Одесі я обслуговував також робітничі 
курорти, за що мене преміювали ад¬ 
ресою. За цей таки час диригував 
концертами па користь Тсоавіахему, 
за що маю відзив. За весь час своєї 
роботи здійснюю шефство над Чер¬ 
воною армією, виїжджаючи до клу¬ 
бів з великим симфонічним оркест¬ 
ром і даючи там концерти. За цс маю 
грамоту. За цей таки час обслугову¬ 
вав самодіяльне мистецтво червоио- 
флотців, за що неодноразово одержу¬ 
вав листовні подяки. 

Мені — 63 роки, але не почуваю ні 
втоми, ні знесилення, навпаки, ніколи 
ще в своєму житті я не був таким ба¬ 
дьорим і повним бажання працюва¬ 
ти, так щиро і глибоко захоплений 
своєю справою, як тепер. Свідомість 
того, що музика і оперний театр є 


62 



одним із, могутніх важелів соціалі¬ 
стичного виховання мас, що трудящі 
нашої великої батьківщини люблять і 
цінять те мистецтво, якому і и віддав 
своє життя, наповнює мене радістю і 
гордістю, 20 квітня 1937 р< партія і 
уряд сонячної України нагородили ме¬ 
не високою нагородою: званням на¬ 
родного артиста республіки. Нема слів, 
щоб висловити мою відданість і по¬ 


дяку за таке ставлення до мене. Я 
буду щасливий, коли зможу своєю 
роботою віддячити за це. 

З любов’ю і пошаною я звертаю 
свої думки до тієї геніальної людини, 
яка створила щасливе, радісне і куль¬ 
турне життя для мільйоні в, до муд¬ 
рого вождя партії й радянського 
народу—товариша Сталіна. 




М. І. ВЕРИКІВСЬКИЙ 
Заслужений артист республіки 

ХОРОВИЙ КОНКУРС НА КРАЩЕ 
ВИКОНАННЯ ТВОРІВ УКРАЇНСЬКИХ 
РАДЯНСЬКИХ КОМПОЗИТОРІВ 


Хорове мистецтво після Великої 
Жовтневої Соціалістичної Революції 
розвивалось на Україні нерівно. 
У перші роки відбулося стихійне по¬ 
ширення самодіяльного хорового ми¬ 
стецтва. 

Шкідницька робота націоналістів і 
троцькістів, які діяли проти націо¬ 
нальної політики партії, принесла і в 
цій галузі ’ культурного будівництва 
багато шкоди. Проте, марні були на - 
м аг а н н я ко і пррсво л зо ц е її но ї іі аво л о ч і 
зі р в а ти б у йн 11 її розкв іт 1 1 ар о ди ог о 
мистецтва Радянської України. 

Вороги намагались всіляко шко¬ 
дити ї перешкоджати розвиткові на¬ 
родного мистецтва, але їм не вдалося 
і ніколи не вдасться цього зробити. 
Ленінсько-сталінська національна по¬ 
літика забезпечує всім народам нео¬ 
сяжного Союзу РСР безмежні можли¬ 
вості творчого зростання. 

Наслідком дбання партії про розви¬ 
ток української народної творчості 
на сьогодні Радянська Україна рясно 
вкрита державними капел ми, само¬ 
діяльними хорами і ансамблями. Ху¬ 
дожній рівень багатьох хорів значно 
виріс. Окремі хори і ансамблі набули 
всесоюзного значення, стали відоми¬ 
ми далеко за межами Радянської Ук¬ 
раїни. Все це свідчить про тс, що 
хорове мистецтво на Україні прихо¬ 
дить зі значними досягненнями до 
ХХ-річчя Жовтня. 

В оцінці роботи наших хорів ми 
не потребуємо зараз жодної «знижки 


на бідність». І самодіяльний хор і 
державна капела в однаковій мірі му¬ 
сять відповідати основним вимогам 
художнього співу. Відрізнятися вони 
можуть лише голосовим складом 
(його кількістю та якістю), рівнем 
технічної підготовки та репертуаром. 

Юний скрипаль або піаніст при¬ 
ступні йому прості композиції грає не 
менш художньо, ніж завершений му¬ 
зикант складні скрипкові або форге¬ 
нія нон і твори. Народ свої власні на¬ 
родні пісні часто-густо співає не 
менш переконливо і художньо, ніж 
світовий співак виконує арії свого ре¬ 
пертуару. Отже, навіть наймолодший 
самодіяльний хор може і мусить спі¬ 
вати художньо, коли він виконувати¬ 
ме твори, приступні його розумінню і 
приступного для нього технічного 
рівня. Художній рівень викопуваних 
пісень та художній зріст хору зале¬ 
жить головним чином від диригента, 
від того, оскільки диригент, відби¬ 
раючи пісні для вивчення, ураховує 
сили свого хору в даний момент ного 
розвитку, в якій мірі диригент ПІДГО¬ 
ТОВНІЇ хор до свідомого і художнього 
виконання вибраної ним пісні та в 
якій мірі вибрана пісня може спричи¬ 
ни ти ся до зросту хору. 

Такі вимоги щодо роботи хорів 
можуть бути здійсненими лише за на¬ 
явності досить високої кваліфікації 
хорових диригентів. Висока кваліфі¬ 
кація хорови х д е г і ] ген ті а — це и ай- 
головніша передумова доброї роботи 
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корів та широкого розквіту корового 
мистецтва взагалі, якщо говорити ли¬ 
ше про мистецький бік справи. А 
коли так, то лозунг «максимум уваги 
хоровому диригентові» — мусить бути 
на сьогодні одним з основних лозун¬ 
гів на фронті творення радянської 
культури, оскільки ідеї, що їх мас 
пропагувати хорове мистецтво, вима¬ 
гають високої майстерності вико¬ 
нання. 

Яким основним вимогам мусить від¬ 
повідати мистецтво хорового вико¬ 
нання? 

ВоеїО мусить бути максимально дію¬ 
чим і впливовим. В ньому макси¬ 
мально мусить бути використано для 
розкриття змісту і для художнього 
впливу па масового слухача всі еле¬ 
менти музики і спіну в найкращій, в 
найхудожнішій подачі. Коли, бодай, 
хоч один з тих елементів буде пода¬ 
но незадовільно, весь твір у цілому 
втрачає свою художню цінність. 

Мелодія завжди мусить звучати пе¬ 
реконливо, Контури її не повинні гу¬ 
битись навіть при самому крайньому 
ріатю. Кантилени і сть повинна бути 
основною ознакою виконання мелодії. 

Те ж можна сказати про гармоніч¬ 
ний і ритмічний біг твору. Акорд по¬ 
винен бути рівним і чистим, ритм ЧІТ¬ 
КИМ і стійким. 

Надзвичайно обережно і свідомо 
потрібне) користуватись динамічними 
нюансами. Випадковість динамічних 
нюансів у виконанні музичних тво¬ 
рів—це показник нерозуміння вико¬ 
навцем структури твору і його змісту, 
це одна з найголовніших хиб ви¬ 
конання. 

Ознакою доброго виконання є та¬ 
кож стійкість темпу* Випадкові хн- 
тання в темпі руйнують форму му¬ 
зичного твору, не дають змоги засто¬ 
сувати один з могутніх засобів ху¬ 
дожнього виконання — агогічний 
нюанс (нюанс темпу), бо при хитанні 
темпу не видно, коли воно є випадко¬ 
вим, коли закономірним. Стаккато 
та різні акценти стають помітними і 
набувають художнього значення ли¬ 
ше тоді, коли їх вживається економно, 
коли їх застосування обумовлено ви¬ 
могами структури твору і його змі¬ 


сту, коли вони оточені широкими лі¬ 
ніями кантиленного співу, Так само і 
агогічні нюанси гііегшіо, гаїїепіагкіо, 
асееіегаткіо, Ґсппаїо тощо стають 
діючими художніми засобами лише 
тоді, коли основний темп твору о іде¬ 
ально рівним, стійким, бо лише за 
таких умов наш слух може сприйняти 
всякі відхилення від основного темпу, 
псі темпові (агогічні) нюанси. 

Коли хор матиме свій основний ки_ 
разний тембр звучання, то відхилення 
від нього також може стати значним 
художнім засобом трактевки твору. 

Кваліф і ковзкіші хори обов’язково 
мусять володіти характерами співу: 
ліричним, драматичним, героїчним, 
с п і чн нм, х а р а ктер п и :м (жа нр овн м ), 
вони мусять володіти характерними 
рисами національного співу, культи¬ 
вувати не лише національні пісні, 
але й характер їх виконання даним 
народом, оскільки національна пісня 
без її характерних ознак виконання 
в значній мірі губить свій колорит, а 
іноді своео художню цінність. 

Хор мусить володіти технікою спі¬ 
ву складами, словами, реченнями й 
періодами і в залежності від структу¬ 
ри твору і його змісту використову¬ 
вати в той або інший спосіб — один 
або кілька на протязі твору. 

Хор мусить усвідомити основну 
умову доброї дикції, яка (умова) по¬ 
лягає в тому, що кожна літера і ко¬ 
жен склад слова промовляється всіма 
хористами однаково в часі і інтен¬ 
сивності. Так, припустимо в слові 
скла д — літери с, к, л, мусять про¬ 
звучати одна за другого одвзочасно у 
всіх хористів, одночасно також хор 
мусить зійтись на літері а й одно¬ 
часно торкнутись літери д* Крім того, 
інтенсивність розкриття рота на кож¬ 
ну літеру слова в цілому хорі мусить 
бути однаковою. Лише за таких умов 
в хорі буде ясна дикція та чисто і яс¬ 
но звучатиме кожна інтонація, кожен 
акорд. Вищий ступінь майстерності 
виконання починається лише тоді, 
коли хор художньо подаючи мело¬ 
дію, гармонію, динаміку, агогіку, 
слово, — не думає про них, коли 
ці елементи, багатство їх вико¬ 
нання стає не самоціллю, а за¬ 
собом до №ішіенпя змісту пісні, 
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коли сам спів стає музичним обра¬ 
зом, а не набором тих або інших 
елементів, хоч і як майстерно викона¬ 
них* Лише на цьому вищому ступені 
виконання спів стає живою музичною 
мовою, здібною по-справжньому про¬ 
мовляти до слухача, по-справжньому 
розкривати зміст, ідею і художню 
цінність твору. Звичайно, не від кож¬ 
ного хору можна вимагати всіх цих 
деталей виконання. Коли в порівняль¬ 
но молодому робітничому хорі ОС¬ 
НОВНІ елементи співу подані добре, то 
ХОЧ БОНЕ! і не стали ще цілком повно¬ 
цінними в розумінні розкриття ними 
змісту твору, його Ідеї — все ж такий 
хор потрібно вважати доброякісним, 
перспективним, оскільки він має ту 
основу музичного виконання, без ЯКОЇ 
неможливий подалі. ШИЙ зріст. 

Виходячи з викладених вище на- 
стан о в мистецтва художьного вико¬ 
нання, переходимо до оцінки роботи 
київських самодіяльних хорів, які 
взяли участь у конкурсі на краще ви¬ 
конання творів українських радян¬ 
ських композиторів, організованому 
з ініціативи оргкомітету спілки ра¬ 
дянських композиторів України 9, 19, 
П ї 13 червня 1937 р. 

Загальне враження від хорового 
конкурсу задовільне. Кілька хорів по¬ 
мітно виросли в розумінні загального 
звучання і в розумінні культури вико¬ 
нання* Разом з тим треба відверто 
сказати, що на сьогодні хору, який би 
відповідав усім вимогам високо- 
ху дож нього співу в само ді ялино м у м и - 
стецтві у нас ще немає, хоч окремі 
елементи художнього виконання спо¬ 
стерігаються навіть в порівняльно 
слабих хорах. 

Найкращим хором конкурсу і вза¬ 
галі найкращим самодіяльним хором 
у Києві є капела П і в денно» Західних 
залізниць (дириг. Гончаров). Яскрава 
загальна звучність капели, компактна 
і виразна мелодична лінія, здебільшо¬ 
го закономірна динаміка окремих ре¬ 
чень, яскраво виявлена форма цілого 
твору, звучне, ріапо, чітке слово — 
все це стоїть на високому технічному 
рівні виконання. Капела ПЗЗ може 
похвалитися і стійкістю основного 
темпу твору, якого так бракує майже 
всім іншим хорам конкурсу. Правда, 


слово хоч і чітко подане, не набрало 
ще в капелі значення повноцінного 
художнього засобу, воно ще не об¬ 
разне, ще не відчута капелою музика 
самого слова. Слово в капелі ПЗЗ 
звучить так, як у доброго доповіда¬ 
ча, а не артиста — художника слова. 

Справжньою культурою слона, на 
превеликий жаль, не може похвали¬ 
тися ще жоден хор конкурсу. Майже 
всі хори обмежили себе більш або 
менш чіткою подачею слова, не на¬ 
вантаживши його нюансами живої 
мови, тими або Іншими почуттями* 
І в ліричному, і в драматичному, і в 
героїчному, і в жанровому співі сло¬ 
во виглядає однаково, відрізняючись 
головним чином інтенсивністю зву¬ 
чання. На протязі чотирьох день кон¬ 
курсу інтонації живої мови* живе сло¬ 
во прозвучало лише в хорі заводу 
№215 (дир< Міщенко) в пісезі Ревуць* 
кого «Дощики і то лише в першому 
турі* 

Все ж капела ПЗЗ є найдосконалі¬ 
шою серед хорів конкурсу, вона до¬ 
сягла вже того рівня, з якого почи¬ 
нається мистецтво високохудожнього 
хорового співу. Не можна не відмі¬ 
тити тут також прекрасного акомпа- 
німенту т. Шевчука—концертмейстера 
капели ПЗЗ. 

І-Іа досить високому рівні хорового 
виконання стоїть також капела заво¬ 
ду «Більшовика (дириг. Верьовка)* 
Маючи, порівнюючи з капелою ПЗЗ, 
голосовий склад меншої яскравості, 
капела «Більшовик» все ас досягла 
значних наслідків у виконанні свого 
репертуару. Пластичність музичних 
речень, брак штучності, закономірне 
використання динамічних нюансів — 
ось позитивні ознаки мистецького об¬ 
личчя капели. Капела має свій стиль 
виконання. Вона здебільшого співає 
лірично* Гї виконання має ознаки ка¬ 
мери ості* В окремих творах цей стиль 
виконання, для якого характерним є 
обережне користування динамікою, 
обережна подача слова, стримане 
звучання взагалі—дає дуже добрі на¬ 
слідки. Але поруч з м'якими тонами 
хотілося б іноді почути справжнє 
Гогіе, вільне, проспіване на повні 
груди. СЛОВО, речення; ХОТІЛОСЬ би 
більшого завзяття, більше безносе- 



реднього* а не рафінованого чуття. 
Помітним дефектом капели є нестій¬ 
кість темпу, що помічається інколи 
навіть в піснях маршового характеру. 
Із проспіваних на конкурсі пісень 
найкраще капелою «Більшовик* було 
виконано: «Ой у лісі на ялині» — Ко¬ 
ляди* «Про батька Онипка» — Ко¬ 
зи дьког о і особливо «Як сказав же 
Сталін словом — Верьовки. 

Хор учителів та хор заводу 
ім. Сталіна (дириг. Подласов) зна¬ 
ходяться приблизно па одному рівні. 
Яскрава звучність у Гогїе, добре 
технічне виконання динамічних ню¬ 
ансів* чітке слово — ось позитивні 
риси обох хорів. Правда, хор учи¬ 
телів співає м'якше* пластичні ше* 
ніж хор заводу їм. Сталіна. Є в обох 
хорів і спільні дефекти. Недостатньо 
ясно і виразно звучить в обох хорах 
ріапо. Динамічні нюанси, хоч техніч¬ 
но і вправно виконані, часто-густо не 
випливають в і з структури твору* ні 
з його змісту. Вони є випадковими, 
нелогічними, що надає виконанню 
неглибокого змісту і розраховані ли¬ 
ше, очевидно* на зовнішній ефект, ін¬ 
коли (особливо в хорі заводу їм, Ста¬ 
ліна) помічається не досить чиста ін¬ 
тонація. Хор заводу № 215 (дириг. 
Міщенко) відрізняється від багатьох 
Інших хорів конкурсу культурою по¬ 
дачі слова. Це моментами робить 
його виконання багатим* образним, 
змістовним. Правда* слово І музика в 
хорі ще не урівноважені, інколи пі¬ 
сенний характер співу порушується 
характерними інтонаціями, або пере¬ 
ходить в ілюстративний спосіб вико¬ 
нання* а це все свідчить про те, що 
хор ще не володіє виконавськими 
стилями* що робить його виконання 
(не зважаючи на окремі дуже вдалі 
моменти) не рівним, не завершеним. 
Хорові заводу № 2І5 обережніше 
треба ставитись до репертуару. Такий 
твір як «Хустина* —Ревуцького хо¬ 
рові виконувати ще завчасно. 

Поруч з кращими дорослими хора¬ 
ми конкурсу треба поставити ка¬ 
пелу піонерів П етруського району 
(дириг. Лубенський). Капела, за не¬ 
значними винятками* чисто інтонує* 


тримає тональність* темп і ритм. В 
ній відсутні штучні нюанси, слово 
чітке* виразне, тепле, Вона може бути 
зразком для багатьох дорослих хорів. 
Не можна не відмітити тут також 
прекрасної солістки капели у пісні 
Рєвуцького «Калинонька. Її соло є 
кращим у цілому конкурсі. 

Із театралізованих жіночих ансам¬ 
блів найкраще враження справив ан¬ 
самбль І взуттєвої фабрики та жіно¬ 
чий ансамбль міліції (дириг. Гродзин- 
ський), В першому з названих ансам¬ 
блі в вражає надзвичайна простота* 
теплота і щирість у виконанні театра¬ 
лізованих пісень, Тільки в наслідок 
значної виховної роботи диригента 
можна зробити спів і гру ансамблю 
такими вільними від усього штучного* 
такими свідомими і такими, зрештою* 
художніми. Не можна не відмітити 
тут прекрасних українських костюмів 
ансамблю взуттєвії кіп, що простотою 
своїх ліній так гармонують зі всім 
художнім обличчям ансамблю двана¬ 
дцяти дівчат. Ансамблеві взуттєвиків 
потрібно подбати про кращу якість 
а ком па ні менту. 

Ансамбль міліції має більший 
склад* звучить міцніше і активніше 
від попереднього ансамблю. Коли ан¬ 
самбль взуттєвиків цілком ліричний, 
то дівочий ансамбль міліції своїм 
більш активізованим співом і грою є 
ніби його протилежністю. Ансамблеві 
міліції також властиві і простота і 
щирість, тільки лірика взуттєвиків за¬ 
мінюється тут завзятістю* пафосом* 
героікою, які* правда* ще не стали ор¬ 
ганічними для кожного члена ансам¬ 
блю. В ансамблі міліції відчувається 
ще воля диригента* виконання його 
вказівок* ц той час, як взуттєвикк 
ніби забули про диригента. Мова ди¬ 
ригента стала у них їх власною мо¬ 
вою* а це безперечно є вищий сту¬ 
пінь мистецтва виконання* бо він 
свідчить про свідомість КОЖНОГО 
члена ансамблю, про його художню 
зрілість* бодай хоч в межах простих 
масових пісень. 

Здорові основи можна відчути в 
співі хору дніпровського порту, хорі 
залізничників ст ь Дарниця (дир, Зін- 
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ченко) та в хорі 8 взуттєвої фабрики 
(дириг. Огуд зи нський). 

Голосовий склад названих хорів ще 
не опрацьований. Неорганізованість 
дихання, детонація, не завжди вираз¬ 
на мелодична лінія (особливо в ріапо), 
подекуди штучні нюанси — ось ос¬ 
новні хиби цих хорів. Разом з тим 
окремі пісні названими хорами було 
виконано просто, музично* пере¬ 
конливо, а це є запорукою того, що 
хори ЗЕЇ належної систематичної ро¬ 
боти над собою зможуть рости і зай¬ 
няти не останнє місце в майбутніх 
хорових конкурсах. 

Хору і театралізованому ансам¬ 
блю Дому культури ім. Фрунзе 
(дириг. Чижськнй) бракує здорових 
основ співу, без яких неможливий 
зріст хорового виконання, Хор співає 
штучно, окремими розірваними ре¬ 
ченнями, з одноманітними пасивними 
закінченнями їх. Правда, цю хибу 
можна легко ліквідувати, оскільки 
кожне окреме речення має задовіль¬ 
ний вигляд. Репертуар жіночого ан¬ 
самблю цього ж Дому культури остіль¬ 
ки популярний («Пісня про батьків- 
щин у* — Д у н ас всько г о, «Ки ну ку ж і л ь 
на полицю» тощо), що говорити про 
виконавські досягнення ансамблю ду¬ 
же важко. Можна тут вказати лише 
на неприємно обірвані закінчення в 
«Пісні про батьківщину». 

Хор поштамту ПЗЗ очевидно ще 
дуже молодий. Хорові партії в ньому 
не рівноцінні. Кожна партія зокрема 
ще не еш рівне на. Ріапо звучить неви¬ 
разно. Бракує ритмічної чіткості. Темп 
важкуватий, зв'язаний. Найголовні¬ 
шого хибою виконання є штучність 
динамічних нюансів. 

Хор заводу «Ленкузня* (дир. Под- 
ласов) загалом має такі ж хиби, як і 
попередній хор, тільки динамічні ню¬ 
анси в ньому без потреби ще гострі¬ 
ші. Найбільше хибує в хорі «Лепкуз- 
ні» ритмічний бік творів, особливо 


це було помітно під час виконання 
серенади Шуберта в обробці для хо¬ 
ру, яку зробив т, СмскалЕи. 

Повного заперечення вимагає 
«стиль* виконання хору тресту зе¬ 
леного будівництва (дириг, Толстой). 

П значній кількості хорів, що брали 
участь у конкурсі, в більшій або мен¬ 
шій мірі були зловживання динаміч¬ 
ними нюансами, а хор тресту зелено¬ 
го будівництва в цьому відношенні 
перевищив усяку міру. Надмірно ди¬ 
намічні контрасти, несподівані акцен¬ 
ти— все це не має жодної логіки. 
«Ляклива динаміка* мусить бути зни¬ 
щена зі наших хорах, бо цс засіб не 
художній, не кажучи вже про те, що 
він псує голоси. Не треба забувати, 
що багатство динамічних нюансів це 
ознака складних великих форм, де 
багато р із но р од них тем та їх розро¬ 
бок. В масових або народних піснях 
вся увага має бути зосереджена на 
виявленні загального характеру мело¬ 
дії, на її кантиленності, на виразному 
слові, на розкритті словесного змісту 
пісні. 

Хор клубу держторгівлі та полігра¬ 
фістів (дириг. Коробои) виступив аб¬ 
солютно не підготовленим, що свід¬ 
чить лише про його легковажне став¬ 
лення до конкурсу. Говорити тут Про 
його виконання за таких обставин, 
звичайно, не варто. 

Як бачимо, поруч з хибами ми ма¬ 
жемо констатувати чимало цінних мо¬ 
ментів в роботі значної кількості хо¬ 
рів. Подальший зріст їх залежатиме 
від ТОГО, оскільки ці хиби будуть ус¬ 
відомлені і виправлені хорами, оскіль¬ 
ки диригенти дбатимуть про підне¬ 
сення своєї кваліфікації (а це є ос¬ 
новне), оскільки буде налагоджено 1 
виховну роботу у хорах та оскільки 
буде організовано весь фронт само- 
діяльного хорового мистецтва, бо на 
сьогодні ця ділянка є майже безпри¬ 
тульною щодо організованості й ке¬ 
рівництва. 



Іг. БЕЛЗА 

ОСНОВНІ ПРОБЛЕМИ КІНОМУЗИКИ 1 


(В порядку обговорення) 

Перед роботою в кінематографії у комло- 
ангора ширшії но буває тої! чи інший тп гір¬ 
чим досвід в галузі симфонічної, оперлої 
або театральної музики, роботи, в процесі 
якої перед композитором неминуче став* 
литься проблеми музичного мислення і ви* 
славлю ванни, тобто, кінець* кіпцем, музичної 
мови. Було б неправильно проблему музич* 
і сої мови » КІНО ставити в плані замкненої 
в собі, ізольованої категорії. Мовою радян¬ 
ського кін о композитор а має бути мова ра¬ 
дянської музики в цілому. Вичерпуюче 
ясні й конкретні вказівки, якими повинні 
керуватись радянські художники и шукан¬ 
нях цієї мови, містяться в таких рядках; 
«Наші художники, майстри, танцю, майстри 
музики безперечно можуть у реалістичних 
художніх образах показати сучасне життя 
радянського народу, використовуючи його 
творчість, пісні, танці, гри. Але для цього 
треба вперто працювати, сумлінно вивчати 
новий побут людей нашої країни, уникаю- 
чи у своїх творах, постановках і грубого 
натуралізму, і естетствуючого ((юрми ліз* 
му* ■*. 

Чи треба говорити, що ці слова цілком 
можна прикласти до роботи радянського 
художника над творами, присвяченими уся* 
КІН епосі, всякій країні. 

Від радянського худ оженися, в даному ра¬ 
зі від композитора, наша дійсність вимагає 
правдивої, виразної й простої мови, вимагає 
якнайбільшої чесності і сумлінності, якими 
відрізняється справжнє радянське мистецтва 

3 Цей нарис — уривок $ великої статті 
т. Беллл — «Основні проблеми нікому зики» 

111 Стаття * Балетна фал ьш» в газеті 
«Правда» від 6 лютого 1936 р. 


її цілому від буржуазного мистецтва, що 
зайшло в тупик* 

! радянський кінокомпозитор повинен са¬ 
ме в цьому плані розв'язати для себе про¬ 
блему мови, яка, не втрачаючи індиві¬ 
дуальності, водночас відзначалася б саме 
тими властивостями, про які пише «Прав* 
да», а ка зівка ми якої можна з великим ус¬ 
піхом користуватись також і при розв'я¬ 
занні проблеми створення музичного обра¬ 
зу в кіно* проблеми музичної драматургії 
фільму. 

Музика у звуковому фільмі е кома он єн* 
том, органічно спаяним з усіма іншими 
ХУДОЖНІМИ ЯКОСТЯМИ фільму, Тому говори¬ 
ти про драматургію кіно музики можна тіль¬ 
ки у зв'язку з драматургією фільму в ці¬ 
лому, відзначаючи н кожному окремому 
випадку роль ї значення музики, намічаючи 
мові її можливості для кіномистецтва в ці¬ 
лому. 

Цінність кіп ом у зики загалом відзначаєть¬ 
ся двома моментами: по перше, її якістю, як 
такою, і, подруго, її використанням у філь¬ 
мі. 

Відзначимо тут їцс раз, що звуковий 
фільм, перевантаженим музикою, неминуче 
знижує тим самим міру її емоціонального 
неї лину. 

Так, наприклад, безперечно, емоціональна 
музика композитора В, С. Косинка до філь¬ 
му режисера Кордюма «Останній порт* ї 
«Загибель ескадри^ наприкінці картини, 
перевантаженої музикою, сприймається, як 
простий супровід, 

Музика у фільмі повинна брати макси¬ 
мальну участь в розвитку драматургічного 
напружени5і фільму. Інакше кажучи, музич- 
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ні образи, поряд і я зорово-з пукоіпі ніг, по¬ 
винні взяти участь у конфліктних ситуаціях 
фільму, а не обмежуватись їх супроводом, 
що мимоволі асоціюється в пам’яті з по¬ 
ганішії традиціями «музичного супроводу* 
німої картини. Наведу тут такий приклад: 

У 1930 році делегатам і всесоюзної 
конференції з питань звукового кіно було 
показано ряд уривків із звукових картин, 
у тому числі кілька кадрі о з документаль¬ 
ного фільму «Москва*, Фільм цей починався 
показом одного з московських вокзалів з 
крунно-лазнятою вивіскою «Москва*. У зву¬ 
ковому плані цей кадр був оформлений так: 
після невеликої паузи голос диктора ви¬ 
разно і подільно вимовив «Мос-квп». У пе¬ 
регляди о му залі почувся сміх, І я тоді ж 
подумав, що по суті ілюстративна музика 
у фільмі відіграє таку саму безглузду 
роль, як і цей голос диктора, що голосно 
читає напис, який прекрасно прочитали 
глядачі й без його допомоги, І справді, му¬ 
зика, яка ілюструє зорові кадри, ніби нав'я¬ 
зує емоції, які вже виникли у глядача. То¬ 
му вона, як драматургічний фактор, просто 
непотрібна, якщо тільки не стятії на точку 
зору послідовників принципу «заповнення 
звукової порожнечі??' Отже, у звуковому 
фільмі музика повинна Орати активну участь 
в драматургічному розвитку твору в ці¬ 
лому. 

Як створюється музичний образ у філь¬ 
мі? Наган перед шляхом в становлення сю¬ 
жетно- тематичної асоціації, и я приклад,. — 
тематичний музичний матеріал, експонова¬ 
ний у тісному зв'язку (скажімо, паралельно) 
із зоровим матеріалом, асоціюється я обра¬ 
зами останнього у дальшому викладі й 
розвитку. Особливо переконливий цей спо¬ 
сіб при внутрішньо-кадровому експонуванні 
звуку. 

Я називаю, як звичайно, звук внутріш¬ 
ньо кадровим тоді, коли джерело звуку по¬ 
казано або розуміється н зоровому кадрі 
(голос того, хто співає, звук музичного 
інструменту, па якому граю тії у даному 
кадрі, тощо). Поза кадровим звуком я на¬ 
зиваю звук, джерела якого в кадрі немає 
(наприклад, музика, здебільшого, буває но- 
зак ядровою, о соб липо ілюстративна). 

Отже, лтіутрііі шво кадрово експонуй ашіп 
звуку встановлює звичайно міцні асоціації 
між зоровим і звуковим образом і дозво¬ 
ляє користуватись останнім цілком само¬ 
стійно. Прекрасним прикладом такої лсо¬ 
ці а ції може бути тема вальсу з фільму ре¬ 
жисера с Ютксвнча «Золоті горн*, яка екс¬ 


понується молодим хазяїном, що грає її 
на роялі, і яка потім бере участь, ЯК ПОВ¬ 
НОЦІННИЙ музичний образ у дальшому роз¬ 
витку конфлікту. Так само пісня, що екс¬ 
понується тим чи іншим персонажем у 
кадрі, асоціюється згодом здебільшого са¬ 
ме з цим персонажем або ситуацією. 

Цілком зрозуміло, що композитор, ЯКИЙ 
експонує музичну характеристику даного 
персонажу ч зоровому плані з наміром 
дальшого її асоціативного закріплення, по¬ 
винен будувати цю характеристику, врахо¬ 
вуючи драматургічний розвиток усього 
фільму в цілому, тобто враховуючи все сю- 
жетпе навантаження. яке тематичному ма¬ 
теріалові доведеться нести протягом усього 
фільму. Цс заячать, що иузпчипи матеріал, 
пана призначається для побудови того чи 
іншого образу, миє бути насамперед ідей по 
ПОВНОЦІННИМ* 

Цс значить, що композитор повні їси зро¬ 
бити спільно з режисером глибокий драма¬ 
тургічний аналіз сценарій майбутнього 
фільму, встановити його ідейну спрямова¬ 
ність, яка зумовлює добір музичного ма¬ 
теріалу і точки його за стосу палки. 

Необхідно насамперед установити* в якій 
країні й місцевості, а яку епоху, серед 
яких людей відбувається дія, які стосунки 
між цими людьми, яка соціальна канва, на 
яку доведеться спиратись композиторові 

Ігнорування цих факторій, або хоча б 
одного з них, призведе до тієї фальші, яка 
абсолютно нетерпима в повноцінному творі 
мистецтва, з тим більше такого масового* 
яким є кіно, 

Отже, припустимо, що матеріал, який ціл¬ 
ком відповідає часові, місцю і соціальному 
комплексові дії, знайдено. Тепер композито¬ 
рові треба розв'язати відповідально завдан¬ 
ня — насичення цього матеріалу конкрет¬ 
ним змістом відповідно до сюжетної ткани¬ 
ни фільму. Ми вже говорили про однії з 
шляхів створення музичного образу, про 
шлях асоціативного зв’язку його із зо ро¬ 
ві їм матеріалом. Цеп шлях спирається на 
цілком виразну конкретизацію музичних 
образів. Проте, є і і□ інші цілях, надзвичай¬ 
но важливий і дійовий з погляду драма¬ 
тургії — шлях Ідейного насичення му ви чин* 
концепцій. У цьому разі музичний матеріал 
є носієм не зо ропо-конкретизованих обра¬ 
зів, а ідейних, що емоціонально розкривають¬ 
ся в музиці. 

Наприклад, у музиці до фільму режисера 
Л. Д. Лукова «Молодість* я дав я епізоді 
бійки й облави в лісі паралельний еимфо- 
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ізгшіій розворот, що інтонаційно сппраєтв- 
сп иа «ищінтв’їінку», І ТІШ самим рОЗКрИйаЄ 

внутрішній зміст того, що відбувається. 
Проте, із цьому випадку тематичний мате¬ 
ріал був підготовлений так би мовити істо¬ 
ричними традиціями, які зумовили ряд асо¬ 
ціативних моментів. Введення мотиву 
«Варшав'янки* в даному епізоді, з погляду 
режисера й композитора, було ділком ви* 
продане, так само як часто композитор з 
великою користю вдається до фольклорію- 
го матеріалу, повноцінне розкриття й дико- 
р н стани я якого залежить цілком від ком¬ 
позитора. Вдавання до джерел народної 
творчості, при умові сумлінного викори¬ 
стання їх завжди сприяє реалістичній пов¬ 
нокровності твору 11 . Блискучих прикладів 
цього можна навести чимало. Згадаймо тут 
хоч би «Пісню про Єр наказ» викопувану в 
останню ніч у штабі Чапаева. Пісня ця 
споїм широким епічним розмахом, своєю ін¬ 
тонаційною виразністю надає всьому епізо¬ 
дові особливої драматургічної сили, як цс 
цілком справедливо відзначила критика 1 '. 
Не менш переконливим прикладом є симфо¬ 
нічний епізод композитора Б. М. Лятошнн- 
ського «Криг оплав* у фільмі режисера 
0, Довженка «Евміе». Епічні інтонації 
народної пісні ніби пливуть над дніпровими 
крижинами, надаючи зоровим кадрам спо¬ 
глядальної широти. 

Згадаймо ще про один шлях, до якого 
хіба чи не з перших днів існуйання звуко¬ 
вого кіно вдавались кіно драматурги і кінс- 
композиторн, які декларували відновлення 
від ілюстративної музики, — про лейтмоти¬ 
ви. Поняття лейтмотиву, власне кажучи, 
можна прикласти і п тому випадку» коли 
музичний образ створюється через асоціа¬ 
тивне закріплення зорового образу. При¬ 
міром, У наведеному прикладі з фільму 
«Золоті гори* молів вальсе можна позвати 
«лейтмотивом молодого хазяїне...* Проте, п 
даному разі па можна говорити про си¬ 
стему лейтмотивів, покладену в основу му¬ 
зики до фільму «Золоті гори*. 

Лейтмотивом часто доводиться користу¬ 
ватись нк засобом створення музичною 


1Е Див., напр>, статті, надруковані в № 5 
жури, сРадянське кіно* за Е930 р, ■ - М. Ве- 
рішись кий. Композитор про музику до 
фільму «Назар Стодоли* | г Бел за. Музи¬ 
ка у фільмі «Я люблю*. 

" А. Острецов. Музика и звук в тон- 
фнльмє «.Чапасв*, журнал «Советскап му¬ 
зика*, № 7—Є, 1935 р. 


образу ся , але некритичне застосування 
системи лейтмотивів таїть у собі загрозу 
ілюстративності музики* бо паралелізм по¬ 
яви зорової'о і музичного образу по суті є 
ілюстративним прийомом. Адже весь сенс 
створення лейтмотиву полягає в тому* щоб 
мотив-образ жив самостійним життям, щоб 
вік не був тільки додатком зорового о бри¬ 
зу. Ось чому використання системи лейт¬ 
мотивів у звуковому кіно, бувши в прин¬ 
ципі одним Із засобів збагачення діапазону 
творчої мови топфільму, не повинне пере¬ 
творю ватись ші самоціль (чи не стосуєть¬ 
ся цс також і опери?), бо механістичне 
сполучення лейтмотиву в тим чи іншим зо¬ 
ровим образом приведе знов до музичної 
ілюстрації, до пасивного супроводу зоро¬ 
вого матеріалу. Аналіз музики до цілої 
низки фільмів доводить, що система лейт¬ 
мотивів при цілому використанні може 
дати дуже позитивні наслідки. За кордо¬ 
ном встановилась традиція «тлагора* — 
легкої приступної пісеньки, якої співають 
герої фільму при всякому зручному й не¬ 
зручному випадку і яка використо¬ 
вується заздалегідь в плані рекламної по¬ 
пуляризації фільму. Інтонаційний матеріал 
«шлягере» часто використовується для сим¬ 
фонічних фрагментів у фільмі. а * 

В Радянському Союзі багато співають пі¬ 
сень, які почали своє життя з екрана (напр., 
«Пісню про зустрічний*). Це зобов'язує ком¬ 
позиторів, звичайно, до максимально-уваж¬ 
ного ставлення до матеріалу, який слухає 
ба гато м ільйонна аудііторія. 

° Загальновідомо, що творцем системи 
лейтмотивів е Ріхирд Вагнер. Проте, ще па 
початку XVII сторіччя венеціанець ІОіапдІо 
Моихеверді по суті вже користувався цим 
засобом. Наприклад, в опері «Орфеи» му¬ 
зика, яка зображує підземне царство, куди 
спускається ОрфеЙ, шукаюча Еврідіку, 
звучить далі, як похмура ремінісценція 
(тобто, як лейтмотив), ніби створюючи пе¬ 
ред Орфеем, що йде полем, образ якр&де- 
ноі Еврідікн, при чому Зови інші обстави¬ 
ни зовсім не дають приводу для такої по¬ 
хмурої музики* 

и У плані соціалістичної сатири в філь¬ 
мі реж. Г г 3. Грій ера «Кришталевий палац* 
зроблено «шлягер* — «Пісню про кришта¬ 
левий палац* (композитори Б. М. Лятошин- 
ськнй і І. Ф. Вслав). Музику до цього 
фільму побудовано на суцільній системі 
лейтмотивів; аналіз цієї музики див. в моїй 
статті «Про драматургію хї йому зики* 
(жури, «Радянське кіно, № 10, і936 р.). 
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Я хочу тут вказати на одну дуже 
серйозну небезпеку, що загрожує кіпоком- 
пози то рам. Справа ч тому, що композитор, 
який іде працювати п кіно, приносить 
з собою традиції симфонічного розвитку 
даного тематичного матеріалу, традиції, що 
ТЯЇ1ТІІ у ей ці велику спокусу відрину від 
шин ах образів даного фільму. Прикладом 
тому може бути фуга Шостаковіша з му¬ 
зики до «Золотих гір» (сцена на майдані), 
де СИифОЕЗІЧНШЇ ПОЛІфо] І ІчНОДІ згром ДД5КС11 V Й 
розпиток настільки захопив композитора, 
що музика, кінець-кінцем, зберегла тільки 
зовнішній, чисто механістичний зв’язок із 
зоровим матеріалом, 

Отже, говорити гро драматургію німому- 
зики у відриві від кінофільму в цілому іте 
можна. Звукове кіномистецтво синтетичне, 
яке вимагає найповнішої координації і пов¬ 
ноцінності від усіх своїх компонентів. 

І першою вимогою] яку повинна задо¬ 
вольняти кін о музика, повторюю] е мова 
звична й зрозуміла широким масам нашої 
бат ькі Відневі. 


Якщо буржуазні композитори, які пра¬ 
цюють у західноєвропейському занепад¬ 
ницькому кіномистецтві, пишуть з розра¬ 
хунку на пересичену, неврастенічну ауди¬ 
торію, то радянські кїнокомпозитори ПО¬ 
ВИННІ спиратися на багатомільйонні маси, 
які вимагають від радянського художника 
правдивості, ясності їі великої простоти, 
що сполучається з силою й виразністю. З 
якщо в західноєвропейських кінофільмах 
дедалі частіше звучить МІСТИЧНИЙ дзвіно¬ 
чок із «нашумілого* тонфільму «Тайна 
Клумбера* (за романом А. Копай-Дойля), 
дзвіночок] який нагадує приреченому героє¬ 
ві гро відплату за вчинений злочин, то в 
радянських кінофільмах дедалі частіше лу¬ 
нає передзвін бубеЕзців чапаєюської трійки. 

] цей передзвін повинен бути для рядшз- 
ських композиторів цілком реалістичним 
нагадуванням про те, що радянське мнете- 
цтво ][с терпить кривлянь І викрутасів, які 
підмінюють собою могутню й виразну мо¬ 
ву соціалістичного реалізму. 



л. носок 

ХУДОЖНЯ САМОДІЯЛЬНІСТЬ 
ХАРКІВСЬКОЇ ВІЙСЬКОВОЇ ОКРУГИ 

-і а V і-а 2 

ВІД їй до зо ОКРУЖНОЇ ОЛІМПІАДИ 


Робота харківського окружного Буднику 
Черконем армії їм. К. Є. Ворошнлоиа б га¬ 
лузі червоно армійської художньої самоді¬ 
яльності за 1936—1937 рік була спрямована 
на зміцнення досягнень попередніх років у 
розвитку художньої самодіяльності і ство¬ 
ренні нових художніх одиниць (колектив і в і 
солістів). 

Одночасно з цим В г 1Л приділяв багато 
уваги репертуарові художніх колективів 
щодо використання кращих зразків класич¬ 
ної спадщини, творів радянських авторів, 
пісень і танців народів СРСР, 

Якщо у наслідок першої окружної олім¬ 
піади (1935 р.) наказом по окрузі було ви¬ 
ділено 15 колективі!] окружного значення, 
то після другої олімпіади (1936 р.) таких 
колективів відмічено наказом по окрузі 26. 

На другій олімпіаді виступає вже об'єд¬ 
наний симфонічний оркестр у складі 
$0 чол., організований на базі оркестрів ці¬ 
лого ряду частин округи, де після 1 олім¬ 
піади широко стала культивуватись ця най¬ 
вища форма самодіяльного мистецтва. 

Оркестр виконував також складні твори, 
як вальс з струнної серенади Чай койсь кого, 
«Воротил енський марш* І пполітюва-Іва¬ 
нов а і, крім ТОГО, ряд номерів ходових і 

сольних з оркестром з опер «ВолшеОннЙ 
стрєлок» (хор Н-ського полку), «Тянгейзер* 
(хор полтавського ВІЙСЬКОВО-ПОЛІТИЧНОГО 
училища! а солістами ш ікону вались уривки 
з он ер «Запорожець за Дунаєм*, «Князь 
Ігор», «Руслан і Людмила». 

Підсумовуючи наслідки 2 олімпіади, ча¬ 
стини включаються в ще більше розгортан¬ 
ня самодіяльності, відшукуючи нові форми 
художньої роботи, 

В наслідок цього протягом 2 місяців пол¬ 
тавське військово-політичне училище під¬ 
готувало український фольклорний спек- 


1 Режисер тов. Ходський, балетмейстер 
тон. Чернншов, хормейстер тов, Ті імч ям¬ 
ський. 


такль «Вечори] і ці» т , пашшість якого в 2 
олімпіаді дало змогу організувати в ХОБЧА 
м'ять відкритих вечорів показу народної 
творчості, позитивно відмічених пресою і 
спеціалістами — працівниками .мистецтва 
(засл, арт, Будневнчем, народним артистом 
рес і іу бл ікі і Кї і пар сі іко м - Д -л мансі *хи м), 

Як у 1, так і в 2 олімпіаді були ор¬ 
ганізовані віїста неш і зо-творчості бійців і 
командирів ХВО, еі також рукоділля дру¬ 
жки начальницького складу і спеціальна ви¬ 
ставка художніх робіт дружин начальни¬ 
цького складу, присвячена н ^армійській 
нараді. З цих. робіт високу оцінку 
дістали роботи молодшого командира Ро- 
зенблата (скульптора), картина чернопоар- 
мійця Шварцмана, командира Чернецького, 
чериоиоармійціц Рибалка, Чспура її іи. 

З рукодільних робіт дружин начальниць¬ 
кого складу особливо відзначені роботи 
тт. Цельшн, ІУ корту п та ін. Понрд 70 ро¬ 
біт дружин начальницького складу дібрано 
па асе армійську виставку в Москву, 

У міжолімпіадшій період ХОВЧА і фона- 
див цілий ряд фестивалів, які були підго¬ 
товним етапом до виступів па олімпіадах. 
Такі окружні фестивалі проведені по лінії 
показу танців, художнього слона, проведе¬ 
но окружний семінар керівників джаз-ор¬ 
кестрів, 20-денні зборі е симфонічного орке¬ 
стру і, нарешті, в лютому цього року 
третій фестиваль солістів-співаків, 

Особливу увагу в ХВО приділено куль¬ 
турі вокального мистецтва. Третій фести¬ 
валь солістів-співаків ще раз показав знач¬ 
ив Зростання сольного співу в частинах 
ХВО. Якшо у першому і другому фестива¬ 
лях узяло участь по 28 чол., то на тре¬ 
тьому фестивалі було вже представлено 
46 солістів. 

На третьому фестивалі виконувались 
складні ансамблі й арії з опер: квартет з 
опери «Ріголстто», арії з опер «Весілля 
Фігаро*, «Фауст», «Русалка», «Євгеній Оиє- 
гін» та ряд інших. 
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Молодший командир т* Рибалко — 
прем'єр аїлнищікої опера. 



То в. Саяін—соліст окружного 
значення. 


Розвиткові вокального мистецтва багато 
сприяла організація при ХОБЧА вокальної 
студії, керованої ізроф. Голубєннм з Ми- 
ХЛЙловим. Студія ця існує близько 3 років 
і висунула ряд солістів і співаків, 
що перейшли на пай ЧЕШКИ] до консерваторії 
(черво] їй Армійці Беліїшіц Батозькин, мол. 
командир Ярошенко і командир напасу 
Курочкіну Черво і ю армієць Захарон прийня¬ 


тий па конкурс до театру їм, Немпроинча- 
Данченка в Москві, мол. командир Рибал¬ 
ко — прем’єр вінницької державної о пері]. 
З числа солістів-співаків ХВО тепер 2 осо¬ 
би - ■ в складі червоїціираїюрного ансамб¬ 
лю нерпо но армійської пісні і танцю Союзу 
РСР 1 — мол. командир Ановнч і соліст ан¬ 
самблю колншзгій пілот т. Рєзута. 

РоОотеі вокальної студії по кавова і тіш* 



Дружина командора—соліст ка 
тоа. Перобсіїніс. 



Дружи н а капі та на—сил істкя 
тов Дспкйі 



















ЩО З 46 СПІВАКІВ ПЗ третьому окружному 
фестивалі представлена 2б студійців ХОБЧА, 
За минулий зимовий період у ХОЬЧА пра¬ 
цювали такі гуртки художньої само діяль¬ 
ності і студії: 

Гуртки: 

жіночий танцювальний ансамбль; 
жіночий хоровий ансамбль (на 
базі вокальної студії); 
жіночий домровий ансамбль; 
теорії музики і сольфеджіо; 

X у ДО Ж ГІ ього С Ііі юту. 

Студії: 

художнього слова; 
із о-мистецтва; 
гри зі а фортепіано, 
вокальна (на 40 чол.) 

До комплексу обов'язкових ДИСЦИПЛІН 
солістів- вокалістів входило: сольний спів, 
хоровий ансамбль, теорія музики і соль¬ 
феджіо і заняття з концсртмс йстрами по 
підготовці завдань професора по вокалу. 

Всього залучено до роботи гуртків і сту¬ 
дій 107 чоловік, з них: 

При дитячому клубі ХОБЧА, який е гар¬ 
нізонним клубом» за зимовий період пра¬ 
цювали такі гуртки і студії: 

Гуртки: 

танцювальний — 32 чол., 
домровий —17 чол„ 
художн. слова —23 чол., 
скрнпаледнй ансамбль-—15 чол,» 
м а л ео в ан н я — 21 ч од.» 
хор. — 700 чол„ 

Музичні студії: 

фортепіанна на 109 чол., 
скрипалейа на 15 чол. 

Всього залучено до роботи при дитячому 
клубі 373 дітей и. с. різного шкільного віку. 

У перспективі ХОБЧА на дальший період 
намічено такі заходи: 

По лінії роботи з дорослими — поста¬ 
новка опер «Євгеній Онеіїн*, «Утоплена» 
і по лінії дитячої художньої самодіяльно¬ 
сті— організація оркестрової студії (на¬ 
вчання на інструментах, що входять до 
складу симфонічного оркестру), для підго¬ 
товки і для організації надалі дитячого сим¬ 
фонічного оркестру» з залученням до скла¬ 
ду його вихованців духових оркестрів ча¬ 
стин. 

При ХОБЧА закладена фундаментальна 
нотна бібліотека, яка мав тепер близько 
З тисяч примірників нот з усіх видів і жан¬ 
рів музики, що систематично поповнюється 
новинами, які виходять у нотних ви¬ 
давництвах та видаються відділом черво- 
поз р мінської художньої самодіяльності 
ЦВЧА. 

За звітний період ХОБЧА видав реко¬ 
мендаційний список хорового репертуару і 
пісні: Коляди—«Партизан є ька» т Фінаро енсько¬ 
го— «Про загін Щорса»» українську народну 
пісню «Поза нашим яром». Всього за 1935— 
36 р, видано понад 50 назв пісень, в основ¬ 
ному, кращі зразки народно-пісенної твор¬ 
чості. 


Лейтенант Рябчун — композитор. 


Тов. Киліиічеяко — соліст окружного 
значення. 


Д о тю мо га ч ервоно йр мі іі еь к ь й художн і й 
самодіяльності ХВО з боку БЧА вияв¬ 
ляється, головне, в надсиланні репертуару. 
За погодженням з рядом частки БЧА си¬ 
стематично надсилав їм всі поти і новини г 
що виходять в Муз видав і й видання 
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ПЧА, я також дублює з фонду нотної біб¬ 
ліотеки музичні творНр яким нема в про¬ 
дажу. Крім того, чйрез ВЧА до частіш по 
сплаютьси керівники художньої самодіяль¬ 
ності і пропади тьсп листовна консультація 
з питань, зв'язаних з роботою художніх 
самодІяльних колактнні н. 

Щоб надалі допомагати чистинам округи 
п розпитку чорвонолрмінської художньої 
самодіяльності і підвищення культури ху¬ 
дожнього розпитку у часи якій самодіяльно¬ 
сті, посліплено на розпаяна ніш такі ші- 
-таїшя: 

а) організація при харківській консервні о 
різ військового відділу, який готував би 


спеціалістів — керівників самодіяльності по 
музичній порти кал і; 

С) організація при Будинках Червоної 
армії нотних бібліотек; 

в) організація при ХОБЧА курсів заоч¬ 
ного навчання музичній грамоті (елементар¬ 
на теорія музики і сольфеджіо); 

I і ) видання методичних розробок постано¬ 
вок народних танців з залученням до цієї 
роботи кращих знавців народних тин ціп; 

д} організація довгострокових семінарів 
керівників усіх нидів чсрвоноармійської ху¬ 
дожньої самодіяльності а залученням до про¬ 
ходження семінарів дружин начскладу, 




Я. ЮРМАС 

ХОРОВА КАПЕЛА БУДИНКУ КУЛЬТУРИ 
ЗАВОДУ „БІЛЬШОВИК" 


Капела Будинку культури київського за¬ 
воду «Більшовик» одна з найстаріших 
(якщо не найстаріша) на Україні заводська 
хорову капела, 

У 1923 р. на а а йоді «Більшовик» був ор¬ 
ганізований непе дикий хоргурток (спочатку 
З 0> а потім — 12 чол.). У перші роки свого 
існує а і піп він нічим особливим не підрів¬ 
нявся від інших хоргуртків клубів Киє¬ 
ва. Складався він власне не з робітникіи* 
а майже виключно з членів сімей робітни¬ 
ків і службовців заводу «Більшовик» (утри¬ 
манці в складі гуртка становили близько 
80 %). 

Серед і ініціатор їв хоргуртка треба відзна¬ 
чити першого старосту — голову бюро 
хоргуртка т. Ковбасснка (тепер секретар 
парторгапізації київського вагового заводу 
їм. Дзсржннського) і секретаря бюро хор¬ 
гуртка т. Хорвата (тепер Інженер «Біль¬ 
шовика», голова правління Будинку куль¬ 
тури). 

Нерідко бували моменти* що гурток май¬ 
же зовсім завмирав, потім знову відновляв 
свою роботу. 

Гуртком спочатку керував т. Чернов, по¬ 
тім — Б. П. ЛевнтськиЙ, я далі — т. Гу- 
менник, знову т. Левитськиіі і, нарешті, 
Є. Комар. 

Справа гуртка значно пішла вперед з 
червня 1928 р,, коли керівником гуртка 
став Б. М. Мікько. Робота пожвавішала, 
вона стала систематичною* активною. Про¬ 
тягом року було дано кілька десятків кон¬ 
цертів. 

Восени 1929 р. постало питання про ре- 
організацію гуртка з 25 чол. у масову ро- 
бітничу хорову студію. На оголошений у 
листопаді 1929 р, заклик відгукнулись 
близько 156 робітників, службовців і їх 
утриманців. Після випробування голосів до 
хорстудії було прийнято 80 чол. 

б березня 1936 р. хорстудія дала в при¬ 
міщеній радіотсатру пОкячЧовигі концерті 
Шн мав чималий успіх. Після нього хор- 


студію було перетворено в київську робіт- 
ричу хорову капелу «Металіст» і склад її. 
збільшено до З СЮ чол. 

Восени 1930 р, капелою керував т. Ко- 
бнлкін* у 1931 р. — Я Мітенко, а з осені 
1931 р, до осені 1935 р. — В, М, Мілько. 

У 1932 р. ь зв'язку в реорганізацією 
структури профспілок хор перетвори вся в 
капелу заводу «Більшовик», 

Багато корисного дали капелі ішсококва- 
ліфікошті консультанти капели — народний 
артист республіки М. І, Донець і компо¬ 
зитори Б, С, Кое&нко та В, Г. Смскплін, 

У 1933 р, президія БУК 1 у профспілки 
машинобудшішцтва за зразкову роботу- 
капели надала їй назву «Перша весукраїн- 
сьеів робітнича хорова капела спілки за¬ 
гал ь н ого м ашиї ю буду в а ні і я». 

Восени 1935 р. капелу очолює доцент ки¬ 
ївської державної консерваторії — мето¬ 
дист хорового співу—композитор Г. Г+ Вє- 
рьонка. Під його досвідченим керівництвом 
капела продовжує міцніти і ройпиватись, 
стаючи висококваліфікованим колективом 
самодіяльних артистів* даючи високі зраз¬ 
ки мистецької інтерпретації. 

У 1936 р,, коли буп відкритий Будинок 
культури заводу «Більшоппк», капела з ві¬ 
дання завкому заводу перейшла до Судин¬ 
ку культури і стала одним з основних його 
мистецьких закладіп. 

У самій капелі закладені великі потенці¬ 
альні життєві сили, які товар, у часи бур¬ 
хливого розквіту культури і мистецтва 
країні Рад, дають капелі можливість як¬ 
найбільше розгорнути свою мистецьку ро¬ 
боту. 

Громадська активність капели велика. За 
14 років свого Існування капела виступала 
а концертами понад 900 разіи* тобто в се¬ 
редньому 64 рази на рік або 1 раз на ше¬ 
стиденку, Тпе<з велика кількісно концертна 
діяльність говорить про інтенсивну роботу 
капели, — навіть професійні хорові ергані- 
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за ції часом бувають скупіші на концерти, 
ніж цей робітничий, непрофесійний хор. 

Серед концертних виступів капели Буднц- 
•су культури а а воду «Більшовик» чимале міс¬ 
це займають різні олімпіади. Адже жодна ки¬ 
ївськії загальноміська олімпіада не прохо¬ 
дила без участі цієї капели. А крім того, 
капела виступала к обласних, республікан¬ 
ських і всесоюзних олімпіадах. Вона взяла 
участь уже зі першій київській хбровій 
олімпіаді 7-Й листопада 1924 з?, в київ¬ 

ському оперному театрі. 1 в дальші роки 
самі тільки виступи капели на олімпіадах 
становлять досить довгий список. Капела 
далі брала участь; в об'єднаному хорі на 
тіершотранЕіевйму сппті 1Н25 р , у першій між¬ 
спілковій виставці клубно-художньої робо¬ 
ти робітничих клубів Києва (їй грудня 

1926 р т — 15 січня 1927 р.), в київській му¬ 
зично-хоровій олімпіаді на Жовтневі свята 

1927 р., у конкурсі-показі київських 
клубних хоргуртків і духових оркестрів 
(квітень 1928 р), л об'єднаному хорі київ¬ 
ських робітничих клубів, яки Ге виступав 
(святкуючи «Український день музики») 
в оперному театрі 11 квітня 1929 р,, у київ¬ 
ськії! і міжрайонній олімпіадах у березні — 
квітні 1931 р,, у першій уксраТіїській му¬ 
зичній олімпіаді, яка відбувалася в Харко¬ 
ві 3—3 травня 1931 р. (тут капела була 
віднесена до хорових колективів І катего¬ 
рії), У КИЇВСЬКІЙ МІСЬКІЙ ОЛІМЕ 1 ІЙДЕ п липні 

1932 р., у всесоюзній олімпіаді само- 

діяльного мистецтва, яка відбулась у Мо¬ 
скві в серпні 1932 р. (тут капела серед усіх 
хорів зайняла друге місце і була премійо¬ 
вана подорожжю по Радянському Союзу), 
її українській естафеті самодіяльного 
мистецтва, яка провадилась у 1932 р. на 
честь XV роковин Жойтезєеюї революції і пс 
Києву закінчилась фінальним вечором 
ЗО грудня 1932 р., у київській міській олім¬ 
піаді її черВЕїі 1933 }>,, ц перегляді само- 
діяльного мистецтва Жовтневого району 
Києва (лютий 1934 р,), у київській за¬ 

гальноміській олімпіаді 2—5 травЕЗЯ 1934 р., 
теж у загальноміській олімпіаді 23 січня — 
7 лютого 1936 р., у фестивалі народної ні- 
сні, музики і танцю Жовтневого району 
Києва 5 листопада 1936 р., у київському 
■загальноміському фестивалі а жовтні 1936 р., 
в обласній олімпіаді самодіяльного мисте¬ 
цтва ' Київщини в жовтні 1936 р.„ я пер¬ 
шій українській олімпіаді самодіяльного 
мистецтва 5 -й листопада 1936 р г , я кнїл- 
СЬКІЙ міській пут Кінській олімпіаді 12 лю¬ 
того 1937 р, (тут капела зайняла перше 
місце серед хорів), її хоровому конкурсі 
Ф—ІЗ червня 1937 р. 

Крім того, капела багато разів брала 
участь у виступах об'єднаних хорів Кне- 
1 Травня в різні роки, у никонанні 
«Жовтневої кантати* М. Берн кінського в 
1936 р. тощо). 

Крім: олімпіад, капела Будинку культури 
заводу «Більшовик* мала ще цілий ряд від¬ 
повідальних виступів. Так, святкуючи 8-річ- 
чя свого існування, капела п 1932 р, влаш¬ 


тувала звітний концерт у радіотеатрі. Тре¬ 
ба також згадати поїздку капела до Моск¬ 
ви в квітні — травні 1936 р., вона брала 

участь у виконанні першотравневої програ¬ 
ми Театру народної творчості (в Москві 
капела мала 33 виступів). 24 січня 1937 р. 
капела виступала у великому вечорі на 
честь Надзвичайного XIV українського 
з’їзду рад. 19 листопада 1936 р, і 18 люто¬ 
го 1937 р. вона брала участь у симфоніч¬ 
них концертах (а саме, у виконанні 4 сим¬ 
фонії Л. Кпшпера). 22 лютого і 25 березня 
1937 р, виступала в передачах українського 
радіокомітету на всесоюзну сітку. Кілька ра¬ 
зів виступала на пленумах київської місіїк- 
рзди тощо. 

Типовими для концертної діяльності ка¬ 
пели є виступи перед черво ноар мінською 
аудиторією, по цехах заводів Києва та 
інших міст, по клубах, по трудшколах, 
перед студентською аудиторією (педінсти¬ 
тут, університет), а Академії наук УРСР, а 
з грудня 1936 р. і в 1987 році — часті ви¬ 
ступи перед мікрофоном з студії україн¬ 
ського радіокомітету тощо. 

Треба зокрема відзначити ще участь ка¬ 
пели в повному складі в 1929—1930 рр. у 
еуботннках на будівництві нових цехін; за¬ 
воду «Більшовик», еі також і на рекон¬ 
струкції інших цехів заводу; після закінчен¬ 
ня суботннка капела щоразу влаштовувала 
свої концерти для робітників заводу. 

У 1929 р„ вона виїздила до Трипілля 
і Халеп з нагоди Ш-річчя трипільської тра¬ 
гедії, а 1930 р. до підшефних заводів і 
Ржнщівського і Обухінського райопІЕі на 
збиральну кампанію. Обслуговувала вона 
концертами і два радгоспи заводу «Більшо¬ 
вик:*. Кілька раз виїздила до військових 
таборів. 

Як ми вже відзначили, капела відвідувало 
пе тільки близькі до Києва місцевості, еіонз 
два рази була а Москві (у 1952 р. і 1930 р.). 
Два рази піди і дала Харків — у 1981 р. І в 
1933 р., закінчуючи свою (єдину покищо) 
гастрольну подорож. Премійована на все¬ 
союзній олімпіаді в 1932 році подорожню» 
но Радянському Союзу, капела в жовтні 
1933 р. виїхала за визначеним секретаріатом 
ВЦРПС маршрутом: Ростов— Стеіл і но— Кра¬ 
маторськ— Горлі в к а—Харків (тут виступала 
і з звітним концертом). Замість намічених 
20 концертів, вона за 25 днів подорожі 
дала 40 концертів, охопи шин понад 25.000 
слухачів (не рахуючи, звичайно, слухачів 
під час виступів капели по радіо в Росте пі, 
Сталі но і Краматорську). 

V громадській активності капели Будинку 
культури заводу «Більшовик* треба відзна¬ 
чити ще один момент — товариське а . а- 
яцня організації інших робітничих хорових 
колективів. Так, а допомогою капели буди 
організовані хорові гуртки па київських за¬ 
вод ах «Точприлад» і «Ленхузня», а також 
об'єднаний хор ростовського клубу Ссль- 
прому ІМ. Мікошта. ..:І.!.7 Г |. , т , л 
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Напала Будинку культури заходу г Більшовик*. Керівник- композитор Г. і . Верьовка. 
































У складі капели з @1 чол. є: робітників — 
41 і слузі; бон ці в — 1 й, у тези ма іі ців — 5, Б і л ь- 
ше іш.поініеш капели — стахановці (Зб чол). 

Серед теперіш нього складу капели є ряд 
товаришів, які працюють у капелі протягом 
І 2—14 років (а 1923—1925 рр.): тт. Котй& 
М. Юіімснтьев» Уманський. 

Чимало сил і часу віддає капелі староста 

її з 1929 р, (а з 1930 р. — директор капе¬ 
ли)» іюбітннк-слюсяр — бригадир (тепер тех- 
шк-ііормуБЯ»іьішк) з 47-річніш виробничим 
стажем М, А. Цслік» 

Протягом 34 років свого і снуванім капеле 
кілька разів (крім відзначеної вже премії — 
ПОДОРОЖІ по Радянському Союзу) була Пре¬ 
мійована. У і 932 |>- одержала Червони 

прапор від київської опери, інститутом 
ім, Лпсскка премійована склографом, мале 
ряд грошових премій під час олімпіад 
тощо. 

Капела стала центром виховання співаків. 
Чимало учасників капели пішли з капели па 
роботу (і професійні музичні заклади: у капе¬ 
лу «Думка*, у жінхоране, польську держ, 
капелу — київську обласну капелу при фі¬ 
лармонії, в ансамбль иерноноармійсвкої [не¬ 
пі: і танцю тощо. 

Капела Будинку культури заводу «Біль¬ 
шовик? вивчила і ввела до свого репертуа¬ 
ру велике число — понад 200 — хорових 
композицій, Значну частину репертуару ка¬ 
пели становить українська народна пісня, 
зокрема пожовтнева народна пісня, У ре¬ 
пертуарі капели є чимало масових револю¬ 
ційних пісень і пісень братніх народів Ра¬ 
дянського Союзу (російські^ білоруські, гру¬ 
зинські, польські, молдавські, єврейські, 
мордовські, циганські). Разом а тим капела 
виконує цілий ряд оригінальних творів ра¬ 
дянських композиторів (Косеика, Реву дико¬ 
го, Пери кінського, Костенка, Козицького, Ко¬ 
ляди, См скал і на та ін.), а також широко 
використовує кращі, зразки творчості ком¬ 
позиторів минулих поколінь (Бетховекз — 
«Тиша на морі», Генделя — «Гімн праці* і 
«Пісня перемоги*, Ватера, Глгона, Гай дна, 
Мопарта, Сен-Санса, Россіні, Мусоргеького» 
Рнмського-Корсакова, Чайкоиського, Дар го¬ 
лі а жського та ін.). 

У репертуарі капели є ряд торів, напи¬ 
саних спеціально па замовлення капели: 

В. Сг Косенка — «П'ятирічка за З роки*, 
«Комсомолець** «Першотрявиевя пісня*,. «Ін¬ 
дустріальний марш*, пісня, присвячена 12- 
річчю комсомольської організації заводу 
«Більшовик» та Г. Г. Верьопки—«Пісня про 
Сталіна» (народний текст), * Пісня про ІДор- 
са», обробки польської народної пісні, укра¬ 
їнської «І шумить, і гуде» тощо. 

Робітник заводу «Більшовик* — стахаио- 
вець-Інструментальник т. Кармпзіп — па¬ 
ті ясав слона і музику оборонної пісні ро¬ 
бітник і а .Заводу «Більшовик* — «Подіївись 
пав круги*. 

Виконання капели не раз високо оціню- 
ваяось і о пресі, і в жюрі різних олімпіад, 
і п відгуках та листах рядових слухачів. 

Ось кілька характерних зразків цієї 
оцінки. 


Про пнетул капели на всесоюзній олімпі¬ 
аді самодіяльного мистецтва Г. Поллпов¬ 
ен кий («Труд*, 12 серпня 1933 р.) писав 
так: «Хор співає культурно, --.з погником,..* 
Різноманітно і повноцінно дібраний рсцер- 
туар, серйозне ставлення, захопленім своєю 
справою — до лиця колективу ударників, 
на 45 нрещ. партійно-комсомольської-^ нккі 
бере участь у писанні «Історії заводу*. 

Керівники цієї Олімпіади всілі іншим хо¬ 
рале, які виступали на олімпіаді, рекомен¬ 
дуй пли наслідувати в своїй роботі досяг¬ 
нення капели заполу «Більшовик», 

Виступ капели на з аноді «Ростссльмашз* 
(Ростов на Дону) п 1933 р, здобув таку 
оцінку: «Своїми виступами у Палаці куль¬ 
тури «Ростседьліпшу* і в цехах під час 
обідніх [іере[>в капела йаноду «Більшовик» 
показала, що х о роїш їі колектив являв со¬ 
бою міцно спаяну, художньо цільну оди¬ 
ницю, яка дійшла в своїй роботі великої 
вокальної майстерності. У наслідок чіткого 
і правильного керівництва капела зуміла 
впеь свій ідеологічно-витриманий репертуар 
довести до робітничого слухача. Робітничий 
колектив «Ростсельмашу» палко прийняв 
хорову капелу і з пролетарською гордістю 
відмітив, що робітничий колектин заводу 
«Більшовик» (хорова капела) е. кращим 
зразком вокально-хйроидї самодіяльності, 
яку довелось нам бачити на «Ростсель- 
мяші». 

Отже не дивно, іцо па «Ростсельмаші* 
капелі запропонували п повному складі пе¬ 
рейти на завод» при чому заводоуправління 
зобов'язувалось забезпечити всіх учасників 
роботою і приміщенням. 

Виступ капели на обласній олімпіаді само¬ 
діяльного мистецтва Київщини У жовтні 
1936 р. був оцінений так: «Колектив виявив 
досить високу культуру й майстерність ви ко¬ 
па еі не. З добір репертуару (ГаЙдк, Моцарт, 
народні пісні), і добре врегульована, яскра¬ 
ва зпучЕпсть хору, з багатьма динамічними 
відтінками, дали пай прекрасніш і наслідки» 
(«Пролетарська правда»» 36,X 1396 Р-). 

Справді, голосовий склад капели добрий. 
Дедалі більше зростав капела з погляду во¬ 
кальної майстерності. Адже всі її учасники 
вчаться у печірпііі робітничій консерваторії 
при Буднику культури заводу «Більшовик», 
проходять тут постановку голосу, опрацьо¬ 
вують сольний репертуар,, вивчають теорію 
музики тощо» 

Голосові партії капели добре в рій нова¬ 
ціє ні, Хор звучить компактно, він гнучкий, 
добре дисциплінований. Виконання його пе¬ 
рейняте справжньою музичиістю. 

Спостерігаючи роботу кагіелн протягом 
довгих років і особливо протягом остан¬ 
нього часу, ми можемо намітити основ ну, 
досить виразну іптерпретацїйну лінію капе¬ 
ли, Виконуючи спій репертуар, капела праг¬ 
не підкорити псе багатство технічних засо¬ 
бів хорового співу основному своєму пан¬ 
да ні по— створити яскравий музичний образ, 
розкрити ідею виконуваного твору. В 
цьому напрямі я неї а .чає а же чималі д осяг¬ 
не ЕННІ. 
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У виконанні капели нема пі штучності, ні 
схематизму чи формалізму. Воно природне, 
реалістичне. 

Отже, капела Будинку культури заводу 
«Більшовик* в активним творчо-мистецьким 
колективом, який своєю невпинною, інтен¬ 
сивною діяльністю робить чималий вклад у 
справу творені] я радянського мистецтва. 

Зараз капела готується до урочистого 
сватку ванни 20>річчи Великої жовтневої 
революції. Вона намічає репертуар, намічає 
форми своїх виступів, щоб якнайкраще* 


найурочистіше відзначити ці величні роко¬ 
вини, 1 ще ширші перспективи постають 
веред усією мистецькою самодіяльністю» і 
Зокрема перед робітничою самодіяльною 
хоровою капелою Будинку культури заводу 
«Більшовик» тепер, коли наша країна всту¬ 
пила в нову епоху свого життя, в епоху 
Сталінської Конституції, коли здійснюють- 
ся мрії іглиппдатмшиях мислителів і рево¬ 
люцій них борців людства, і країна Рад 
нестримніш рухом іде до остаточної побу¬ 
дови комуністичного суспільства. 



КОНЦЕРТИ 


Б. СЛІЇІНОН 

ЧЕРВОНОПРАПОРНИЙ 
СЬКОЇ ПІСНІ І ТАНЦЮ 

У травні цього року в приміщенні київ¬ 
ського орденоносного театру опери та бале¬ 
ту відбулася серій гастрольних виступів 
славетного червоно прапорного ансамблю 
чєрвопоармійської пісні і танцю Союзу РСР 
під керівніїцтном народного артиста СРСР 

професор а-орденоносця О, В. Александрона. 

Ансамбль утворився в 1Й28 році на базі 
чєрвоноіірмІйськоТ самодіяльності при Цен¬ 
трал мюму Буднику Червоної Армії ім. Фрук- 
зе в Москві. За роки свого ієн у ванна і твор- 
чого розвитку колектив ансамблю невпинно 
підвищував свою майстерність, одночасно 
збільшуючи склад ни конанню і збагачуючи 
репертуар високохудожніми творами. Одне з 

основних завдань ансамблю — художнє об’ 
с лугову канни частіш Червоної Армії та фло¬ 
ту, зокрема прикордонних. Сто п’ятдесят 
тисяч кілометрів шляху, мільйони слухачів— 
ось конкретні показники роботи ансамблю. 
Двічі бук ансамбль на далекосхідних кордо¬ 
нах, де у^ 1929 році брав участь у конфлікті 
па КСЗ. Там створив піп відому «Далеко¬ 
східну партизанську пісню», якої співає те¬ 
пер весь Союз, За свою величезну високо¬ 
го рис ну художню роботу ансамбль дістав 
високу нагороду уряду — почесний револю¬ 
ційний червоний прапор з Орденом Червоної 
зірки нп ньому та звання «Червоноп ран ор¬ 
ного ансамблю червоноармінської пісні І 
танцю Союзу РСР». 

Нема жодного радянського громадянина, 
який не чув би пре це її високо мистецький 
колектив. Основна частина репертуару ан¬ 
самблю вже зафіксована звукозаписом і є 
найулюбленішою для наших радіослухач Із 
складовою частиною музичних передач. ї 
ось тепер київський слухач мав щасливу 
нагоду безпосередньо ознайомитися з твор¬ 
чістю цього чудового колективу, 

Червоїшпрлпоршій ансамбль під керівни¬ 
цтвом народного артиста СРСР професора- 
орденоносця О, В, Александрона являє 
складний організм, Складові частини ансам¬ 
блів— це великий чоловічий хор, група со¬ 
лісті в-по калі стій, оркестр, колектив танцю¬ 
ристі н Е читці. В процесі свого творчого 
зростання ансамбль не пішов по небезпечній 


АНСАМБЛЬ ЧЕРВОНОАРМІЙ- 
СОЮЗУ РСР 

лінії орієнтації па синтетичного актора. Нав¬ 
паки— спеціалізація окремих груп суворо 
диференційована і виконавці по кожній спе¬ 
ціальності сягають високого рівня кваліфі¬ 
кації та майстерності в своїй галузі. Проте, 
окремі складові виконавські частини ан¬ 
самблю злиті в єдине ціле з надзвичайною 
гармонійністю і цс дає можливість створю¬ 
вати цільне синтетичне видовище, де не по¬ 
чувається ніякого розриву при переході 
провідної ролі від однієї групи до іншої. 
В цьому велика заслуга май стрів-керівників 
роботи ансамблю нар, арт. СРСР професо¬ 
ра-орденоносця О, В, Александрона та засл. 
арт. рсжнсера-ордеііоЕзосця П. і. Ільїнв. 

Але не сама тільки зовнішня структура 
колективу надає йому оригінальних власти¬ 
востей. Величезне виховне, мобілізуйте та 
агітаційне значення його роботи, його най¬ 
тісніший І дружній зв'язок з мільйонною ау¬ 
диторією— все це не має прецеденту, Вгне 
з перших хвилин виступу ансамблю слухач 
потрапляє в полон захоплюючого враження, 
Це враження переможного оптимізму, не¬ 
звичнії неї бадьорості, що поєднується з ве¬ 
ликим рівнем майстерності і ВИСОКОХУДОЖ¬ 
НЬОЇ простоти. Але іншого І не може бути, 
адже ж цей чудовий колектив вийшов з 
надр радянського народу і я своїй роботі 
спирається на народну творчість, підносить 
її на вищий ступінь, відбиває собою ба¬ 
дьорість і переможний дух нашої Червоної 
Армії, її залізну дисципліну, величезні захо- 
пїип в ній художні скарби. \ боєць Черво¬ 
ної Армії, і кожний з радянських слухачів 
відповідає ансамблеві палкою любов'ю, ра¬ 
дісним прийомом зразків його яскравого 
мистецтва, 

Однією з найголовніших складових ча¬ 
стин ансамблю є великий чоловічий хор, 
Вірі вражає прекрасним добором голосів, 
рівновагою голосових партій. Особливо хо¬ 
роше звучать баси. При цьому для хору ха¬ 
рактерний колосальний діапазон і шкала 
звучкостей. Під легким і впевненим керін¬ 
ші цтвом професора О. Б. Александрова він 
демонструє могутнє паростання і поруч з 
тим чудове стійке піанісимо. Найбільше 
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вражає досягнення в роботі над артикуля- 
дією в кожного з артистів хору. Це в 
поєднанні з надзвичайною точністю і дис¬ 
ципліною виконання дає незрівняннії зразок 
колективної дикції, в наслідок чого зміст 
пісні вкладається у свідомість слухача без 
усяких втрат тексту. 

! народна, і оригінальна пісна, і хори з 
радянських і західноєвропейських опер — 
усе це виконується хором з вивершеною 
майстерністю. Окремо слід згадати вико¬ 
нання пісень проф. О, В. Алєксандрова з 
монтажіп «Позмя о Царпцьше». «Сказ о ле¬ 
долом походе*, «Конная ар ми я» та 1н. р а 
також оброблених ним окремих пісень 
(«Волжская бурлацкая» і т, д.)„ пісні про 
Сталіна н обробці Ставицького, хору з 
«Тихого Дону», українських народних пі¬ 
сень. інтерпретацій ансамблем відомої 
«Пелюшко» Кніппера радує своєю яскра¬ 
вістю, простотою і переконливістю без до¬ 
помоги зайвих зовнішніх додаткових ефек¬ 
тів оркестре вин. Краще було б па віте, ще 
зм’якшити супровід духових інструментів у 
кульмінаційній частині пісні. 

В хорі опери «Рітолетто* («ТіШІС, тише») 
колєктие! вразив своєю криштальною чисто¬ 
тою і точністю виконання з великим сма¬ 
ком і тонким почуттям стилю італійської 
опери, якого часто бракує нашим оперним 
хормейстерам. Цим самим ансамбль блиску¬ 
че донів, що він не обмежується специфіч¬ 
ним жанром, я являє колектив з неосяж¬ 
ними художніми перспективами і доскона¬ 
лою технікою. Проте, в ряді випадків під- 
креслеїшя цієї технічної досконалості хоро¬ 
шого виконання опиняється на першому 
плані. Цс подекуди помітно в українській 
народній пісні: «Закувала та енна зозуля*, 
В російській пісні «Во поле бєреаопькл сто¬ 
яла», після прослуханії я якої переважає 
враження від технічної віртуозності вико¬ 
нання, а не від змісту самої пісні. 

У складі ансамблю кілька солі стіп-співа¬ 
ків. Особливо вдалими були виступи тенор? 
Папкове, який продемонстрував свої при¬ 
ємні вокальні дані, добру му зичні сть, хоро¬ 
шу дикцію. Добре співали і тон. Верху лен¬ 
ський (бас) і той, Бабзєв (баритон). 

Усі х о ропі виступи ансамблю, а також і 
танці, відбуваються в супроводі оркестру 
орнгінвльиого складу. До нього входять 
струїш І народні інструменти, баяни, мідні 
духові та ударні. Хоча цей оркестр є лише 
допоміжним організмом, але не можна не 
перелічити всіх його позитивних якостей — 
максимальну зіграність, точний ритм, м’який 
супровід, тонке нюансування. В складі ор¬ 
кестру майстри баяністи-орденоносці тон 
СеьЕЄіши та Марій, чудовий трубач топ. Лс- 
мегжо, який віртуозно володіє своїм лаж¬ 
ним інструментом. Виконуючи мелодію Із 
«Поліоіііко», пін досягає майстерних нюан¬ 
сів. З інших треба згадати той. Соколова 
(тромбон) і прекрасного ударника топ. Райч- 
мана. 

Окремі частини м питала в, що входите, до 
репертуару ансамблю, зв’язні текстом, який 
читається той. Горським І Соловйовим. Пе¬ 


ред ними читцями стояло серйозне и відпо¬ 
відальне завдання — витримати читання 
тексту ЕЗ тому ж стилі художньої простоти 
і впевненості, яким характеризується вико¬ 
нання програми всім ансамблем у цілому. 
Дія ЦЬОГО ТребЕї було не тільки звільнитися 
піл традицій фальшивого пафосу та штуч¬ 
ної уро'штоегі, але і виробити свої харак¬ 
терні прийоми подачі слова і тримання на 
сцені. 1 це добре вдалося талановитий чит¬ 
цям. Тов. Соловйов має вировий, свіжий, з 
великим діапазоном звучності голос, у тоії. 
Горського — велика культура слова та вміння 
доводити до аудиторії найменші деталі 
тексту. На жаль, гід чає гастролей ансамб¬ 
лю в Києві топ. Горський, який до того Ж 
давав вступне слово І провадив коїіферлнс. 
працював на явно стомлених горлових стру¬ 
нах, що не дало йому можливості надати 
звукові належної патетичності ь місцях 
найвищих емоціональних підйомів. 

Танцювальна група ансамблю викликає 
щире захоплення, навіть здивування. При 
ндй суворіш ому ПІДХОДІ ДО ОЦІНКИ роботи 
танцюристів ансамблю не можна закинути 
їм ніяких найменших технічних недоліків, 
настільки математично точний їх танець. 
Бражаа виключна ритмічність танцюристіп, 
легкість їх безмежної техніки, досконале 
тримані і я інтервалів і бурхлива жнттерадк 
кість виконання. При цьому танцюристи — 
справжні актори з виразною мімікою та же¬ 
стом, з майетцрним проведенням мізансцен. 
Вони не просто танцюють, — воли букваль¬ 
но живуть на сцені. Чудово виконують *Яб- 
дочко» тт, Новіешв, Бори сов, Зол оту хі її — 
без шаржу, з великим почуттям міри. Не¬ 
забутній танець з шаблями у виконанні 
тт, Максимова, Полежаєва ї Гамільтона. У 
масових чсріюноармійських та народних 
танцях з великим успіхом виступає також 
жіноча група виконавців. 

Репертуар червоно пратюр ного ансамблю 
дуже великий, В ньому більше десятка ве¬ 
ликих робіт про Червону Армію, багато 
народних і оригінальних пісень і танців 
(російських, українських, грузинських тощо). 
Ос новеі ою формою репертуару є монтаж, 
який складається з пісень, літературного 
тексту і типців, Музика до монтажі в, а 
також обробка великої кількості пісень на¬ 
лежить проф. О. ІЗ. А''аксандропу, Вів не 
тільки досвідчений диригент — май стерин й 
ксрІЕіінж великого складного ансамблю, але 
і композитор. Створені ним червоцопрмін¬ 
ські пісні витримані у справжньому народ- 
ному дусі, високохудожні і стали тепер 
надбанням широких мас, 

З прослуханих нами монтажі в найкра¬ 
щий— «Поема о Царпцьше* (текст О, Ка¬ 
линова)— прекрасно і переконливо зробле¬ 
ний, 3 ЧУДОВИМИ ПІСНЯМИ, Перед ЦІЄЮ ПОС' 

мою поступається «Сказ о ледовом походе» 
(текст С- Алімова), в якому помітна деяка 
нерівність, клочкуватість монтажу, а та колі; 
недостатня модуляційна різноманітність. Але 
надзвичайний фінал «Скази* набагато ком¬ 
пенсує його недоліки. Заховані в червоно - 
прапорному ансамблі величезні творчі мож- 
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>1 [ШОСТІ ще ЯСКріНЙІІІС виявлятимуться її 
дальшому зростай ні колективу при згіл учен¬ 
ні ним до репертуару ще більшої кількості 
чудових зразків радянської музики ти літе* 
ратурн, які створшваттіуть для нього наші 
талановиті композитори її пости. 

Черво Еіолрапорний ансамбль, крім підаф 11- 
ти х гостродсн виступав ще для делегатів 


обласної нартконферстін та для працщнн- 
кін мистецтв Києва. Всі ні виступи поре- 
творі мис ь у справної є свято, у могутню де¬ 
монстрацію захоплення яскравим мисте¬ 
цтвом чудо «ого колективу, який, за своєю 
художньою ЦІННІСТЮ, МОЖЕШ СМІЛИВО ПО ста' 
пити ні одному ряді з такими найціннішим н 
закладами, як МХДТ ім. Горького. 


К. ДАНЬКЕВИЧ 


КОНЦЕРТ ЗАСЛУЖЕНОЇ АРТИСТКИ РЕСПУБЛІКИ 
ЗОЇ ГАЙДАЙ 


Без будьякого переїв льшешш можна ска¬ 
зати, що одне з перших місць в справі про- 
пагупаїша радянської камсрЕіої літератури 
належить Зої ГайдаН. 

До великого свята радянської культури — 
пушкінського ювілею—артистка приготува¬ 
ла дні глибоко змістовних програми. 

Першу програму було побуло плесо з тпо- 
рій російських класиків еш тексти геніаль¬ 
ного поста (перша половина), ч другій по¬ 
лошені. було представлено тії ори радянських 
композиторів. 

Програма другого концерту побудована 
виключно з ТЕїоріп радянських композиторів. 
Цей концерт ми прослухали наприкінці кшт¬ 
ат п залі столичної консерваторії. 

У першому відділе нона виконала твори: 
Ша порі на, Гдйгероіюї, Полоцького, Бєлого, 
Шварца і Му раде лі, 

З них ми виділяємо романс Шлпоріна: 
«Под Еаебом голубим». Пін сповнений глибо¬ 
кої ліричної простоти (і драматизму. 

Шварца: «Б крони горнт огоне? жслания*. 
Ніби мІніатюрЕіа поема, сповнена великого 
хвилювання сп'янілих мрій. Композитор 
втілив спій задум у благородній динамічні її 
лінії вокалу, в пластичних і гармонійних 
образах, Його ж «Посліпше в Сибирь* спов¬ 
нене героїчного оптимізму й суворої муж¬ 
ності. 

Композитор Мурпделі був представленим 
творами: «На хол мах Грузни* і «Вакхиче- 
екуя песня». У автора цих творів гостро 
відчувається несталість творчого методу, 
нестійкість задуму та їч Еінразу, Наприклад: 
в ромзпсі «На холках Грузин* автор в пер- 
шей половині творить художньо доверше¬ 
ний образ епічної краси, відчуває свіжість, 
простоту І глибоко своєрідну СІЕОЦІОИаЛЬ- 
вість; з раптом на словах «упиЕінн моего.,.-.- 
Зривається ця лінія і починається зовсім 
інша музика, затемнена, неврастенічна, на¬ 
думана... «Вакхическап пссия* цс вдіє цілос- 
иий твір, наснажений палкіш коханням до 
життя. 

Твори Гайгсрової «Яочь* і Потоцького 
«Прости емін ли мне реви непе мечтьі* не по¬ 
збавлені настрою, виразності, але образи 
цих творів ідуть давно утоптаними стежка¬ 
ми, сЗииняи Дорога» Бєлого — досадний 
творчий зрив компшвтора. Така музична ін¬ 
терпретація поезії Пушкіна нічого не має 


СПІЛЬНОГО З ЙОГО ІСТОТОЮ, 3 його МЕіете- 
цькозо суттю. Твір сповнений маразму і 
Ефиречеі гості. 

Б другому відділі ми слухали твори Ко- 
вали, Благо на, Спір і дон а, Н. Фоменка, Гру 
ліпи, Гозсішуда й 10, Фомєнкя. 

Композитор Копиль створив видатну во¬ 
кальну сюїту «:Пуш кіпці на*. :А циклу творів 
цієї сеезіти Боя Гай дай нішо ішла: «Не дай 
мне биг* і «Придет лі е час иоеії свободи*. 

Ці творі! сповиєш ХЕіилюючогй драматиз¬ 
му, ЯКИЙ МІСЦЯМИ доходить до високої тра¬ 
гедійності, Що особливо цінне и творчості 
Коваля? Це бажання уникнути заллозетінх 
інтонацій» готових гармонійних схем. Пін зав¬ 
жди з великим почуттям міри й чуйності 
поринає в глибину суті того чи іншого тво¬ 
ру і в ній відшукує, і відтворює музичний 
образ. Тому його твори завжди свіжі, 
напружені, цілеспрямовані І глибокі. На 
його мелосі позначився вплив Мусорг- 
ського і російської народної пісні. 
До хиб творчості Коваля треба від¬ 
нести деяку фрагментарність, клочкува 
гість мови, а інколи нелогічність, коструба¬ 
тість гармонійних елементів ї місцями зайву 
напружену певротнчвість лінії вокалу. На 
біс Зон Гай дай викопала його ж «Только 
что на проталинах*. [Ден твір— перлнна ра¬ 
дянської пісні. «Стансьі» Б лясне; а е С вір ідо - 
па «Под’езжая нод Ижорьі* —мальовничі мі¬ 
ці ятюри, одна — в лірично-сентиментальному 
плані, друга — п комедійному. «На хол мах 
Грузни* Фоменка — симпатичний проникли¬ 
вий твір, але в другій ного поз ілшеї і хоті¬ 
лося б більшої напруженості й зальоту. 

«Редсет облзков летучая гряда* компози¬ 
тора Груді на — безумовно один з кращих 
тіш ріс українських радянських композиторів 
на тексти Пушкіна. 

Не зважаючи на помітний вплив роман¬ 
сової творчості Рахманіновя, Гру дій відтво¬ 
ри а у соковитих, пластичних, музичних 
образах, сповнених щирості й яскравого ме¬ 
лодизму, непмираідчнй текст е;і>ого вірша 
поета. 

Цікавий твір композитора Гозеипуда «Что 
я нмешЕ тебе моем** але нам здається, що 
він трохи затьмарений зайвими усклад нен¬ 
цями і вишуканістю. Хотілося б більше про¬ 
стоти І безчо середі ЕЬОСТІ. 



В ромлисах композитора Косснка до мінус 
елегійний ліризм а блисками дрдматикн, Ге* 
роІка і радість буття, на жаль, мсішіе ВН- 

ОЛЇІСКУЮТЬ П ЙОГО ПІСНЯХ. Е І ;1 ЦЄІ1 ])ЛЗ Косеп- 

ко в прекрасному, блискучому творі: «Я 
здесь Инсзилья» розкрив ще одну принад- 
.чяву рису свого хисту. 

Клекоче жага, буяє сила, цвіте весна у 
цьому творі. Він був яскравим вивершенням 
програми концерту Гпйдлн. 

Гучними оплесками зустріли ці твори. 

Перше, що хочеться підкреслити, це ви¬ 
соко благородний мистецький смак артист¬ 
ки,» Візі звучить і у виборі творів, І 1 і їхній 
послідовності, і в їх інтерпретації. Зоя Гай- 
.дай творить еззііі стиль, в якому просту¬ 
пають провідні риси радянського виконав¬ 
ського стилю. Цс — мудра єдність задуму, 
вольова динамічнії його цілеспрямованість ч 
розвитку, сердечна прозора щирість, це — 
пристрасні повнозвучні почування здорової 
благородної істоти, в якій живе прекрасне 
нашого буття. 

Друге — цс бездоганне володіння мальов¬ 
ничою палітрою вокалу, гармонійний син¬ 
тез звуку і слова. 

Піаністка Галина Міколаенко — гідна по¬ 
путниця Зої Гайдай. її піанізм — це худож¬ 


ня, ніжна акварель. Прекрасне еластичне ту¬ 
ше, володіння колоритом, гостра чуйність, 
топка педалізація —при на длнві рис» її 
хисту. Але супровід — це не тільки окса¬ 
митне тло, але і часто сенс твору. Його так 
би повити «точка опори» (твори Коваля, 
МІ варті, а Косснка). Тому надалі ми радимо 
(“аличі Ніколаєкко не зловживати акварель- 
ними звучаннями. Треба яскраво розкрити 
зміст образу* а не тільки змалювати його 
і виступити сміливо- ґз ним вперед, особливо 
в сольних місцях. 

Ми особливо підкреслюємо ціо хибу Га¬ 
лини Міколаенко тому, що вважаємо її од¬ 
ним з кращих акомпаніаторів України. 

Творче горіння Зої Гай дай — цс виклик 
вам — радянським композиторам. 

Порядком самокритики треба визвати, що 
мк дуже мало приділяємо уваги творені по 
камерної літератури (дяка пушкінському 
ювілеєві, що спричинився до створення 
у к р аїз іськз їли [ ра дя і з сь к и ми коми озіітора ми 
цілого ряду ГІДІІКХ Творів)— Т: ; 1КОЇ ГЗ|?її - 
страсної і повнозвучної. як. ідеали нашого 
життя і мистецтва. 

Прийняття цього виклику нами — компо¬ 
зиторами — вища нагорода за цей концерт 
Зої ГаГгдай* 


І Я Н Ч У к 

КОНЦЕРТ РОЗИ ТАМАРКШОЇ В КИЄВІ 


Щ ільннн зв’язок, безпосередній контакт 
наших артистів з аудиторією відіграє роль 
могутнього чинника в формуванні їх твор¬ 
чої інднгз Ідуадь н ості. Зв і д сн бо, 11 аса м и ер е д, 
глибоке ідейність, що визначає шлях їх 
художнього розвитку. Ось чому виконання 
наших артистів таке надзвичайне для захід¬ 
ноєвропейської публіки, незмінно глибоко 
вражає її, сісе* чому міжнародні змагання, 
де беруть участь і радянські артисти, неми¬ 
нуче перетворюються в тріумфальний похід 
радянської музичної культури. Чого не 
можуть збагнути із капіталістичних країнах, 
те для нас є цілком закономірним, при- 
родини. 

Поза цих передумов важко зрозуміти і 
правильно оцінити виконавче мистецтво Ро¬ 
ли Ташркіпої, яка, не зважаючи на її дуже 
молодий вік, є визначним талантом з вели¬ 
чезним майбутнім, Досягшн найвищої піань 
стичної культури, не знаючи жодній техніч¬ 
них труднощів, вона всю свою творчу енер¬ 
гію зосереджує на ідейній стороні твору, 
розкриваючи до кінця ного поетичний сєеіс. 
Велику силу виконавчого поривання, неаби¬ 
який темперамент виконавиця цілком підпо¬ 
рядковує своїй вольовій спрямованості. Ви¬ 
конання Тамнркіної логічно завершене, але 
разом з тим пройняте глибоким, щирим по¬ 
чуттям Е відзначається кришталевою ясні¬ 
стю задуму. 

Концерт 19 травня був присвячений Шо- 
лсну. Треба відзначити, що в своїй інтер¬ 


претації ГамвркЇЕіЯ відтворює справжній дух 
тої ієні сської музики, насичуючи її драма¬ 
тизмом, підкреслюючи саме героїчний ро¬ 
ман ги зі! її і паніть патетику боротьби. 

Серед інших радянських інтерпретаторів 
молодшої генерації Тамари і на, безпереч¬ 
но, найближча до нашого розуміння Шо- 
псіта, Висока поетичність і теплий ліризм 
не в меншій мірі властиві творчому сти¬ 
леві Тамаркіпої. Ці риси особливо рельєф¬ 
но виявилися у виконанні другої частини 
ї-тоіі-иоіо концерту. Треба сказати, що ця 
частина концерту особливо небезпечна що¬ 
до проявів сентименталізму. Проте, здорова 
творча індивідуальність юної артистки лег¬ 
ко обминає це. 

Контрастно прозвучало Ь-шоП-пе скерцо. 
Характеристичним для інтерпретації цього 
скерцо Тамар кіп ою є мужність, вольова на¬ 
пруженість, поєднані а великим темперамен¬ 
том, Концертантка надзвичайно упевнено 
здійснює свої далекосяжні творчі наміри. 
Тут їй пощастило цс в повній мірі. 

Своїм виконавцем 10 угорської рапсодії 
Ліста (на біс) Тамаркіна зайвий раз під¬ 
твердила доречність думки, що останнім ча¬ 
сом набуває права громадянства, про те, 
іцо елементи орнаментального у творчості 
Ліста були органічним проявом його інди¬ 
відуальності, а не тільки об’єктом його вір¬ 
туозних вправ, самоціллю. Рапсодія прозву¬ 
чала як змістовна романтична поема. 
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Перепоні Тамари і мої на міжнародному 
піст іонійському концерті в Варшаві (де вона 
дістала другу премію) є, насамперед, пере¬ 
мога радянської системи, радянської вико* 
папської ІНКОЛИ, одним з кряіцик ОСНОВОПО¬ 
ЛОЖНИКІВ якої в вчитель Танаркікої, орд є- 
нонрсець премії, Гольденвейзф. 


Недавно ми мали змогу бачити блискучії 
наслідки надзвичайної діяльності — цього 
визначного майстра під час концерту-показу 
роботи Його, як професора московської 
консерваторії. Концерт справив глибоке 
враження. 


В, АНІСІ МОВ 

КОНЦЕРТ РОЗИ ТАМАРКІНОЇ В ОДЕСІ 


Лауреат 3 міжнародного конкурсу піані¬ 
стів Ім. Шопена в Варшаві, орденоносець 
Поза Тамаркіна мас чудовий талант. Не зва¬ 
жаючи на спій молодий вік, вона показує 
художню зрілість і проникнення в суть ви¬ 
конуваних творів. 

Шопенл — цього геніального поета зву¬ 
ків— дуже важко грати. Крім чисто вірту¬ 
оз мої, закінченої майстерності, пін вимагає 
під піаніста наявності глибокої душі, здатної 
до сильних і різноманітних переживань. 
І мимоволі виникає питання: звідки, у такої 
молодої дівчини таке глибоке проникнення 
а музику Шопена. Технічно вона озброєна 
блискучо. Під керівництвом свого вчнтел>[ — 
народного артиста республіки А, Гольден- 
нейзера, вона набула не тільки прекрасних 
зовнішніх виконавських даних, але І тієї 
музичної культури, яка користуються вірту¬ 
озністю тільки як засобом для пияаленнп 
музичних ідей. 

Оспсншеш номером програми буп викона¬ 
ний другий концерт Шопена, особливо лю¬ 
бимий самим композитором з його чудовим 
Іяг^Еіеііо, пройнятим то променистим, то 
сум тій почутім, тим почуттям, яке «пе¬ 
нал нт радость н просвстляст педаль?, Уже 
в цьому концерті Тамаркіна показала ро¬ 
зуміння суті поезії Шопена, але тут ще 
трохи скопувало і відволікало її увагу не 
скрізь вдале в ритмічному відношенні, су¬ 
проводження оркестру, який гряті під ке¬ 


руванням Л, Могі ленського. Поннотоій 
вона розгорнулась в сольних виступах. 
Вона чудово виконала один з няймогутні- 
тих творів Шопена — великий полонез, 
фіе-иоль з задирливо зловісним головним 
МОТИВОМ, в якому чуються відгуки грізної 
битви з ного середньою частиною — ІДИЛІЧ¬ 
НОЮ мазуркою яка змінюється знову велич¬ 
ним» звуками основного мотиву. Розкішна 
фантазія св-іпоП блискуче, каскадно-навальне 
скерцо Ь-шоІЕ і чудова мазурка еі$-щоІІС5 — 
були виконані Тамаркікою бездоганно, У 
прикінцевому номері — десятій угорській 
рапсодії Ліста Тамаркіна справді блиснула 
своїми віртуозними даними і показала, що 
їй доступний не тільки Шопен, але і прим¬ 
хливий «молннсносньїй и огнедьшілщий> 
угорець. 

У ^ ТашркїноТ, безсумнівно, прекрасна 
майбутність, Вана тільки вступила на широ¬ 
кий шлях артистично! діяльності, що обі¬ 
цяє їй надалі велику творчу радість. 

Дуже дивним виявилось включення в про¬ 
граму концерту лауреата Тамаркіиої увер¬ 
тюри до опери Сметана «Продана нарече¬ 
на». Для художньої цінності даного концер¬ 
ту не потрібно було самостійного виступу 
оркестру тим більше, що він пройшов не 
ил нею око му ріні сі. 

„ Чи Треба гонори ти про той палки А при¬ 
йом, яким її зустріли, їг перший виступ в 
Одесі пройшов При суцільній ОНчЩІЇ публіки. 


І, я н Ч У к 

КОНЦЕРТ ПЩ КЕРІВНИЦТВОМ ДИРИГЕНТА ГЛУКА 


Програми симфонічних концертів кеіїб- 
ської філармонії в минулому сезоні, як пра¬ 
вило, езє відзначалися чіткою художньою 
спрямованістю і завжди мали випадковий 
характер. У наслідок цієї же випадковості, 
очевидно ми почули в сезоні симфонічних 
концертах Л симфонію СкрябіЕза, виконува¬ 
ну в Києві чимало часу тому* Ця симфонія, 
не будучи ще цілком характерною для піз¬ 
нього С крабі на з його ідеєю магічного 
сенсу мистецтва І егоцентризм он* безпосе¬ 
редньо передує III симфонії — «ЕожествщіШ 


з [осмії — творові, дє екстатична спрямова¬ 
ність творчості визначного музиканта- 
філософа виявилася з очевидною ясністю. 
Проте, не під автора нездійсненої «Місте- 
рЯ>, а від Скрябінз, що ще перебував 
п полоні романтичних мрій, намагаючись 
Примирити їх з невблаганною дійсністю, 
бере вихідний пункт для інтерпретації цієї 
симфонії диригент О. В. Гаук, 

Иа превеликий жллг,, притаманні Скрябі- 
ну стилеві особливості (не зважаючи па 

його велику спорідненість з яскравим пред- 
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ставником іеізеіього романтизму Шопсііом) 
тут були так знівельовані, що у пкконан- 
і сі оркестру українського радіокомітету 
(особливо в н он дерті 26 травна) що снмфо- 
нію можна було б назвати скрябінською 
хіба що умовно, хоч і нк це звучить пара¬ 
доксально. Симфонію було явно недороб- 
лаво і виконувалась вона з огріхами, які 
не можна пробачити (не зважаючи навіть 
на неабияку складність твору) ігі дириген¬ 
тові, ні оркестрові Це певна технічна 
(зокрема ритмічна) недбалість, особа еі в о 

а IV частині, — недостатня погодженість 
ансамблю, трафаретність, нсумотнвованість 
динамічної розробки. І хоч у другому кон¬ 
церті (27 травня) симфонія прозвучала знач¬ 
но краще, ніж напередодні, втім і тут ціл¬ 
ком відтворити скрябінськнй стиль музики 
так і не пощастило. В своєму бажанні від¬ 
тінити коЕзтрастне, диригент іде, головним 
чином, по лінії протиставлення тембрів, 
майже нехтуючи примхливий вишуканий 
мстроритм — елемент у творчості Скрпбіїш 
надзвичайно важливий. Не досить виразно 
було і такс характерне для Ск рябій а іегпро 
шЬаіо. В Апабапіс цс особливо позначило. 


ся, Напр. граціозна, «пурхаюча» фраза 
струнних і меланхолійна в мідних (особливо 
валторн), що немов з нею перегукується 
зеодсеіі в тому самому темпі, втратили спою 
контрастн з сть, п розву»і а в ш і з оді ео маніть о, 
а подекуди і ери сто пропадали. Витончйеш, 
сповнене впутрішЕзьої делікатності, почуття, 
поривчастість, пер по вість музики потребу¬ 
вали рівноцінних засобів виконання. Проте, 
з нюансами було негаразд. Не дай диригент 
і кульмінації, чим одноманітність виконан¬ 
ня ще більше була підкреслена. Загалом 
виконанню симфонії бракувало органічно¬ 
сті, суцільності, 

Ме можна причину недостатньої гнучко¬ 
сті оркестру не вбачати в тому, що етиле¬ 
ни й діапазоіЕ його, загалом кажучи, не 
дуже великий (для цього досить перегля¬ 
нути програми публічних концертів орке¬ 
стру хоча б за останній рік),, а з Скрябі- 
ніем, зокрема, пін зустрічався дуже давно. 
З цього погляду Варте уваги виконання 
симфонії *і7 травня. 

Увертюру Ватера до опери сРіеіщі? ви¬ 
конано вдало. 


ї. Я, 


КОНЦЕРТ ЯКОВА ЗАКЛ 


У тріумфальному поході радянської піа¬ 
ністичної культури на міжнародних змаган¬ 
нях ці,ого року (Варшава) Якову Заку, 
за правом, зів лежить Еісрше місце. Один 
з плеяди славетних молодих музикантів- 
виконанців, він і досконалістю техніки, і 
глибокою культурою вже зараз є цілком 
дозрілий майстер. Важко переоцінити 
яскравий талант молодого артиста. 

Цей вдумливий, своєрідний художник 
надзвичайно рельєфно відтворює глибоко 
правдивий образ невмиручого співця інтим¬ 
ної лірики, лірики, якій відомі Т активний 
протест, і почуття громадської скорботи. 
Музика Шов єна. свіжа, пройнята щирим 
почуттям, неповторна в своїй геніальній 
яскравості й поетичній красі у виконанні 
артиста звучить її сіма барвами багатої на 
переживання артистичиої натури, ^ Складна 
гам а почуттів і настроїв, найменші зигзаги 
вибагливої психіки так геніальню втілені 
в ТОНКІЙ музичній тканині творів великого 
романтика, у виконанні Я. Зака мають 
живе, високо-художнє, цілком адекватне 
відтворення. 

' В програмі виступу піаніста Г-тоІЇ-ний 
концерт Шопена. В спільному з оркестром 
виконанні концерту вражала, насамперед та 
владність, і в той ніс час, коректність, чут¬ 
тя внутрішньої дисципліни, з якими піаніст 


про вір свою партію. Ансамбль справді ви¬ 
йшов чудовий (диригент О. В. Гаук свою 
роль тут викопав блискучо). Артист має 
дуже привабливий і багатий па нюанси звук 
(отім, більша динамічність у виконанні кон¬ 
церту була б бажана). Віртуозність техні¬ 
ки я концертанта дивовижна. Вміння гар¬ 
монійно поєднати елементи раціонального 
в своїй роботі з засадами творчого, -есте¬ 
тичного порядку справді гідні подиву. Все 
зі нього точно розраховано до найме енних 
деталей, і в його виконанні немає жодного 
рядка, який це мав би художньої значимо¬ 
сті. на якому не було б відбитку його інди¬ 
відуальності, Логічність мислення, з якою 
еїін втілює художні наміри, особливо вра¬ 
жає. Чуття форми опукле. Разом з тни у 
засобах виразу артист надзвичайно економ¬ 
ний. В великою силою нін концентрує ува¬ 
гу на основній Ідеї твору, тримаючи її десь 
час на потрібному ріпні. 

Чи па найкраще враження залишив И» 
прелюд Шопена, Високим артизмом відзна¬ 
чалося і виконання скерцо сіз-шоїі Шопена. 

Зак — артист широких горизонтів. Вели¬ 
кою мірою своїми успіхами ній мусить зав¬ 
дячувати проф. Нейгаузу, від якого перей¬ 
няв усі прекрасні рнсн, цього визначного 
художника, разом з тим зберігаючи свою 
індивідуальність. На нього ще чекають 
велика робота і великі діла. 
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МУЗИЧНЕ ЖИТТЯ 


А, КРОЛЬ 


ЦІКАВИЙ ПОЧАТОК 

(Лист з Харкова) 


Навряд чл бульколн народна пісня пєі>с- 
живила такни бурхливий розквіт, ик тезі«р и 
коли партія; уряд і радянська громадськість 
приділяють питанню народної творчості 
величезну у її агу. 

Щасливий визволений народ співає. Він 
співає: старик пісень Він радісно тоо- 
рить повз пісні, сповнені бадьорості, опти¬ 
мізму, віри у сазої сили, пісні, які відби¬ 
вають пройдений країною соціалізму пере¬ 
можний шлях. Народ оспівує великих 
вождів людства — Леніна і Сталіна, доб- 
послу Червону Армію; героїв громадянської 
війни, знатних людей нашої країни, різні 
визнач][і події і т. д. 

Цілком зрозуміло, що народна пісенна 
творчість з її чудовою палітрою барв, з її 
глибокою народною мудрістю надзвичайно 
цікавить наших композиторів. Не буде 
перебільшенням твердити, що майже осі 
композитори т п.ес чи і написе працюють над 
народною піснею, беручи з цього певнчергь 
його джерела натхнення для власної твор¬ 
чості. 

Але, як це не дивно, будьякої методо¬ 
логічної роботи над розробкою народних 
пісень у нас досі майже не не лось. Немає 
також теоретичних і критичних праць 
з цього приводу. Існують, правда, окремі 
погляди, напрями, але все це далеко ще ке 
систематизовано, не упорядковано, не на¬ 
брало більш-менш сталого вигляду. 

Велико розбіжність думок спостерігаєть¬ 
ся і у визначенні народних пісень, їх при¬ 
роди і процесів створення. 

І добре зробив харківський оргкомітет 
радянських композиторів, який порядком 
готування до української конференції 
і; справах розробки народних пісень, піддав 
це важливіше питання детальному обгово¬ 


ренню на дводонних творчих зборах напри¬ 
кінці травня. 

Навколо доповіді тов. Бор неон я розгорну¬ 
лися жваві дебати, зі яких паяли участь 
композитори: Мейтус, Фінарозський, Што- 
гдрснко, ФдЙЕїтух, Берндт та ін. Промовці 
здебільшого оперували конкретним матеріа¬ 
лом. 

Цілком доречно підкреслив КХ Мейтус, 
що Далеко не до кожної пісні однаково 
стосуються три еізособи, накреслені допові¬ 
дачем. І аіс перший і другий способи мож- 
лині тільки тоді, коли пісня характеризує 
тільки настрій, коли зі ні її нема драматур¬ 
гічного наростання. Навпаки, якщо пісня 
побудована із а якомусь драматургічному 
матеріалі, коли в ній е динаміка подій, 
композиторові треба користуватися третім 
способом, вільно поводячись з мелодією. 

Багато промовців кожтантували, що серед 
композиторів ще дуже поширено прагнення 
говорити при обробці пісень «на повний 
ГОЛОС», забуваючи про самий голос народ¬ 
ної пісні. 

Підсумувавши обговорення, тон. Борисов 
у прикінцевому слоні запропонував зборам 
встановити таку методологію роботи над 
народною піснею; гармонізація (незмінна 
мелодія і акомпанімент); обробка (незмінна 
мелодія і певна воля автора щодо акомпа¬ 
пі менту) з розробка (можливі змі неї і ейд- 
ХОДН від мелодії, не говорячи вже про 
акомгпікімснту 

Ці творчі збори харківських композито¬ 
рів, іцо внесли деяку, хоч далеко ще непов¬ 
ну ясність в методологію роботи над на¬ 
родною піснею, слід розглядати, як поча¬ 
ток корисної і цікавої роботи. Українська 
конференція в справах обробки народних 
пісень повинна остаточно визначити методи 
роботи над народною піснею, падати їй пев- 
иоі класифікації і звести їх у систему. 
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ЗУСТРІЧ КОМПОЗИТОРІВ ХАРКОВА З ЖІНОЧИМ 
ХОРОМ РЕШЕТИ ЛІВСЬКИХ ВИШИВАЛЬНИЦЬ 


22 гра ніш н прим іі цепні оргкомітету ком¬ 
позитор і в відбулася товариськії ау стріч 
харківських комі юзи то ріп а жіночим хором 
ренщтнлшськнх іиіішшалЕлінщ,, що спеціаль¬ 
но прибув для виступу па харківській об’ 

■ шеній партійній конференції. 

На іЕрохаЕшп композиторів хор під ке рів¬ 
ні і цуііои топ. Бопдарця виконав низку па* 
роди:їх нісіл> решети лЕвеькнх щнпшівальшіць, 
які співаються ними під чеіс роботи. 
Найбільше враження на присутніх спра¬ 
вила пісня «Огірочки* на широко відомі 
слова, але за новою зовсім мели,тією, що 
поширена н Решетім івці. 

Крім народних пісень» хор виконай також 
кілька пісень, папи енних керівником хору 


тонн Бондарцем. Серед них треба відзначи- 
тн «Пісню п'ятисотая ниць», написану досить 
вдало. 

З великим темпераментом виконав хор 
наприкінці народию пісню «Від Києва до 
)іу6спї, проілюструвавши до того не абиякі 
свої здатності до запального українського 
народного танку. 

|<оміюзиторіі М- Фомснко. Г, Ф інар онськк й 
і ін, подаруєали хору свої хорові твори, 

В наслідок цієї зустрічі вирішено, що 
композитори Харкова виїдуть в перині до 
Р єні етилі вк в, де разом з хором решети лш- 
ських вкшишільниць улаштують об’єднаний 
концерт. 


ЗВІТНІ ВИСТАВИ ОПЕРНОГО КЛАСУ КОНСЕРВАТОРІЇ 


Оперний клас київської державної кон¬ 
серватору після тривалої перерви,, публіч¬ 
но звітував про єною роботу постанов ііоіо 
чотирьох оперних уривків - - першої карти- 
ші «Євгенія Онєгіна», частішії другої карти¬ 
ни «Пікової дами», всього першого акту 
«Весілля Фігаро* і другого акту 
«Травіатні, Протягом трьох вечорів (7, б, Ш 
травин ц. р.) перед численною аудиторією, 
яка зібралася н консернагорському залі, Де¬ 
лі опстр у вались здібності й досягнення гру¬ 
пи тала іти того молодняку, що вдоскона¬ 
люється під керуванням кращих педагогіп- 
вокалзетів: засл, професора О. О. Муравйо- 
вої, проф. м. Л. Чемезова і Ф. М. Полясвл 
і доцентів К, І. Вруп та Д. Г. Євтушенка. 

Треба прямо сказати —враження від цьо¬ 
го показу лишається найсприятливіше і за¬ 
довольняюче. Вибір об’єктів для роботи її 
основному вдалий. Поряд з чистою класи¬ 
кою («Весілля Фігаро* Моцарта) вокальні 
здібності виконавців перевірялись і па типо¬ 
вій італійській опері («Травіата») і на Чпс¬ 
ковсько му опікова дана» і складна п ан¬ 
самблевії о му. відношенні перша картин а 
«Онегіпа»). Перестановка складу виконав¬ 
ців окремих уривків сприяла складанню 
більш детальної характеристики кожного з 
учасників. 

Треба сказати, що хоча показ ї не виявив 
серед студентів консерваторії і музичної 
школи сні в цін з виключними, незвичайними 
даними, асе ж загальний рівень якості голо¬ 
сових матеріалів не може не раду ват До 
того ж ] що з задоволенням можна нонстатупа- 
ти, учасники звітних спектаклів показали се¬ 
бе у своїй багатосторонній обдарованості. 
Більшість з них має, крім вокальних даних, 
іце не абиякі сценічні і мімічні здібності, 
відмінну дикцію і добру музичнїсть. Все цс 
■свідчить про те, що виховання майбутньо¬ 
го оперного актора в стінах державної кон¬ 
серваторії починає переходити на правиль¬ 


ний шлях. Радянський оперний театр вима¬ 
гає спін ця-актор а і в справі його створення 
посилена робота оперних класів музичних 
вишів над вдячними в педагогічному відно¬ 
шенні операми або уривками з них повни- 
на мати першорядне значення, а сценічний 
публічний показ ер їх робіт повинен бути 
щорічною непорушною традицією. 

З усього поквапного матеріалу різко виді¬ 
ляється СЇЇОІіЮ якістю перший пкт «Весілля 
Фігаро», на який, певно, витрачено дуже ба¬ 
гато часу і енергії. Керівники роботи над 
«Весіллям Фігаро» '(диригент засл. артист 
республіки В. О, Дранішкіков, його аси¬ 
стент В. А. Лепітон, режисер М. М. Чемезов 
і концертмейстер. Ш. Р. Шлезіигср) добилися 
прекрасних наслідків. Спектакль Іде з му¬ 
зичною і сценічною легкістю і. невимушені¬ 
стю і в тон же час цілком точно (особливо 
ь першому складі). Обидві виконавиці ролі 
Суец гін — огуд. Вєлая (клас доцента 
К. І. Еірун) і етуд. Бсзпалоіаа (клас доцента 
Д. Г. бату ниє нка) виявили гармонійне спо¬ 
лучення неабияких вокальних і сценічних 
здібностей. Створені ними образи Суеашт 
треба віднести до числа найбільш вда¬ 
лих. Особливо студентка Бєлая знайшла 
для цього образу чіткі, переконливі і н 
той же час м’які, пртіаблнні барви. 

Дуже добре грає Фігаро студент Достов 
(клас проф. Чемезова). Йото вокальна 
рухливість сполучається 3 сценічною 
легкістю і виразною мімікою. Другий вико¬ 
навець ролі ФІгаро —Шведок (клас проф. 
Полярна) має вдячні вокальні дані і зов¬ 
нішність, але він ще в недостатній мірі му¬ 
зичний і не встиг перебороти сценічних 
труднощів партії. 

Графа співає Дарчу к (клас доц, Євтушей¬ 
ха), який має добрі голосові дані. Сценіч¬ 
но ж його граф дуже простацький. Ще н 
більшій мірі Це стосується другого ВИКО¬ 
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їїяоця — Карії сліпла (клас доцента Євту- 
шепка). 

Невелика роль Вертало дуже виразно їш- 
конуєтьсн студентом Ссміжоеіоніім {ьлас 
проф. Чемсзпва), який володій гарний голо¬ 
совим матері я лом, Б його сценічній Пітер- 
иретації трохи гротескової постаті Картало 
відрадно відмітати почуття міри — відсут¬ 
ність персі грувантія, Еі другому складі вико¬ 
навців зі ролі Картоло успішно виступив 
Дарчу к, 

Студент Патлах (клас проф. Поляева) в 
ролі Базіліо виявив яскраві здібності харак¬ 
терного лкторз. Він добре подає фразу, тігь 
ЛОДІЙ чіткою дикцією, чіткою мімікою Е 
жестом. Треба тільки застерегти таланови¬ 
того актора під захоплення надмірним 
Шаржем, на ігежї якого ВІГІ із ряді випадків 
потрапляв 

З інших виконавців першого акту *Бссіл- 
ля Фігаро» не можна не підмітити студент¬ 
ку Білєеіькііїу (клас заслуженого професора 
МураізГшиої), яка добре вокально і сценіч¬ 
но проробила роль Марнеліии. В ролі Ке ру¬ 
бімо в мсту ішли дві учениці ласа. проф. Му- 
рапйової— Плиекачевська і Шрифтова. Оби¬ 
дві вони взагалі добре справились з своєю 
партією. Студентці Гілпскеечєвській трохи 
бракує сценічної впевненості, а студентці 
Шрифтовій треба попрацювати над правиль¬ 
ною інтонацією. 

З меншою музичною і сценічною старап- 
ИІСТЕО ИІДГОТОВЛЄЕ1І інші оперні уривки. У 
другому акті сТравіатн» (диригент М, Г\ 
Гончар он, режисер і- М. Ізраїль, концерт¬ 
мейстер Ш. Р. Шлезінгер) не помітно скіль¬ 
ки мебудь поглибленої роботи над створен¬ 
ням єдиної сценічної композиції, Але І на 
цьому фоні самі собою відзначаються ак¬ 
торські індивідуальності. Дуже добра во¬ 
кально і сцшпчно в ролі ВІолетн—Безпалова, 
Виконання цієї партії студенткою Бєлою та¬ 
кож на висоті. Проте, треба зве різ у тії її ува- 
гу на необхідність переборення нею тембро¬ 
вої одноманітності, яка трохи втомляє слу¬ 
хача. Третя виконавиця ролі Віолетн— 
студентка Плнскаченська незвільнена ще від 
сценічної напруженості й не виробила ще 


Е5СІХ потрібних музичних ЕНОанСІЕІ, Проте, 
вона наочно продемонструвала заховані в 
НІ її МОЖЛИВОСТІ. 

Волоішім (клас проф. Чемсзова) був кра¬ 
щим виконавцем ролі Жермона. Він добре 
володіє своїм приємним голосом і з вели¬ 
ким сценічним тактом створює образ. Бузь¬ 
ким місцем співця є недопить ще вільний 
верхній регістр. Не ЦІЛКОМ ще ОВОЛОДІВ во¬ 
кальною стороною партії Жермани Отре- 
зіісешо (клас проф. Чемезова), що особливо 
помітно в арій 

Роль Альфреда в усіх спектаклях викону- 
із еі із студент Рабі новин (клас доцента Єиту- 
шенкл). Він володіє значними вокальними 
можливостями, яле йому треба ще багато 
попрацювати над культурою звуку, над пра¬ 
вильною інтонацією і над розвитком в собі 
більшої сценічності. 

У другій картині «Пікової дами» (дири¬ 
гент МІ І’. Гончаров, режисер І. М, Ізраїль, 
концертмейстер €. Хаіт), яка у сценічному 
відношенні являє мало оригінального, пока¬ 
зали себе, як гарні виконавці партії Ліан, 
студентки Хо манко І Коло дуб (обидві класу 
доцента Брун), У Хоманко добрий, великий, 
але ще до кіезци не виявлений вокальний 
матеріал, сценічна м'якість. Коло дуб воло¬ 
діє теплим, добрим голосом. Вона вільно 
співає І тю водиться на сцені. Колоритний 
образ гувернантки — у студентки Конкової 
(клас доцента Брун), Запам'ятовується Ер- 
кес (клас доцента Брун) в ролі Поліпи, 

Б першії) картині «Євгенія ОнегІна» (ди¬ 
ригент О. Сандлер, режисер М, Чемезов, 
концертмейстер Є. Хаіт) найбільшим досяг¬ 
ненням треба визнати роботу Хоменко над 
партією Ларіпої. І вокально, і сценічно во¬ 
на провадить свою роль на значному ху¬ 
дожньому рівні, В ролі Ленського виступив 
студент музичної школи Охршюпнч, який 
вдало справився з важким для нього зав¬ 
данням, Проте, дальший вокальний і сцен Іч¬ 
ні їй розвиток Енюго співця цілком залежить 
від тієї великої роботи цо самоудосконалсн- 
ніо, яка ще перед ним стоїть, 3 виконавиць 
ролі Ольги відзначимо Чорних (клас засл, 
проф. Муравйової). 


П, МАРКОВИМ» 

А. БОРОВСЬКИЙ 

МАЙБУТНІ МАЙСТРИ —ВИКОНАВЦІ НА НАРОДНИХ 
ІНСТРУМЕНТАХ 


Багато хто з наших музикантів і аматорів 
«серйозної» музики недооцінюють значення 
народних інструментів. До цього часу вони 
вважають гру на народних іЕістументах до¬ 
лею дилетантів. 

Наші музичні навчальні заклади здебіль¬ 
шого не приділяють достатньої уваги під¬ 
готовці кваліфікованих спеціалістів народ¬ 
них інструментів, обмежуючись випуском 
керівників свмодіяльних гуртків, музикантів, 
які мають ляпіс середню музичну осніту. 


Отже, надзвичайно цінною є спроба вве¬ 
дення класу народних інструментів в про¬ 
граму вишу,—спроба вперше в Союзі здій¬ 
снена київською консерваторією. Клас на- 
родних інструментів тут протягом багатьох 
років нєде культур і ги й музикант — знавець 
своєї справи, доцент М. М. Ге ліс, під ке* 
ріпництном якого клас добився великих 
у спіхі п. 

Досягнення класу народних інструментів 
були показані на академічному вечорі що 
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відбувся б консерваторському залі. Студен¬ 
ти, які грали на домрах, мандолінах» кон¬ 
цертин о, і? н ко е і у б ал н р с і] ертуа р скрипу зі б - 
віртуозів, і це зовсім не знижувало ззрЕіікен- 
ня — це було свіжим, цікавим, художегио- 
гшвноцїктш. Крім сольних виступів, пока¬ 
зано було диригентську роботу студенті І 
практику ансамблевої гри у великому ор¬ 
кестри йому складі. 

Прекрасно володіє своїм інструментом 
домрист Казаков. Його виконання «мелодії* 
Гяюка, «Рондо* Моцзрта, «Іспанського тап- 
цео» де-Фвдья-Крейслера вражає тонкою ху- 
дожшнио обробкою і технічною зрілістю. В 
Трохи іншому плані дарування студента 
Якушкіна» що виконував у супроводі орке¬ 
стру першу частину скрипічиого концерту 
Мепдельсоиа, У Якушкіна всі дані майбут¬ 
нього віртуоза — великий технічний роз¬ 
мах, яскравий художній темперамент але в 
нього ще недостатньо ізпроблене почуття 
міри, він ще мало уваги приділяє художнім 
деталям виконанні. Менш вдало грав «Кап- 


домету» Чайковськото мандолініст тон. Гри¬ 
щенко, для якого» очевидно» що не під силу 
складна проблема сольної гри з оркестром: 
(до речі, дЕіригснт ТарЕіопольсьзшн також 
невдало вів оркестровий супровід). 

Окремо слід відзначити виступ на концер¬ 
тино студентки Столової, її гра справила на 
слухачів велике враження своєю худож¬ 
ньою цілістю і впевненою технікою. 

Серед студентів, нкі виступали на вечорі 
лк диригенти, хочеться відмітити, верш 33 
еісс, Хиврича, що має еіжс певніш диригент¬ 
ський досвід, і Стрільчснка, який впевнено 
і чітко провів партію оркестру в концерті 
Мсндсльсоня. 

Про якість самого оркестру говорити важ- 
ко, бо пін за споїм складом е випадковим, 
в ньому немає комплектних оркестрових 
груп, ї через те загальна звучність його не¬ 
рівно мірі ей; однак педагогічну цінність ор¬ 
кестру, при всіх іюг г > недоліках, навряд чи 
можна переоцінити — воші безперечна. 





А. КРОЛЬ 

ДВІ ПОСТАВИ 

(„Абе салом ї Етері" і „Демон" п харківському 
держання му академічному театрі опери та балету) 


Харківський державшій академічний те¬ 
атр опери та балету живе в цьому році 
інтенсивним творчим життям. Про це спЕд- 
'Літь хоч би тон факт, що в репертуарі 
Театру протягом цього сезону з’йиилися 
такі монументальні твори, їй; опера «Тихий 
Лон* і «Аоесалом і Етері*. Поява саме цих 
олер ілюструє пспниіі крок уперед па шля¬ 
ху відходу театру від репертуарного за¬ 
стою. 

Постава «Тихого Доїш*, здій сікша па рід. 
а паку Х-річного ювілею харківського опер¬ 
ного театру, вимагає спеціального дослі¬ 
дження. 

В цій статті ми хочемо зупинитися тільки 
па двох оперних спектаклях, цілком відмін¬ 
них За СВОЄЮ СТРУКТУРОЮ І МУЗИЧНИМ ЛІЙ- 
лишком. Ми маємо па увазі визначний твір 
грузинського композитора 3. Палітішілі 
сАбееалом і Етері» і стару оперу А. Рубін- 
штейіта «Демон*. Обидві вистагш користу¬ 
вались у глядача протягом цього сезону 
великим успіхом. 
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Музична культура багатьох ваших рес¬ 
публік стоїть на надзвичайно високому 
рівні. Одне з перших місць а цьому від¬ 
ношенні належить музичному мистецтву со¬ 
нячної Грузії, Протягом сторіч створював 
ба гатообда р оп ани й грузи і іськ н й і іа р од 

свою могутню культуру, літературу, маляр¬ 
ство, музику. Кращі витвори грузинського 
мистецтва, як і мистецтва інших народів, 
живилися невичерпним джерелом народної 
творчості, і це особливо помітно в музиці, 
де чарівна грузинська народна пісня не 
могла не відбитися в творчості визначних 
композиторів. Саме таким композитором 
був З, П, Паліашвілі -—творець прекрасної 
опери «АОесалом і Етері», 

Характерна доля цього митця в дореволю¬ 
ційні часи. Дістати и грунтовну музичну 
освіту в Москві, 3. Паліашвілі ще на по¬ 
чатку цього сторіччя іліяшін себе не аби- 
в ким майстром музичного мистецтва, знав¬ 


цем музичного фольклору. Але колоніальна 
політика царського уряду, що знищувала 
йудьякі паростки національної культури, не 
давала виходу його творчості, при му щупа¬ 
ла працювати його одинаком без широкого 
вил н ан її я г ромадськост і, 

Ще під час перебування н консерваторії 
3. Паліашвілі захоплюється грузинською 
народною піснею, старанно збираючи її по 
всіх куточках Грузії, Настирливою працею 
композитору щастить на протязі 15 років 
зібрати і розробити коло 300 народних 
пісень, 

Поступово муж ніс і міцніє талант визнач¬ 
ного композитора, але національна культура 
задихається в лещатах царожо-поміщицько¬ 
го свавілля. Пишучи в 1913 році свій пер¬ 
ший і найкращий монументальний твір — 
оперу «Абе салом і Етері»,—навряд чи 
'Л. Паліашвілі сподівався будьколи побачи¬ 
ти її іга сцені. Соціалістичвщ революція зни¬ 
щила всі перешкоди на шляху розвитку 
культури грузинського народу. «Абесадом і 
Етері* стає найулюбленішим твором широ¬ 
ких грузинських народних .мас. 

Величезна заслуга композитора полягає в 
тому, що, створиіппн «Абееало.ч і Етері*— 
о перу-ораторію, від початку до кінця побу¬ 
довану па багатогранному яскравому фоль¬ 
клорі Грузії, 3. Паліашвілі поклав початок 
сучасному стилю письма грузинської опери, 
стилю, що, зберігаючи в собі всі особли¬ 
вості грузинської національної музики, в 
той же час позначається в обробці європей¬ 
ською музичною технікою, Не буде пере¬ 
більшенням вважати, що в цьому відношен¬ 
ні значення 3. Пал і аш і в лі в грузинському 
оперному мистецтві дорівнює значенню 
М, Глінки в розвиткові російської музики, 

В основу сюжету опери покладено одну 
з чарівних грузинських народних легенд 
про нещасне кохання царевича Абесллома 
до прекрасної селянської дівчини Етєрі, На 
перешкоді цьому коханню стає візир Мур- 
чзн, який розбиває щастя двох сердець. 
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Музи сі», створена ПаліяшпілІ, така ні про¬ 
зора, як прозорий і самий сюжет, Попа 
приваблює слухача своєю чудовою мелодій- 
ніетю, ритмічністю, якоюсь східного плав¬ 
ністю і великого емоційною ез ас вченістю» 
Вона цілком побудована на па роді сих піс¬ 
нях* і в цьому її величезна сила. Чудовою 
оркестропкого всього матеріалу і прекрас¬ 
ного гармонізацією численних хорів позна¬ 
чається весь цей монументальний твір. 

Музичні характеристики основних ге¬ 
роїв— Абесалома і Етсрі — створені в плані 
глибокої „ліричності, яки ніде зеє переходить 
в сляща вість; демонічний образ Мур мана 
знаходить своє музичне відображення в 
сильних» згущених музичних фарбах, які ще 
більш відтіняють поетичну тему кохання 
Абесалома і Етері, 

До честі харківського державного ака¬ 
демічного театру опери та балету треба 
сказати, що ній звернув увагу па цей ви¬ 
знач етни твір ще кілька років тому. Шкода 
тільки, що ця прекрасна опера, поставлена 
театром ще в сезоні Ш2—1933 рр., чомусь 
ігс залишилася в репертуарі, і потрібне 
було тріумфальне визнання безперечних 
достоїнств «Абесалома і Етсрі* в Москві 
на початку цього року, щоб харківський 
оперний театр поновив її. 

Диригує оперою, як і кілька років тому, 
П, Вейсеиберг, Під Його керівництвом міц¬ 
ний Оркестр харківської опери звучить 
добре, передаючи тонкі шнапси музичної 
тканини. Прекрасне враження залишається 
від хорів і ансамблів, де теми народної 
творчості відчуваються особливо виразно. 
Ритмічні і мальовничі народні танки в по¬ 
ставі заслуженого діяча мистецтва ордено¬ 
носця Джавра ш&іді. 

В особі солістів харківського театру 
опера «Абесалом і Етері» знайшла добрих 
виконавців. 

Треба відзначити передусім народного 
артиста республіки Ю. Кипоренка-Дамін¬ 
ського, який прекрасно співає, партію Абе¬ 
салома. Чудове* сповнене печаллю аріозо 
З дії «Я все щастя Шукав»* артист ви¬ 
копує блискуче» 

При вабливий, поетичний образ Етері тон¬ 
ко передає засл. арт. Гужова, В її виконан¬ 
ні багато культури і вміння солодіти своїм 
великим вокальним матеріалом. 

Яскраву постать Мурманя, що шицнть 
кохання Абесалома і Етері, виразно створює 
заслужений артист Буднсвич» досягаючи 
інтересного сценічного малюнку. 

Добре спіЕіає партію Мар їх и—сестри 
Абесалома — ярт. Оловейнікова. Особливо 
запам'ятовується в П виконанні граціоз¬ 
на канцшзетта «Серце, любе* дай спитати*. 
Невеличку партію Таидоруха музично про¬ 
вадить артист Бутьоїк 

& 

й 

Композиторська діяльність А. Рубіпштен- 
па була дуже плодючою: він пллзеіешн 
більше 100 різник музичних ТЕїОрІО і серед 
НИХ більш як 10 опер. В цій о перовій 
спадщині — «Демон» найбільш вдалий мо- 
нументальний твір, написаний по сюжет од- 
ноїмєтіної поеми геніального російського 
поета М. Ю. Лєрмонтова. 


В «Демоні» багато чарівної музики* пре¬ 
красних східних мелодій, які так топко від¬ 
чував композитор, напружених драматично- 
музичних моментів і соковитих оркестрових 
звучань, Ллє поруч 3 натхненними місцями, 
в партитурі «Демона» зустрічаються і чис¬ 
ленні неохайності* якась водянистість іноді 
паніть безпомічність. Так протягом усього 
життя визначний композитор не вмів до 
кінця організовувати багатющий музичний 
матеріал. 

□сповним недоліком «Демона» є тс, що 
центральна фігура о пери — Демон — в сво¬ 
їй музичній характеристиці зовсім не демо¬ 
нічний, Це не- дермо естонський самотній «дух 
нзгпаиьп»— яскраве втілення злоби, не на* 
цисті і одчаю. Демон в музичній інтернрета* 
ції композитора набув значних рис лірич¬ 
ності, при чому ця сама ліричність явно пе¬ 
реважає над всім Іншим. 

Харківська державна опера по стопила ся 
до «Демона» з любов’ю і увагою, добив¬ 
шись в цілому цікавої і культурної оперо- 
впї вистави. 

Добре звучить оркестр, керований дири¬ 
гентом і'-ї. Ненсеіібергом, досить повнозвучні 
хори. Славетну «ГТоченьку»— один з кра- 
щнх творів нашої хорової літератури — 
викопано з вели ким музич иим почуттям* 

Надзвичайно вдале художнє оформлення 
С. НадарсШивІлі. Суворий кавказький пей¬ 
заж з його навислими скелями* крізь які 
Десь п далекі видно ніч но-сніги в і могутні 
верхів’я гір, чарівна краса нетронутої при¬ 
роди— псе це передано художником в під¬ 
несено-романтичних фарбах. Проте, в офор¬ 
мленні є і окремі не доречності, ЯК, примі¬ 
ром, ненатуральна течія річки, яка нагадує 
скоріше погану імітацію морського прибою, 
Але в цілому робота художника С. Надарен¬ 
ім віл і справа не пелике враження, 

«Демон» належить до числа тих опер, в 
яких вокалістам дано широчезну можливість 
виявити свої ресурси, показати музичну 
культуру, вміння володіти своїми голосовими 
д а іонів. Це стосується передусім партії са¬ 
мого Демона і Тамари, Недарма вокальний 
матеріал Демона править за іспит для бага¬ 
тьох баритонів. 

Б головних ролях нам довелося бачити 
молодих акторів харківської опари М. Коп- 
чіна (Демон) І К. Морозову СТамара). 

Партія Демона досить трудна, І з тим 
більїіійЕо приємністю можна констатувати 
творчий зріст артиста М, Копнися, який ус¬ 
пішно справляється з важким вокальним 
завдсниилі, Маючи красивий драматичний 
баритон значного діапазону і більш-менш 
рівний у всіх регістрах, артист легко і 
цільно володіє ним. Красиво прозвучало 
у артиста аріозо «На воздушном океане», 
«Клянусь я первьш днем тпоренья» і ін* 

Голосові лапі К, Морозової теж непогані, 
Але артистка ще не опанувала цілком ними 
і іноді злонжїшае форсуванням звуку» Му¬ 
зичному виконанню К» Морозової, бракує 
ще школи. Саме тому славиозоісЕза арія 
«Ночь тиха* ночь тепла» не прозвучала 
потрібного поетичністю. 

Прекрасно написана Рубшштейном неве- 
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личка* порівняно* тенорово партія князя Сі¬ 
но дало, В ній по лавина Лею багато лірики* 
ніжності і теплота. У артиста Еуткова є, 
здається, всі можливості для цієї партії, але 
в його виконанні не вистачає нюансів* без 
чого закінчений музичний образ створити 
неможливо, 

В поставі В. Ходського псе зроблено то 
старинко*. Звідси і статичність акторів, не¬ 
достатня і непереконлива* іноді мотнвовя- 


ність їх рухів* що справляє и окремих міс¬ 
цях враження не оперової вистави, а кон¬ 
церту в костюмах. 

Культурно зроблений Л, Артемьєїіим пе¬ 
реклад дібратто українською мовою. Там, де 
в лібретто є прекрасні лермонтовсьні вірші, 
поемі добро звучать українською мовою. 

Такі дві постави, здійснені харківським 
державним академічним театром опери та 
балету її цьому сезоні. 



ХРОНІКА 


В СПІЛЦІ РАДЯНСЬКИХ КОМПОЗИТОРІВ УКРАЇНИ 


УКРАЇНСЬКА КОНФЕРЕНЦІЯ 


ПО НАРОДНІЙ ПІСНІ 


Реалізуючн ухвалу пленуму, оргкомітет 
спілки радянських композиторів України з 
13 по Ні червня провій конференцію, яку 
цілком було присвячено питанню викори¬ 
стання народної пісні я творчості радян¬ 
ських композиторів, В Конференції взяли 
участь запрошені оргкомітетом представ¬ 
ники спілок композиторів Москви Ч.Кабллсв- 
ськнй), Ленінграда (проф. Г неси і), Мінська 
(Пукст, Ногатнрьоіі), композитори і музико¬ 
знавці [(неп я, делегати з Молдавської 
АРСР та з Харкова і Одеси, Крім того, песь 
час брали участь в роботі конференції пра¬ 
цівники українського інституту фольклору, 
в також керівники гуртків музичної самоді¬ 
яльності. 

Всі три дні роботи конференції пройшли 
при надзвичайному підйомі. Цс сталося то¬ 
му, що оргкомітет зумів так організувати 
конференцію, що на ній увесь час лупала 
музика, навколо якої точилося жваве обго¬ 
ворення. Ще 12 червня, напередодні конфе¬ 
ренції, оргкомітет СІРКУ улаштував увечері 
для делегатів конференції симфонічний 
концерт з творів українських радянських 
композиторів, в яких композитори викори¬ 
стовували музичний фольклор, В цьому кон¬ 
церті було виконано другу частину 
симфонії № 2 Л. Ревуцького, першу 

частину концерту для скрипки з оркестром 
композитора Глушкона, «Український та¬ 
нок* Лапшипського, «Козачок* Ревуцького, 
молдавський танок «Молдавекяска» Снека- 
ліня, крім того, було вико гано фінал з сим¬ 
фонії Кола ■ і енського, Цс перший заряд му¬ 


зики, яким були зустрінуті учасники 
конференції. 

13 червня зранку було відкрито конферен¬ 
цію основи ою доповіддю композитора 
П, О. Коряцького «Проблеми народності в 
музичній творчості і методи обробки 
української народної лісп і», В змістовній, 
багато ілюстрованій музичними прикладами 
доповіді т, Кознцькнй проаналізував творчі 
настановлення цілого ряду українських 
композиторів — Лпсенко, Стецснко, Лсон- 
тович, а також роботи українських 
радянських композиторів — Коляди, Коза¬ 
цького, Ревуцького та ін. Тов. Козацький 
піддав гострі її критиці шкідливі погляди 
Я Пслферопа на народну пісню іу-ї па 
явище, яке нібито відмирає, бо, цс, мовляв, 
е продукт відмерлої доби. Такі теорії за 
псяку ціну намагалися протягнути націо¬ 
налісти} бо це з їхнього боку було захо¬ 
дом до зриву національно-культурного Су¬ 
ді в нищиш в галузі музики. Далі т. Кози- 
цький піддай критиці настанови колиши. 
АПМУ, яка но суті ігнорупала українську 
народну пісню. 

Докладно ситіші впійсь на питанні народ¬ 
ності п музиці, т, Кознцькнй закликав усіх 
композиторів широко використовувати му¬ 
зичний фольклор в своїй творчості.—Я вірю 
і відчуваю, — говорить г, Кознцькнй, закін¬ 
чуючи спою доповідь} — що ми живемо і 
працюємо на початку світового розквіту 
радянської музичної культури, коли радян¬ 
ська музична культура стане гегемоном 
сні той ої музичної культури. 
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Після доповіді т. Козирного на конфе¬ 
ренції виступала зпел, капела УРСР *Єво- 
кане*, яка он копала під керівництвом зясл. 
артиста республіки топ, Шейніна цілий ряд 

ЙОГО обробок ЄПреЙСЬКЕЕХ НДрОДННХ ПІСЕНЬ. 
На цьому було закінчено денну роботу кон¬ 
ференції. Увечері делегати конференції слу¬ 
хали кращі хорові самодіяльні гуртки 
Києва, ззкі викопали 36 ти орю українських 
радянських композиторів, серед яких було 
більшість обробки* українських народних 
пісень. 

14 червня зранку роботу конференції бу¬ 
ло розпочато співдоповіддю т. Бере гой¬ 
сь кого про єврейську народну пісню. Після 
виступу т. Б бретонського слово взяв ан¬ 
самбль клезмерів, який прекрасним нпконай, 
нлм єврейських народних пісень показав ці- 
лий ряд чудових зразків іпструментальної 
ЄВРЕЙСЬКОЇ народної музики. Після виступу 
ансамблю слово було надано для співдопо¬ 
віді про молдавську народну пісню профе¬ 
сор пні М. М. Бїлінському. Той. Вілінськеій, 
широко ілюструючії свою спі й доповідь зраз¬ 
ками молдавської народної пісні, розказав 
про багатющі джерела пісенної творчості,, 
щіі е и Радянській Молдавії, а також роз¬ 
повів про ту роботу, яку проведено україн¬ 
ськими радянськими композиторами ее га¬ 
лузі обробок молдавських народних пісень. 

Після співдоповіді ироф, Вілінського з де- 
моистраціею зразків пожовтневих народних 
пісень виступив хор київської державної 
консерваторії. Він викопав цілий ряд пісень 
в обробках композиторів Косенка, Рсьу- 
нього, Лапшннеького, Компанійця. На цьому 
було закінчене денне засідання другого дня 
конференції. 

Увечері для учасників конференції орг¬ 
комітет СРКУ організував перегляд кіно 
ФІльіїіеі «1-Іззар Стодоля* та «Партизаном» 
донька*, до яких композитори В ері ік ївсь кий 
та Козацький писали музику, тир око вико¬ 
ристовуючи український музичний фоль' 

КЛОрн 

Останній день конференції Ш червня був 
е і рис наче ний дебатам по всіх тих питянеіїіх, 
яке були поставлені доповідачем і співдо¬ 
повідачами., 

З блискучою двогодинною багатозмістоії. 
пою промовою виступ ми представник ленін. 
градської спілки радянських композиторів 
професор М. Ф. Гнесіїт. Продемонструвавши 
ряд своїх обробок чуваських, мордов¬ 
ських, адигейських, єврейських народних 
пісень, тон. Гпесін Еюказаи, як вдумливо і 
обережно -треба, підходити до народно-пі' 
сен них скарбів. — Народна пісня, — каже 
т, Гнесїк,— це кращий учитель для компо¬ 
зиторів.—Проф. Гнєеци закликає всіх, компо¬ 
зиторів вчитись у народу, творити справжнє 
високохудожнє мистецтво, яке б було при¬ 
ступне мільйонам трудящих. Після виступу 
т. Гнєсіещ взяли участь у дебатах компо¬ 
зитори Кабал енський (Москва), Пукег 
(Мінськ), Дремцои (Харків), Компанієць, 
Шсеїеіін та Іи. 

На цьому (була закінченії робота конфе¬ 


ренції. Конференція ухвалила, ураховуючи 
велику актуальність питань, які освітлюва¬ 
лись, видати езсз мате ріали конференції 
окремим збірником. Ухвалено також скли¬ 
кати найближчу конференцію, на порядок 
дня якої поставити питання про радянську 
оперу, 

£ 

& 

З ініціативи оргкомітету спілки радян¬ 
ських композиторів України, 9, 10, 11, ІЗ 
червня відбувся конкурс хорЇЕї Київщина 
на краще ииконлння творив українських ра¬ 
дянських композиторів. В конкурсі взяло 
участь таких 20 хор синіх одиниць’ хорова 
капела учителів, хор дніпровського порту, 
театралззопаЕпій жінхоранс Будинку культу¬ 
ри вчителів, хор зал із неї чинків ст. Дарниця 
(кер. ЗінченЕсо), хороші капела заводу 
Ді; 215 ([{ер. Міщснко), жіночий театрал іао- 
п сени її ансамбль Будинку культури ім. Фрун- 
зе (кер. Чпжський), хор держторгівлі та 
поліграфістів (кер, Коробов), хор б взуттє¬ 
вої фабрики (ке[я Студзннський), жіночий 
хорошій ансамбль р.-с. мі.чіції (кер. Грод- 
зЕїіЕськнй), «ер заводу ім. Сталіна (кер. Под- 
ласоп), хор тресту зслонап* будівництва 
(кер. Тол сто іі), ^ хор клубу трамвай ннків 
(кер. Кремез), жіночий театралізований ан¬ 
самбль 1 взуттєвої фабрики, капела піоезс- 
ріе! П стрівсь кого району (кер. Лубенський), 
хпр заводу «Леккузіті» (кер. Подласов), хор 
поштамту ПЗЗ, хор заводу «БільшО- 
вик»- (кер. Верьоака), хор Буднику куль¬ 
тури ім. Фручізе (кер. Чнжський), жіночий 
театралізований ансамбль «Заготзсрпа* (кер. 
Студзннський), хорова капела дорпроф- 
спілки 1133 (кер. Гоичаров)* 

ІЗ червня відбулося засідання жюрі кон¬ 
курсу. Жюрі ухвалило преміювати ні{ най¬ 
кращі хори, такі одиниці: 

перша премія (1000 крб.) —-капела дор- 
профспілки ПЗЗ (кер.; Гончар ов), 

друга премія '(800 крб.)— капела заводу 
«БІЛЬШ о енно* (кер. Берьошт), 

третя премія (500 крб.) — хор зеіьоду 
їм. Сталіна (кер. Подлзсов), 

четверта премія (350 крб.) — хор заводу 
М 215 (кер. МІщснко), 

Заохочувальну премію (500 крб.) надано 
хору піонерів Петріпеького району '(кер. 
Лубенський), який виступав іюзеі конкур¬ 
сом. 

По театралізованих хорових ансамблях 
було виділено 3 премії. 

Пер ш у премію (500 к р б.) і із д а но ан са м бл ю 
першої взуттєвої фабрики, другу премію 
(400 крб.) надано ансамблю міліції (кер. 
Гроданітськіій), третю премію (200 крб.) — 
ансамблю клубу ім, Фрунзе (керівник Чиж- 

СЬКНЙ), 

Крім того, премійовано керівників хорів: 
Гоїічарова 400 крб-, Вірьовку 350 крб., 
Подласова 300 крб., Мі щепка 250 крб,, 
Гродзикського 200 крб-, Чнжського 200 крб * 
Лубенського 200 крб. 

Жюрі конкурсу преміювало також 5ком¬ 
позиторів (Ревуцького, Козацького, Коляду. 
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Верикївського і Компаній](я) по 40Н крб. 
ножного. 

Жюрі конкурсу виділило трійку — Сегала, 
Кожнії. кого І ВсрНКІВСЬКОГО, якій доручено 
дідготовкти матеріал для пидяшіл брошури 
про конкуре. Товаришеві Вєриківському 
доручено скласти Проект рецензії з доклад¬ 
ною ОЦІНКОЮ КОЖНОГО хору, 

т 

2 3 червня із оргкомітеті СРКУ иідбч.члся 
нарада усіх керівників корових гуртків, де 
було заслухано і обговорено роботу кож¬ 
ного хорового колективу, який брав участь 
у конкурсі- Доповідь про підсумки конкурсу 
зробив заслужений артист республіки ком¬ 
позитор М. І. Перикінськиїї. 


31 травня відбулося засідання секрети,- 
ріп ту оргкомітету спілки радянських ком¬ 
позиторів України» на якому розглядалося 
питання про наклепницький конспект з істо¬ 
рії, української музики, який М. О, Грін- 
ченкп роздав студентам київської консерва¬ 
торії як посібник до заліків студентів, З 
цього приводу секретаріат СРКУ прийняв 
таку ухвалу: 

1. * Б капати зазначений конспект» складе¬ 
ний Грінчепком, і факт пере лапті я його 
студентам як посібник до далі кіп — зп кла¬ 
сово-ворожу дію Грінченка, що маля метою 
дезорганізувати студентську молодій, дискре¬ 
дитувавши перед нею дпсппісиня україн¬ 
ських радянських композиторів і політику 
партії в галузі муз м чи о-культур кого процесу, 

2. Усунути М, Грінченка еіід керівництва 
м УЗ и ч н о -досЛ ІД]ІО іо сскц і є і о ор г комітету. 

3. Поста вити перед відповідним]! орга¬ 
нізаціями питання про всебічну перевірку 
лекторської і педагогічної роботи М. Грім- 
чеика. 

4. Скликати па 7. VI загальні збори му¬ 
зикознавців і композиторів для обговорення 
класово-ворожого вчинку Гріїтченйа і для 
обговорення його музикознавчих праць», 

ф 

7 червня відбулися загалі,ні збори музи¬ 
кознавців і композиторів, де було обгово¬ 
рено класово-порожня вчинок М. Гріичсккя. 
Збори ухвалили усунути Грищенка віч ро¬ 
би іти в бюро музикознавчої секції. Збори 
ухвалили також розпустити бюро музико¬ 
знавчої секції і обрати нове керівництво на¬ 
уково-дослідною роботою В СПІЛЦІ компо¬ 
зиторів, 

І** 

* І 

26 черв ез я відбувся перегляд симфонічних 
творів, що його організував оргкомітет 
СРКУ- В перегляді брав участь проф. 
Рнзанов (ласт, нач. відділу музики Всесо¬ 
юзного комітету в справах мистецтв). 

* 

Композитор Глу пік о в закінчив концерт 
для скрипун з оркестром на теми україн¬ 


ських народних пісень. Концерт неоднора¬ 
зово виконувався во радіо у Києві. 

Ф й 

ІІІ 

Композитор Штогарсвко (Харків) закінчив 
обробку 10 українських народних пісень, 
які він робив за замовленням українського 
Управління в справах мистецтв. Зараз вїп 
працює над симфоніє ео «Батьківщина*. 

ф*. 

* 

Видавництво «Мистецтво* до XX роко¬ 
вин Жовтня друкує збірку, до якої увій¬ 
дуть 100 молдавських народних пісень., 
з них частина в обробках українських ра¬ 
дянських композиторів. 


ОПЕРА „ПЕРЕКОП'* 

Харківські композитори ІО, Мейтуе, Ри¬ 
ба льчсико і М, Тіц працюють пар аз над 
оперою «Перекоп*, лібретто якої складено 
поетом Б, Т1]ім]сом і В. Шс лої ще шш. 

П розмові з маннім харківським коре¬ 
спондентом один з авторів лібретто, Б. Віш¬ 
ко, поділився тими настановами, які ляг¬ 
ли Еї ОСЕЮву лібретто. 

—- Додержуючись п основному історичної 
хронології, відбиваючи найважливіші етапи 
Перекопської епопеї, автори лібретто на 
цьому фоні показують долю героїв гро¬ 
мадянської війни, долю цілої сім'ї» члени 
якої в тій чи іншій мірі беруть участь в 
подіях. 

Дії Юілитічук. що иапочатку не розуміє 
подій, який нарікає на відсутність порядку 
і мріє про землю, па якій зрештою можна 
було б спокійно працювати, вагаючись, іде 
показувати бійцям брід черев Сиваш і, та¬ 
ким чином, назавжди зв’язує себе з пере¬ 
можною Червоною армією. 

Його стій Павло — основний персонаж 
опери, пройшовши крізь полон у білих, 
беручи участь у боях проти білих, стає 
сіїряпжЕіім героєм: п тяжкий момент для 
бійців на Літовському півострові піеі рятує 
стало вище тим, що вдруге переходить через 
Сиваш і відновлює зв’язок я і штабом. 

Опалова дружина — Оксана, будучи пси¬ 
ною, що її чоловіка вбито у полоні, вирі¬ 
шує поиститись: вона стає легендарною ку¬ 
леметницею. 

Сллвеіого командарма М. В. Фрунзе в 
лібретто показано не тільки» як твердого 
полководця, але і як чутливого більшовика, 
що нерозривно зв'язаний з рядовими бій¬ 
нями, 

Лібретто в основному схвалено Управлін¬ 
ням в справах мистецтв при РИК УРСР. 

Композитори ІО. Мейтуе, Риба льчсико і 
М. Тіц тіл цьому вдячному матеріалі 
прагнуть створити монументальний музич¬ 
ний твір, який відтворював би незабутні 
сторінки з героїчної боротьби трудящих 
за своє щастя. 
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В ПЛАНОВОМУ ВІДДІЛІ УКРАЇНСЬКОГО УПРАВЛІННЯ В СПРАВАХ 

МИСТЕЦТВ 


Складено орієнтовним план капітал он кла- 
день по мистецтву на III Сталінську п'я¬ 
тирічку. Загальна сума вкладень на будів¬ 
ництво попик театрі в та різних мистецьких 
установ 115 мли. крб. 

Передбачається збудувати і> нових теа¬ 
трів,, серед яких оперний театр у Хор колі. 
Крім того, п ({непі буде збудовано величез¬ 
ний будинок народного мистецтва. П ньому 
будуть спеціально обладнані приміщення 
для українських капел та ансамблів. 

В п'ятирічному плані багато уваги при¬ 
ділено житловому будівництву. Передба¬ 
чається збудувати будинки для працівників 
мистецтва ц Києві, Дніпропетровську та 


Харкові. Всього на житлове будівництво 
передбачається аси гну вати 5,6 мли., крб. 

На Україні буде збудовано її консервиго- 
1>іі (Кнїь» Харків, Одеса); крім того, і глміче¬ 
но іюбудущіти в 4 областях музичні ніколи 
(Дн і про нетрои с ьк, Тирасполь, Вінниця). 

В Києві буде збудовано великий Будтщок 
музики. На будіпшіцтво цього будинку пе¬ 
редбачено витратити 7,5 мли. крб. 

Велику увагу звернено неї розмін ренті 
поліграфічної бази ^Мистецтва». В Києві 
буде збудовано фабрику художнього друку 
та нотну друкарню — на цс передбачено ви* 
тратити 7 мли. крб. 


НОТНІ ДОДАТКИ 


Ь ЗИЛІНЯЯ ДОРОГА 

Слова О. С. Пушкіна 
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К. Дапьксвнч — Концерт заслуженої артистки Зої Гаіідлїї „ „ , . К4 

і, Я н чу к — Концерт Роди Ташіжіної в іСиеаі.* . . . . 35 

В. А н і с і м о в— Концерт Рмн Тлмаркіаюї п Одесі . . , ,8а 

І. Я и ч у к — Концерт лід керівництвом диригента Глука , . , . . . йй 

І. Я. “Концерт Якова Зака ^ . . . . * , . , . Б7 

А. Кроль — Цікавіш початок ... ,88 

Зустріч композиторів Харкова з жіночим хором решеті їисьннх 

вишивальниць < , , * * * * , * , * ...і , * . ,й) 

Звітні вистави оперлого класу консерваторії . , * , * . + . . , , . рр 

П. М а р к о в п ч* А, Боро в с ь к н й — Майбутні майстри — виконавці 

на народних інструментах . . УО 

А. К р о я ь - Дві постави * . . , . . , * . , . «,. . , .92 

Хроніка »»%*.**.».* * . Ф і * ... * , , * * . 95 

і Іотні дол п ГКЇІ ч ■ ч ■ ч я ■ ч ч ч і ч ■ і і і I . . вв . . ч , . , 99 


ПОМІЧЕНІ П О М И Л К И; 

ст. 73 підзаголовок надруковано: від 10 до 20 окружної олімпіади — 
треба читати від 2 до 3 окружної олімпіади. 


Редагує РЕДКОЛЕГІЯ Тмредактор Ш* М. КОГОПЗОН 

Ь'поіе, Голо еліту ЇЬ £693. Зам, Ті £91,Тираж 1500 прим. Друков. ярк. (р( 4 Формат паперу 72 х 1101^. 
і' 1 друк. арк. 115000 знаків. Здано до виробництва 15/V 1937 р. Підписано до друку 20/VI11193? р. 


4 полігр, ф-ка їм. Леніна. Київ, площа КалЛНна, 2 




















